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INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie, zakupiony przez Ciebie produkt Neno Zestaw muszli do
laktatoréw Neno. Produkt przeznaczony do uzytku razem z jednym z laktatorow
Neno do odciggania pokarmu z piersi kobiety po porodzie. Przed uzyciem prosimy o
zapoznanie sie z instrukcja obstugi.

01. SRODKI OSTROZNOSCI

-

. Produkt nie jest odporny na wysokie temperatury. Trzymaj urzadzenie z
dala od goracych powierzchni i otwartego ognia. Nie umieszczaj produktu w
rozgrzanym piekarniku.

2. Nigdy nie korzystaj produktu gdy widzisz uszkodzenia lub zuzycie uniemozli-

wiajace lub zaburzajgce dziatanie. Sprawdz produkt przez kazdym uzyciem.

3. Produkt przeznaczony do uzytkowania przez pojedynczego uzytkownika.

4. Nie dokonuj i j naprawy lub yfikacji produktu.

5. Stosuj tylko z laktatorami marki Neno.

6. Przed pierwszym uzyciem umyj i zdezynfekuj wszystkie elementy produktu,

ktore beda wchodzi¢ w bezposredni kontakt z Twoja piersia lub z mlekiem.

7. Po kazdym uzyciu umyj wszystkie elementy produktu.

8. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc, gdy uzywasz produktu w poblizu

dzieci.

9. Nie pozwalaj dziecku bawic sie elementami i produktem.

. Wszystkie elementy przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

. Nie uzywaj srodkéw $ciernych ani antybakteryjnych przy czyszczeniu produk-
tu. Nie umieszczaj czesci produktu bezposrednio na powierzchniach, ktére
byty czyszczone z uzyciem srodkéw antybakteryjnych.

12. Zbyt duze stezenie $rodkéw higienicznych moze spowodowac pekanie pla-

stiku. W przypadku widocznych peknie¢ w produkcie, natychmiast go wyrzu¢.

13. Sterylizacja i wysoka Ira moga dop i¢ do zni en i

niepasowania nasadki do butelki. Maksymalna temperatura do mycia i
sterylizowania to 100°C, nie dtuzej niz 5 minut dla elementéw silikonowych i
nie dtuzej niz 10 minut dla pozostatych elementow.

14. Sterylizowanie elementéw w twardej wodzie moze spowodowac powsta-

wanie osadu.
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02.ZAWARTOSC ZESTAWU
2x pojemnik 240ml | 2x konektor | 2x pokrywa membrany | 4x membrana | 4x



zaworek | 2x lejek 24mm | 2x pokrywa lejka | 2x reduktor rozmiaru lejka 17mm |
2x reduktor rozmiaru lejka 19mm | 2x reduktor rozmiaru lejka 21mm

03.PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1.Zdemontuj muszle na pojedyncze elementy. PATRZ RYS.1

. Pojemnik 240 ml

. Zaworek

Lejek

. Pokrywa lejka

. Konektor

Membrana

. Pokrywa membrany

. Reduktor rozmiaru lejka

2.Umyj elementy w cieptej wodzie z delikatnym mydfem. Do mycia uzywaj tylko
wody z kranu, ktéra jest zdatna do picia. Uzyj wody butelkowanej, jesli woda
w Twoim kranie nie spetnia tego wymogu.

3.Przy czyszczeniu zaworku, nie uzywaj szczotek ani zadnych podobnych przed-
miotéw. Uwazaj, aby nie przebi¢ zaworu na wylot.

4.Daj elementom wyschnac¢ naturalnie.

Smmpanow

04.CZYSZCZENIE

1.Zdemontuj muszle na pojedyncze elementy. PATRZ RYS.1

2.Tuz po uzyciu optukuj w zimnej wodzie.

3.Umyj elementy w cieptej wodzie z delikatnym mydfem. Do mycia uzywaj tylko
wody z kranu, ktéra jest zdatna do picia. Uzyj wody butelkowanej, jesli woda
w Twoim kranie nie spetnia tego wymogu.

4.Wyptukuj doktadnie wszystkie elementy.

5.Daj elementom wyschng¢ naturalnie.

05. DEZYNFEKCIA

1.Dezynfekuj przed pierwszym uzyciem i raz na dzien.

2.Skorzystaj z urzadzenia do sterylizacji i dobierz odpowiedni program. Maksy-
malna temperatura to 100°C, nie dtuzej niz 5 minut dla elementéw silikono-
wych i nie dtuzej niz 10 minut dla pozostatych elementow.

3.Mozesz takze skorzystac z garnka, zagotuj wode do 100°C i wytgcz podgrze-
wanie. W16z czeéci do garnka i w celu utrzymania jak najdtuzej temperatury
przykryj pokrywka na 10 minut. Nie gotu;j.

4.Sterylizowanie elementéw w twardej wodzie moze spowodowac powstawanie
osadu.



06. MONTAZ

1.Doktadnie umyj rece mydtem oraz wodg przed dotykaniem muszli.

2.Zamontuj membrane na konektorze, a nastepnie lejek. PATRZ RYS.2

3.Zamontuj zaworek na konektorze, upewniajac sieg, ze jest on w odpowiedniej
pozycji. PATRZ RYS.3

4.W1t6z catos¢ w muszle, zwracajac szczegdlng uwage na czes¢ z membrang.
Nastepnie natéz krawedzie lejka na pojemnik. PATRZ RYS.4

5.Nat6z pokrywe membrany na membrane. PATRZ RYS.5

6.Rady:
a.Przed kazdym uzyciem sprawdz czy czeéci nie s uszkodzone. W razie

potrzeby zastap uszkodzone elementy nowymi.

b.Zawsze sprawdzaj czystos¢ elementow przed kazdym montazem i uzyciem.

07.UZYTKOWANIE MUSZLI

1.Doktadnie umyj rece mydtem oraz wodg przed dotykaniem muszli.

2.W16z muszle do stanika, tak aby muszle miaty odpowiednie pozycje, a takze
aby sutek znajdowat sie wewnatrz kanatu odprowadzajacego. PATRZ RYS.6

3.Potacz muszle za pomoca rurek od laktatora Neno. Jezeli rurki za bardzo
odstajg w staniku i s3 niekomfortowe to mozesz zdja¢ plastikowa czes¢ rurki i
podtaczy¢ silikonowa rurke bezposrednio do muszli.

4.Wiacz laktator naciskajac przycisk zasilania i wybierz odpowiadajacy Ci tryb
dziatania. Podczas odciagania pamietaj, aby nie odchylac klatki piersiowej do
tytu, moze to spowodowac wyciekanie mleka lub w uniemozliwi¢ odciaganie
mleka. PATRZ RYS.7

5.Naci$nij przycisk zasilania, aby wytaczy¢ laktator po uzyciu.

6.0dtacz laktator od muszli odpinajac rurki od muszli, a nastepnie przelej
odciagniete mleko do pojemnika. Podczas nalewania mleka $cisnij kciukiem
lejek, aby kontrolowa¢ przeptyw. PATRZ RYS.8

08.FAQ

1. Problem: Kondensacja w rurkach
Moiliwy powéd: Przed montazem i uzyciem nalezy upewnic sie, ze rurki,
membrany i pokrywki membran sa suche. Odfacz rurki od laktatora i upewnij
sig, przed ponownym potaczeniem, ze wymienione wczesniej elementy sa
suche. Dopiero wtedy mozesz ponownie korzysta¢ z muszli.

2. Problem: Mleko w rurkach
Moiliwy powdd: Sprawdz membrane pod katem uszkodzen. W razie potrze-
by wymiert membrane i wymien rurke.

3. Problem: Brak lub staba sita ssania
Moiliwy powdd: Sprawdz rurke, aby upewnic sie, ze jest dobrze wtozona do
pokrywki membrany.




Moiliwy powéd: Upewnij sie, ze zaworki znajduja sie we wtasciwej pozycji
i sprawdz, czy nie s3 uszkodzone lub zuzyte. W razie potrzeby wymien
zaworek.

Mozliwy powéd: Sprawdz, czy wszystkie czesci s prawidtowo ztozone.

09.SPECYFIKACIA
Materiat wykonania: PP/Silikon | Nie zawiera BPA | Wymiary: 120x120x74mm |
Waga: 150g | Pojemnos$é: 240 ml

10. KARTA GWARANCYINA

Produkt objety jest 24-miesi ja. Warunki ji mozna znalez¢ na
stronie: https://neno.pl/gwarancja.

Szczegdly, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/
kontakt.

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu moga ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodnosci.

USER MANUAL

Dear Customer, The Neno breast pump shell kit you have purchased is a product
for the Neno breast pump. This product is designed to be used with one of the
Neno breast pumps to express breast milk from a woman’s breast after giving birth.
Please read the instruction manual before use.

01.PRECAUTIONS

1. The product is not heat resistant. Keep the device away from hot surfaces
and open flames. Do not place the product in a hot oven.

2. Never use the product if you see damage or wear that prevents or impairs
operation. Check the product before each use.

3. The product is intended for use by a single user.

4. Do not repair or modify the product yourself.

5. Use only with Neno brand breast pumps.

6. Before first use, wash and disinfect all parts of the product that come into
direct contact with your breast or milk.

7. Wash all product components after each use.

8. When using the product around children, take special care.



9. Do not allow your child to play with the elements or the product.

10. Keep all components out of the reach of children.

11. Do not use abrasive or antibacterial agents when cleaning the product. Do
not place product parts directly on surfaces that have been cleaned with
antibacterial agents.

12. Too much concentration of hygiene products can cause the plastic to crack.
In case of visible cracks in the product, discard it immediately.

13. Sterilisation and high temperatures can lead to distortion and the cap not
fitting into the bottle. The maximum temperature for washing and sterilisa-
tion is 100°C, no longer than 5 minutes for silicone parts and no longer than
10 minutes for other parts.

14. Sterilising components in hard water can cause sedimentation.

02.CONTENTS OF THE KIT

2x 240ml container | 2x connectors | 2x membrane lid | 4x membrane | 4x valve

| 2x 24mm breast shields | 2x funnel lid | 2x 17 mm breast shield size reducer | 2x
19mm breast shield size reducer | 2x 21mm breast shield size reducer

03. BEFORE FIRST USE
1.Disassemble the shells into individual components. SEE FIG.1

a.
b.
c
d.
e
f.

g
h.

240 ml container
Valve

Breast shield
Breast shield lid
Connector
Membrane
Membrane cover
Funnel reducer

2.Wash the components in warm water with mild soap. Only use drinkable tap
water for washing. Use bottled water if the water in your tap does not meet
this requirement.

3.When cleaning the valve, do not use brushes or similar objects. Be careful not
to puncture the valve on the way out.

4.Let the elements dry naturally .

04.CLEANING
1.Disassemble the shells into individual components. SEE FIG.1
2.Rinse in cold water just after use.
3.Wash the components in warm water with mild soap. Only use drinkable tap
water for washing. Use bottled water if the water in your tap does not meet
this requirement.
4.Rinse all components thoroughly.



5.Let the elements dry naturally.

05. DISINFECTION

1.Disinfect before first use and once a day.

2.Use the sterilisation device and select a suitable programme. The maximum
temperature is 100°C, no longer than 5 minutes for silicone items and no
longer than 10 minutes for other items.

3.You can also use a pot, boil the water to 100°C and turn off the heat. Put the
parts in the pot and cover with a lid for 10 minutes to maintain the tempera-
ture as long as possible. Do not boil.

4.Sterilising components in hard water can cause sediment to form.

06. MONTAGE
1.Wash your hands thoroughly with soap and water before touching the shell.
2.Fit the membrane to the connector and then the breast shield. SEE FIG.2
3.Fit the valve to the connector, making sure it is in the correct position. SEE
FIG.3
4.Insert the whole into the shell, paying particular attention to the part with the
membrane. Then place the edges of the breast shield over the container.
SEE FIG.4
5.Place the membrane cover over the membrane. SEE FIG.5
6.Notes:
a.Before each use, check the parts for damage. If necessary, replace dam-
aged parts with new ones.
b.Always check the cleanli of before each
use.

and

07.USE OF SHELLS

1.Wash your hands thoroughly with soap and water before touching the shell.

2.Insert the shells into the bra so that the shells have the correct positions and
also so that the nipple is inside the drainage channel. SEE FIG.6

3.Connect the shells using the tubes from the Neno breast pump. If the tubes
stand out too much in the bra and are uncomfortable then you can remove
the plastic part of the tube and connect the silicone tube directly to the
shell.

4.Turn on the breast pump by pressing the power button and select your pre-
ferred mode. When expressing, remember not to tilt your chest back as this
may cause milk to leak out or prevent you from expressing milk. SEE FIG.7

5.Press the power button to switch off the breast pump after use.

6.Disconnect the breast pump from the shell by unhooking the tubing from
the shell, then pour the expressed milk into the container. While pouring



the milk, squeeze the breast shield with your thumb to control the flow.
SEEFIG.8

08.FAQ

1. Problem: Condensation in tubes
Possible reason: Ensure tubes, membranes and membrane covers are dry
before assembly and use. Disconnect the tubes from the breast pump and
make sure, before reconnecting, that the previously mentioned components
are dry. Only then can you use the shells again.
Issue 2: Milk in tubes
Possible reason: Check membrane for damage. Replace membrane and
replace tube if necessary.
Problem: No or weak suction power
Possible reason: Check the tube to make sure it is well inserted into the
membrane cover.
Possible cause: Ensure that the valves are in the correct position and check
for damage or wear. If necessary, replace the valve.
Possible reason: Check that all parts are correctly assembled.

N
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09. SPECIFICATION
Material of construction: PP/Silicone | BPA-free | Dimensions: 120x120x74mm |
Weight: 150g | Capacity: 240m|

10. WARRANTY CARD

The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can
be found at: https://neno.pl/gwarancja.

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt.
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for
any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrte Kundin, das von Ihnen erworbene Neno Brustpumpenhiillen-Set

ist ein Produkt fiir die Neno Brustpumpe. Dieses Produkt ist fiir die Verwendung
mit einer der Neno-Milchpumpen vorgesehen, um die Muttermilch nach der
Geburt aus der Brust der Frau abzupumpen. Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die
Gebrauchsanweisung.



01. VORSICHTSMASSNAHMEN

1. Das Produkt ist nicht hitzebesténdig. Halten Sie das Gerat von heiRen
Oberfléchen und offenen Flammen fern. Stellen Sie das Produkt nicht in
einen heiRen Ofen.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Schaden oder Abnutzungser-
scheinungen feststellen, die den Betrieb verhindern oder beeintréchtigen.
Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch.

3. Das Produkt ist fiir den Gebrauch durch einen einzelnen Benutzer bestimmt.

4. Reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst.

5. Nur mit Milchpumpen der Marke Neno verwenden.

6. Waschen und desinfizieren Sie vor der ersten Anwendung alle Teile des
Produkts, die direkt mit Ihrer Brust oder Milch in Beriihrung kommen.

7. Waschen Sie alle Produktbestandteile nach jedem Gebrauch.

8. Beider Verwendung des Produkts in der Ndhe von Kindern ist besondere
Vorsicht geboten.

9. Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, mit den Elementen oder dem Produkt zu
spielen.

10. Bewahren Sie alle Komponenten auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

11. Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine Scheuermittel oder antibak-
terielle Mittel. Legen Sie keine Produktteile direkt auf Oberflichen, die mit
antibakteriellen Mitteln gereinigt wurden.

12. Eine zu hohe Konzentration von Hygieneprodukten kann zu Rissen im
Kunststoff fihren. Falls das Produkt sichtbare Risse aufweist, entsorgen Sie
es sofort.

13. Sterilisation und hohe Temperaturen kénnen dazu fiihren, dass sich der Ver-
schluss verformt und nicht mehr auf die Flasche passt. Die Hochsttemperatur
fur das Waschen und Sterilisieren betragt 100°C, nicht langer als 5 Minuten
fiir Silikonteile und nicht ldnger als 10 Minuten fir andere Teile.

14. Sterilisierende Bestandteile in hartem Wasser kénnen zu Ablagerungen
fiihren.

02. INHALT DES KITS

2x 240m| Behilter | 2x Konnektoren | 2x Membrandeckel | 4x Membran | 4x Ventil
| 2x 24mm Brustschilde | 2x Trichterdeckel | 2x 17mm BrustschildgroRenreduzierer
| 2x 19mm BrustschildgroRenreduzierer | 2x 21mm BrustschildgroBenreduzierer

03.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
1.Zerlegen Sie die Schalen in ihre Einzelteile. SIEHE ABB.1
a. 240-ml-Behilter
b. Ventil
. Brustschild



d. Brustschilddeckel
e. Anschluss
f. Membrane
8. Abdeckung der Membrane
h. Trichterreduzierer
2.Waschen Sie die Teile in warmem Wasser mit milder Seife. Verwenden Sie zum
Waschen nur trinkbares Leit Verwenden Sie u Wasser,
wenn das Wasser in Ihrem Wasserhahn diese Anforderung nicht erfiillt.
3.Verwenden Sie zur Reinigung des Ventils keine Biirsten oder dhnliche Gegen-
stande. Achten Sie darauf, dass Sie das Ventil auf dem Weg nach drauBen
nicht durchstechen.
4.Lassen Sie die Elemente natirlich trocknen .

04.REINIGUNG

1.Zerlegen Sie die Schalen in ihre Einzelteile. SIEHE ABB.1

2.Direkt nach dem Gebrauch in kaltem Wasser ausspiilen.

3.Waschen Sie die Teile in warmem Wasser mit milder Seife. Verwenden Sie zum
Waschen nur trinkbares Leit Verwenden Sie u Wasser,
wenn das Wasser in Ihrem Wasserhahn diese Anforderung nicht erfiillt.

4.Spiilen Sie alle Komponenten griindlich ab.

5.Lassen Sie die Elemente natiirlich trocknen.

05. DISINFECTION

1.Vor dem ersten Gebrauch und einmal téglich desinfizieren.

2.Verwenden Sie das Sterilisationsgerat und wihlen Sie ein geeignetes Pro-
gramm. Die Hochsttemperatur betragt 100°C, nicht ldnger als 5 Minuten fiir
Silikonteile und nicht langer als 10 Minuten fiir andere Teile.

3.Sie kénnen auch einen Topf verwenden, das Wasser auf 100°C kochen und
den Herd ausschalten. Legen Sie die Teile in den Topf und decken Sie sie 10
Minuten lang mit einem Deckel ab, um die Temperatur so lange wie méglich
zu halten. Nicht kochen.

4.Sterilisierende Bestandteile in hartem Wasser kénnen zur Bildung von
Sedimenten fiihren.

06. MONTAGE
1.Waschen Sie Ihre Hande griindlich mit Wasser und Seife, bevor Sie die Schale
anfassen.
2.Bringen Sie die Membran am Anschlussstiick und dann am Brustschild an.
SIEHE ABB. 2
3.Bringen Sie das Ventil am Anschlussstiick an und achten Sie dabei auf die
richtige Position. SIEHE ABB.3



4.Legen Sie das Ganze in die Schale, achten Sie dabei besonders auf den Teil
mit der Membran. Legen Sie dann die Rénder des Brustschildes tiber den
Behlter. SIEHE ABB. 4
5.Legen Sie die Membranabdeckung tiber die Membran. SIEHE ABB. 5
6.Anmerkungen:
a.Uberpriifen Sie die Teile vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen.
Ersetzen Sie ggf. beschadigte Teile durch neue.
b.Priifen Sie vor jedem Zusammenbau und jeder Verwendung die Sauberkeit
der Bauteile.

07.VERWENDUNG VON SHELLS

1.Waschen Sie Ihre Hande griindlich mit Wasser und Seife, bevor Sie die Schale
anfassen.

2.Setzen Sie die Schalen so in den BH ein, dass die Schalen die richtige Position
haben und dass der Nippel im Abflusskanal liegt. SIEHE ABB.6

3.Verbinden Sie die Schalen mit den Schlduchen der Neno Milchpumpe. Wenn
die Schlduche im BH zu sehr hervorstehen und unbequem sind, kénnen Sie
den Kunststoffteil des Schlauchs entfernen und den Silikonschlauch direkt an
die Schale anschlieBen.

4.Schalten Sie die Milchpumpe durch Driicken der Einschalttaste ein und wahlen
Sie lhren bevorzugten Modus. Achten Sie beim Abpumpen darauf, dass Sie
Ihren Brustkorb nicht nach hinten neigen, da sonst Milch auslaufen kann
oder Sie am Abpumpen gehindert werden. SIEHE ABB. 7

5.Driicken Sie die Einschalttaste, um die Milchpumpe nach dem Gebrauch
auszuschalten.

6.Trennen Sie die Milchpumpe von der Schale, indem Sie den Schlauch von der
Schale I6sen, und gieRen Sie dann die abgepumpte Milch in den Behilter.
Driicken Sie beim AusgieBen der Milch mit dem Daumen auf den Brustschild,
um den Milchfluss zu kontrollieren. SIEHE ABB. 8

08.FAQ

1. Problem: Kondenswasser in Rohren
Mégliche Ursache: Stellen Sie sicher, dass Schlduche, Membranen und Mem-
branabdeckungen vor dem Zusammenbau und der Verwendung trocken
sind. Trennen Sie die Schlduche von der Milchpumpe und vergewissern Sie
sich vor dem erneuten AnschlieRen, dass die zuvor genannten Komponenten
trocken sind. Erst dann kénnen Sie die Schalen wieder verwenden.

2. Thema 2: Milch in Tuben
Maégliche Ursache: Priifen Sie die Membran auf Schéaden. Ersetzen Sie die
Membran und ersetzen Sie gegebenenfalls den Schlauch.

3. Problem: Keine oder schwache Saugleistung



Maégliche Ursache: Priifen Sie, ob der Schlauch gut in die Membranabdeck-
ung eingesetzt ist.

Maégliche Ursache: Vergewissern Sie sich, dass sich die Ventile in der richti-
gen Position befinden, und tiberpriifen Sie sie auf Schaden oder Verschleif.
Falls erforderlich, das Ventil austauschen.

Magliche Ursache: Priifen Sie, ob alle Teile richtig montiert sind.

09. SPEZIFIKATION
Material der Konstruktion: PP/Silikon | BPA-frei | Abmessungen: 120x120x74mm |
Gewicht: 150g | Fassungsvermdgen: 240ml

10. GARANTIEKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingun-
gen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja.

Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt.
Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige Unannehmlichkeiten.

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku, sada plasté pro odsavacku matefského mléka Neno, kterou jste

si zakoupili, je produktem pro odsavacku matefského mléka Neno. Tento vyrobek je
urcen k poufiti s jednou z odsavacek Neno k odsavani matefského mléka z prsu Zeny
po porodu. Pfed pouZitim si prosim prectéte navod k poufziti.

01.PREDPISY

. Vyrobek neni tepelné odolny. Pfistroj uchovavejte mimo dosah horkych

povrchU a otevieného ohné. Vyrobek nevkladejte do horké trouby.

2. Nikdy vyrobek nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni nebo opotebent,
které znemoizriuje nebo zhorsuje provoz. Pfed kazdym pouZitim vyrobek
zkontrolujte.

3. Vyrobek je urten pro poufziti jednim uZivatelem.

4. Vyrobek sami neopravujte ani neupravujte.

5. PoutZivejte pouze s odsavackami matefského mléka znacky Neno.

6. Pred prvnim pouzitim umyjte a vydezinfikujte vSechny ¢asti vyrobku, které
pfichazeji do pfimého kontaktu s prsy nebo mlékem.

N



7. Po kazdém poutziti umyjte viechny souéasti vyrobku.

8. PFi pouzivani vyrobku v blizkosti déti dbejte zvy3ené opatrnosti.

9. Nedovolte ditéti, aby si s prvky nebo vyrobkem hrélo.

10. V3echny souasti uchovévejte mimo dosah déti.

11. Pfi &isténi vyrobku nepouzivejte abrazivni ani antibakterialni prostiedky.
Nepokladejte &asti vyrobku pfimo na povrchy, které byly &istény antibak-
terialnimi prostiedky.

12. Pfilisna koncentrace hygienickych prostredkd maze zptsobit praskani plastu.
V pfipadé viditelnych prasklin na vyrobku jej okamzité vyhodte.

13. Sterilizace a vysoké teploty mohou vést k deformaci a k tomu, ze uzavér
nebude pasovat do ldhve. Maximalni teplota pro myti a sterilizaci je 100
°C, ne déle nez 5 minut pro silikonové &asti a ne déle nez 10 minut pro
ostatni ¢asti.

14. Sterilizaéni slozky v tvrdé vodé mohou zptsobit usazeniny.

02. OBSAH SADY

2x 240ml nddobka | 2x konektory | 2x membranové vitko | 4x membrana | 4x
ventil | 2x 24mm prsni $tit | 2x vicko néalevky | 2x redukce velikosti prsniho stitu
17 mm | 2x redukce velikosti prsniho $titu 19 mm | 2x redukce velikosti prsniho
Stitu 21 mm

03. PRED PRVNIM POUZITIM

1.Rozeberte skofdpky na jednotlivé sougasti. VIZ OBRAZEK 1
a. 240 ml nddoba
b. Ventil
c. Prsnistit
d. Viko prsniho stitu
e. Konektor
f. Membrana
g. Membranovy kryt
h. Redukéni trychtyf

2.Soudasti umyjte v teplé vodé s jemnym mydlem. K myti pouZivejte pouze
pitnou vodu z vodovodu. Pokud voda ve vasem kohoutku tento pozadavek
nesplriuje, pouzijte balenou vodu.

3.P¥i ¢isténi ventilu nepouzivejte kartace nebo podobné predméty. Davejte
pozor, abyste ventil nepropichli.

4.Nechte prvky pfirozené vyschnout .

04. CISTENT
1.Rozeberte skofdpky na jednotlivé sougasti. VIZ OBRAZEK 1
2.Po pouziti je oplachnéte ve studené vodé.



3.Soucasti umyjte v teplé vodé s jemnym mydlem. K myti pouZivejte pouze
pitnou vodu z vodovodu. Pokud voda ve vasem kohoutku tento pozadavek
nesplriuje, pouzijte balenou vodu.

4.Viechny soudasti dikladné oplachnéte.

5.Nechte prvky pfirozené vyschnout.

05. DISINFEKCE

1.Pfed prvnim pouzitim a jednou denné dezinfikujte.

2.Poutijte sterilizacni zafizeni a zvolte vhodny program. Maximalni teplota je 100
°C, ne déle nez 5 minut pro silikonové pfedméty a ne déle nez 10 minut pro
ostatni predméty.

3.Muzete také pouZit hrnec, vodu v ném pfevafit na 100°C a vypnout ohfev.
Vlozte dily do hrnce a prikryjte je poklickou na 10 minut, aby se teplota
udrZela co nejdéle. Nevarte.

4.Sterilizaéni slozky v tvrdé vodé mohou zplsobit tvorbu usazenin.

06. MONTAGE

1.Pfed dotykem skoFapky si dikladné umyjte ruce vodou a mydlem.

2.Nasadte membranu na konektor a poté na prsni $tit. VIZ OBRAZEK 2

3.Nasadte ventil na konektor a ujistéte se, Ze je ve spravné poloze. VIZ OBRAZEK
3

4.Vlozte celek do skofapky a vénujte zvlastni pozornost ¢asti s blanou. Poté
prilozte okraje prsniho 3titu k nadobé. VIZ OBRAZEK 4

5.Na membranu nasadte kryt membrany. VIZ OBRAZEK 5

6.Poznamky:
a.Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou dily poskozené. V ptipadé

potieby vymérite poskozené dily za nové.

b.Pfed kazdou montazi a pouzitim vzdy zkontrolujte Cistotu soucasti.

07.POUZITi POLECEK

1.Pfed dotykem skoFapky si dikladné umyjte ruce vodou a mydlem.

2.Vlozte musle do podprsenky tak, aby musle zaujaly spravnou polohu a aby se
bradavka nachazela uvnitf odvodfiovaciho kanalu. VIZ OBRAZEK 6

3.Pfipojte musle pomoci hadicek z odsavacky matefského miéka Neno. Pokud
hadicky v podprsence pfili§ vyénivaji a jsou nepohodiné, mizete plastovou
cast hadicky odstranit a pfipojit silikonovou hadicku pfimo k musli.

4.Zapnéte odsavacku stisknutim tlacitka napajeni a zvolte pozadovany rezim. Pfi
odsavani nezapomerite zaklanét hrudnik dozadu, protoze by mohlo dojit k
Gniku mléka nebo k zabranéni odsavani mléka. VIZ OBRAZEK 7

5.Po poutziti odsévacku matefského mléka vypnéte stisknutim tlacitka napdjeni.

6.0dpojte odsavacku matefského mléka od plasté odpojenim hadicky od plasté
a poté odsaté mléko nalijte do nadoby. BEhem nalévani mléka stisknéte prsni



4tit palcem, abyste kontrolovali priitok. VIZ OBRAZEK 8

08.CASTO KLADENE DOTAZY

1. Problém: Kondenzace v trubkich
Mozny divod: Pfed sestavenim a pouzitim se ujistéte, ze jsou zkumavky,
membrany a kryty membran suché. Odpojte hadicky od odsavacky a pred
opétovnym pfipojenim se ujistéte, Ze jsou vy$e uvedené soucasti suché.
Teprve poté mizete musle znovu pouzit.

2. Problém 2: Miéko ve zkumavkach
Mozny divod: Zkontrolujte membranu, zda neni poskozend. Vymérite
membranu a pfipadné vymérite trubku.

3. Problém: Zadny nebo slaby saci vykon
Mozny divod: Zkontrolujte, zda je hadi¢ka dobfe zasunuta do krytu
membrany.
Moiné pfitina: Zkontrolujte, zda jsou ventily ve spravné poloze a zda nejsou
poskozené nebo opotiebované. V pfipadé potfeby ventil vymérite.
Mozny divod: Zkontrolujte, zda jsou viechny dily sprévné smontovany.

09. SPECIFIKACE
Materiél konstrukce: PP/silikon | Bez BPA | Rozméry: 120x120x74mm | Hmotnost:
150g | Kapacita: 240ml|

10.ZARUENT KARTA

Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésict. Zaruéni podminky naleznete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontakt a adresu pro poskytovéni sluzeb naleznete na adrese:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se
za pfipadné nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves vasarlo, Az On ltal vasarolt Neno mellszivohéj készlet a Neno mellszivohoz
valo6 termék. Ez a termék arra szolgal, hogy a Neno mellszivok egyikével egyiitt
hasznaljék a sziilés utan a né mellébdl az anyatej kinyomasara. Kérjiik, hasznélat
elétt olvassa el a hasznalati Gtmutatét.



01. OVINTSZABALYOK

1. Atermék nem hGallé. Tartsa a késziiléket forré feliiletekts| és nyilt langtdl
tavol. Ne tegye a terméket forro stitébe.

2. Soha ne hasznalja a terméket, ha olyan sériilést vagy kopast Iat, amely mega-
kadalyozza vagy kérositja a m(ikédést. Minden hasznalat elétt ellendrizze
aterméket.

3. Aterméket egyetlen felhasznald altali hasznalatra szanjak.

4. Ne javitsa vagy modositsa a terméket sajat maga.

5. Csak Neno markaju mellszivokkal hasznalhatd.

6. Azels6 hasznalat el6tt mossa és fertétlenitse a termék minden olyan részét,
amely kozvetleniil érintkezik az emlével vagy a tejjel.

7. Minden haszndlat utdn mossa el a termék minden alkatrészét.

8. Ha a terméket gyermekek kézelében h: alja, legyen kiilonésen dvatos.

9. Ne engedje, hogy gyermeke jatsszon az elemekkel vagy a termékkel.

10. Tartsa az 6sszes alkatrészt gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

11. A termék tisztitdsakor ne hasznaljon csiszol6 vagy antibakterialis szereket.
Ne helyezze a termék alkatrészeit kozvetleniil olyan feliiletekre, amelyeket
antibakteridlis szerekkel tisztitottak.

12. A higiéniai termékek tul nagy koncentréacidja a miianyag megrepedését
okozhatja. Amennyiben a terméken lathatd repedések keletkeznek, azonnal
dobja

13. A sterilizalas és a magas h6mérséklet torzulast okozhat, és a kupak nem
illeszkedik a palackba. A mosas és sterilizélds maximalis h6mérséklete 100°C,
a szilikon alkatrészek esetében legfeljebb 5 percig, mas alkatrészek esetében
legfeljebb 10 percig.

14. A sterilizalé 6sszetevék kemény vizben tledékképzdést okozhatnak.

02.A KESZLET TARTALMA

2x 240 ml-es tartdly | 2x csatlakozok | 2x membréanfedél | 4x membran | 4x szelep
| 2x 24 mm-es mellpajzs | 2x télcsérfedél | 2x 17 mm-es mellpajzs méretcsokkentd
| 2x 19 mm-es mellpajzs méretcsokkentd | 2x 21 mm-es mellpajzs méretcsokkentd
| 2x 21 mm-es mellpajzs méretcsokkentd

03.AZ ELSG HASZNALAT ELOTT
1.5zedje szét a héjakat az egyes alkotoelemekre. LASD AZ 1 ABRAT
a. 240 ml-es tartaly
b. Szelep
c. Mellpajzs
d. Mellpajzs fedél
e. Csatlakozo
f. Membran



g. Membranfedél
h. Tolcsér sz(ikité

2.Mossa ki az alkatrészeket meleg vizben, enyhe szappannal. A mosashoz csak
ihato csapvizet hasznaljon. Hasznaljon palackozott vizet, ha a csapviz nem
felel meg ennek a kévetelménynek.

3.A szelep tisztitasakor ne hasznaljon kefét vagy hasonlé targyakat. Vigyazzon,
nehogy kilyukassza a szelepet kifelé menet.

4.Hagyja az elemeket természetes médon megszaradni .

04.TISZTITAS

1.5zedje szét a héjakat az egyes alkotoelemekre. LASD AZ 1 ABRAT

2.Hasznalat utan oblitse ki hideg vizzel.

3.Mossa ki az alkatrészeket meleg vizben, enyhe szappannal. A mosashoz csak
ihato csapvizet hasznaljon. Hasznaljon palackozott vizet, ha a csapviz nem
felel meg ennek a kévetelménynek.

4.Alaposan oblitse ki az dsszes alkatrészt.

5.Hagyja az elemeket természetes médon megszaradni.

05. FERTOZES
1.Az els6 hasznélat el6tt és naponta egyszer fertétlenitse.
2.Haszndlja a sterilizal6 készi és val ki egy 6 programot. A

maximélis hémérséklet 100°C, szilikon targyak esetében legfeljebb 5 percig,
egyéb targyak esetében legfeljebb 10 percig.
3.Haszndlhat egy fazekat is, forralja fel a vizet 100°C-ra, majd kapcsolja le a
héfokot. Tegye az alkatrészeket a fazékba, és fed6vel lefedve 10 percig tartsa
a hémérsékletet, ameddig csak lehet. Ne forralja fel.
4.A kemény vizben 1évé sterilizalé dsszetevSk tledékkép:

ést okozhatnak.

06. MONTAGE
1.Miel6tt a héjhoz érne, alaposan mosson kezet szappannal és vizzel.
2.lllessze a membrant a csatlakozéra, majd a mellvédre. LASD A 2 ABRAT
3.lllessze a szelepet a csatlakozora, Uigyelve arra, hogy a megfeleld helyzetben
legyen. LASD A 3 ABRAT
4.Helyezze az egészet a héjba, kiilonos figyelmet forditva a hértyas részre.
Ezutan helyezze a mellpajzs széleit az edény folé. LASD A 4 ABRAT
5.Helyezze a membranfedelet a membrénra. LASD AZ 5 ABRAT
6.Megjegyzések:
a.Minden hasznalat el6tt ellendrizze az alkatrészeket, hogy nem sériiltek-e
meg. Ha sziikséges, cserélje ki a sériilt alkatrészeket jakra.
b.Minden &sszeszerelés és hasznalat el6tt mindig ellendrizze az alkatrészek
tisztasdgat.



07.A PADLOK HASZNALATA

1.Miel6tt a héjhoz nyulna, alaposan mosson kezet szappannal és vizzel.

2.Helyezze a kagylokat a melltartéba gy, hogy a kagylok a megfelel helyzetben
legyenek, és gy is, hogy a mellbimbd a vizelvezet§ csatornéban legyen.
LASD AZ 6 ABRAT

3.C a kagyldkat a Neno 6 csdveivel. Ha a csovek tulsagosan
kilognak a melltartobol és kényelmetlenek, akkor eltévolithatja a cs6
mUanyag részét, és a szilikoncsovet kozvetleniil a kagylohoz csatlakoz-
tathatja.

4.Kapcsolja be a mellszivot a bekapcsologomb megnyomasaval, és vélassza ki
a kivant izemmadot. Kifejtés kézben ne feledje, hogy ne déntse hétra a
mellkasét, mert ez a tej kifolyasat okozhatja, vagy megakadalyozhatja a tej
kifejtését. LASD A 7 ABRAT

5.Hasznalat utan a mellszivo kil asd nyomja megab

6.Valassza le a mellszivot a kagylordl a csovek kiakasztasaval, majd 6ntse a kiny-
omott tejet a tartalyba. A tej kiontése kézben hiivelykujjéval szoritsa dssze a
mellpajzsot, hogy szabalyozza az dramlast. LASD A 8 ABRAT

08.GYIK

1 denzécié a csovekben
Lehetséges ok: Gydzédjon meg rola, hogy a csévek, membranok és
membrénfedelek szarazak az & és és hasznalat el6tt. Vélassza le a
csoveket a mellszivordl, és a vi lakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az el6bb emlitett alkatrészek szarazak. Csak ezutan hasznalhatja Ujra
a kagyldkat.

2. 2. kérdés: Tej a tubusban

Lehetséges ok: Ellendrizze a membran sériilését. Cserélje ki a membrant és
sziikség esetén cserélje ki a csévet.

3. Probléma: Nincs vagy gyenge szivoerd
Lehetséges ok: Ellendrizze, hogy a csé jol van-e behelyezve a membran-
fedélbe.
Lehetséges ok: Ellendrizze, hogy a szelepek a megfelel§ helyzetben
vannak-e, és ellendrizze a sériiléseket vagy kopast. Sziikség esetén cserélje
ki a szelepet.
Lehetséges ok: Ellendrizze, hogy minden alkatrész helyesen van-e dssz-
eszerelve.

09. MUSZAKI ADATOK

Felépitési anyag: PP/szilikon | BPA-mentes | Méretek: 120x120x74mm | Suly: 150g
| Urtartalom: 240 ml



10. GARANCIA KARTYA
A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A garancialis feltételek a kovetkezé

https://neno.pl

Részletek, elérhet8ség és a altatas cime a ko 6 cimen
https://neno.pl/kontakt.

A specifikdciok és a tartalom el8zetes értesités nélkiil viltozhatnak. Elnézést kériink
az esetleges kellemetlenségekeért.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik, sada obalu na odsavacku mlieka Neno, ktoru ste si zakupili, je
produktom pre odsavacku mlieka Neno. Tento vyrobok je urceny na pouZzitie s
jednou z odsévaciek mlieka Neno na odsavanie materského mlieka z prsnikov Zeny
po poérode. Pred pouZzitim si precitajte ndvod na pouZitie.

01. PREKAZKY

1.

2.

-
N

-
@

Vyrobok nie je tepelne odolny. Zariadenie uchovavajte mimo horucich povr-
chov a otvoreného ohria. Vyrobok neumiestiujte do horticej rury.
Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak vidite poskodenie alebo opotrebenie,
ktoré brani alebo zhor3uje jeho prevadzku. Pred kazdym pouzitim vyrobok
skontrolujte.

Vyrobok je uréeny na pouzivanie jednym pouzivatelom.

Vyrobok sami neopravujte ani neupravujte.

Poutzivajte len s odsavackami mlieka znacky Neno.

Pred prvym pouzitim umyte a vydezinfikujte vietky casti vyrobku, ktoré
prichadzaju do priameho kontaktu s prsnikom alebo mliekom.

Po kazdom poufZiti umyte vSetky stcasti vyrobku.

Pri pouzivani vyrobku v blizkosti deti dbajte na zvy3enu opatrnost.
Nedovolte dietatu, aby sa hralo s prvkami alebo vyrobkom.

. VSetky komponenty uchovavajte mimo dosahu deti.
. Pri ¢isteni vyrobku nepoutzivajte abrazivne ani antibakterialne prostriedky.

Neumiestriujte Casti vyrobku priamo na povrchy, ktoré boli ¢istené antibak-
teridlnymi prostriedkami.

. Prili§ velkd koncentracia hygienickych vyrobkov méze spésobit praskanie

plastu. V pripade viditelnych trhlin na vyrobku ho okamzite vyhodte.

. Sterilizacia a vysoké teploty mdzu viest k deformécii a k tomu, Ze uzaver



nebude pasovat do flase. Maximalna teplota pri umyvani a sterilizacii je 100
°C, nie dlhie ako 5 minut pre silikénové ¢asti a nie dlhsie ako 10 minut pre
ostatné Casti.

14. Sterilizané zlozky v tvrdej vode mézu spdsobit usadzovanie.

02.OBSAH SUPRAVY

2x 240ml nddoba | 2x konektory | 2x membranové veko | 4x membrana | 4x ventil
| 2x 24mm prsné tity | 2x lievikové veko | 2x redukcia velkosti prsného stitu 17
mm | 2x redukcia velkosti prsného $titu 19 mm | 2x redukcia velkosti prsného
Stitu 21 mm

03.PRED PRVYM POUZITIM
1.Rozlozte $krupiny na jednotlivé komponenty. POZRI OBRAZOK 1
a. 240 ml nadoba
b. Ventil
c. Prsny stit
d. Veko prsného stitu
e. Konektor
f. Membrana
8. Membranovy kryt
h. Redukény lievik
2.Sucasti umyte v teplej vode s jemnym mydlom. Na umyvanie pouzivajte len
pitnd vodu z vodovodu. Ak voda vo vasom vodovode nespliia tito pozia-
davku, pouzite balent vodu.
3.Pri &isteni ventilu nepouzivajte kefy ani podobné predmety. Davajte pozor, aby
ste ventil pri &isteni neprepichli.
4.Nechajte prvky prirodzene vyschnt .

04. CISTENIE

1.Rozlozte $krupiny na jednotlivé komponenty. POZRI OBRAZOK 1

2.Tesne po poutziti oplachnite v studenej vode.

3.Sucasti umyte v teplej vode s jemnym mydlom. Na umyvanie pouzivajte len
pitnd vodu z vodovodu. Ak voda vo vasom vodovode nespliia tito pozia-
davku, pouzite balent vodu.

4.Vsetky komponenty dékladne oplachnite.

5.Nechajte prvky prirodzene vyschnut.

05. DISINFEKCIA
1.Dezinfikujte pred prvym pouzitim a raz denne.
2.Poutite sterilizatné zariadenie a vyberte vhodny program. Maximalna teplota
je 100 °C, nie dlh3ia ako 5 minut pre silikénové predmety a nie dlhsia ako 10



minut pre ostatné predmety.

3.Mbete tiez pouzit hrniec, vodu z neho zovriet na 100 °C a vypnut ohrev. Casti
vlozte do hrnca a prikryte pokrievkou na 10 mintt, aby sa teplota udrzala ¢o
najdlhsie. Nevarte.

4.Sterilizatné zlozky v tvrdej vode mézu spdsobit tvorbu usadenin.

06. MONTAGE
1.Pred dotykom 3krupiny si dékladne umyte ruky vodou a mydlom.
2.Namontujte membranu na konektor a potom na prsny $tit. POZRI OBRAZOK 2
3.Namontujte ventil na konektor a uistite sa, Ze je v spravnej polohe. POZRI
OBRAZOK 3
4.Vloite ju celd do Skrupiny, pri¢om venujte osobitnti pozornost ¢asti s membré-
nou. Potom polozte okraje prsného étitu na nddobu. POZRI OBRAZOK 4
5.Na membranu umiestnite kryt membrany. POZRI OBRAZOK 5
6.Poznamky:
a.Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & diely nie si poskodené. V pripade
potreby vymente poskodené diely za nové.
b.Pred kazdou montazou a pouzitim vzdy skontrolujte ¢istotu komponentov.

07. POUZIVANIE RYCHLOVODOV

1.Pred dotykom 3krupiny si dékladne umyte ruky vodou a mydlom.

2.Vlozte musle do podprsenky tak, aby musle mali spravnu polohu a aby sa
bradavka nachédzala vo vndtri odtokového kanalika. POZRI OBRAZOK 6

3.Pripojte musle pomocou hadiéiek z odsavacky mlieka Neno. Ak hadicky v
podprsenke prili§ vy&nievaju a su nepohodiné, mozete odstranit plastovi
¢ast hadigky a pripojit silikénovu hadi¢ku priamo k musli.

4.Zapnite odsavacku mlieka stlacenim tlacidla napajania a vyberte pozadovany
rezim. Pri odsavani nezabudnite naklonit hrudnik dozadu, pretoze to méze
sposobit tnik mlieka alebo zabranit odsavaniu mlieka. POZRI OBRAZOK 7

5.Po poutziti odsévacku mlieka vypnite stlacenim tlacidla napajania.

6.0dpojte odsavacku mlieka od musle tak, ze odpojite hadi¢ku od musle, a
potom odsaté mlieko nalejte do nddoby. Pocas nalievania mlieka stlacajte
prsny $tit palcom, aby ste kontrolovali prietok. POZRI OBRAZOK 8

08. CASTO KLADENE OTAZKY
1. Problém: Kondenzacia v rirkach
Mozny dévod: Pred montazou a pouzitim sa uistite, ze st skimavky,
membrany a kryty membran suché. Odpojte hadicky od odsavacky mlieka a
pred opatovnym pripojenim sa uistite, ze su predtym uvedené komponenty
suché. Az potom mdzete musle opat pouzivat.



2. Problém 2: Mlieko v skiimavkach

Mozny dévod: Skontrolujte, ¢i membrana nie je poskodena. Vymerite
membranu a v pripade potreby vymerite trubicu.

Problém: Ziadny alebo slaby saci vykon

Mozny dévod: Skontrolujte, ¢i je hadi¢ka dobre zasunutd do krytu mem-
brény.

Mozna pricina: Skontrolujte, & st ventily v spravnej polohe a ¢i nie st posko-
dené alebo opotrebované. V pripade potreby ventil vymerite.

Mozny dévod: Skontrolujte, ¢i st vietky diely sprédvne zmontované.

L

09. SPECIFIKACIA
Materiél kon3trukcie: PP/silikon | Bez BPA | Rozmery: 120x120x74mm | Hmot-
nost: 150g | Kapacita: 240ml|

10.ZARUENA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesacnd zaruka. Zaruéné podmienky najdete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontakt a adresu sluzby najdete na: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacie a obsah sa mbu zmenit bez predchadzajticeho upozornenia.
OspravedIfiujeme sa za pripadné neprijemnosti.

ANVANDARHANDBOK

Kéra kund, Neno bréstpumpskit som du har képt &r en produkt fér Neno brést-
pump. Denna produkt &r utformad for att anvandas med en av Neno bréstpumpar
for att pumpa ut bréstmjélk fran en kvinnas brést efter forlossningen. Las bruksan-
visningen fére anvandning.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER
1. Produkten &r inte virmebestindig. Hall enheten borta fran heta ytor och
oppna lagor. Placera inte produkten i en varm ugn.
2. Anvand aldrig produkten om du ser skador eller slitage som férhindrar eller
forsamrar funktionen. Kontrollera produkten fére varje anvandning.
3. Produkten &r avsedd att anvéndas av en enda anvéndare.
4. Reparera eller modifiera inte produkten sjélv.



5. Anvdnds endast med bréstpumpar av market Neno.

6. Tvatta och desinficera alla delar av produkten som kommer i direkt kontakt
med bréstet eller mjolken fore forsta anvandning.

7. Tvétta alla produktdelar efter varje anvandning.

8. Var sarskilt forsiktig nar du anvander produkten i ndrheten av barn.

9. Latinte ditt barn leka med elementen eller produkten.

10. Forvara alla komponenter utom rackhall for barn.

11. Anvénd inte slipmedel eller antibakteriella medel vid rengdring av produk-
ten. Placera inte delar av produkten direkt pa ytor som har rengjorts med
antibakteriella medel.

12. F6r hog koncentration av hygienprodukter kan leda till att plasten spricker.
Om det finns synliga sprickor i produkten ska den kasseras omedelbart.

13. Sterilisering och hoga temperaturer kan leda till deformering och att korken
inte passar i flaskan. Maximal temperatur for tvitt och sterilisering &r 100°C,
inte langre &n 5 minuter fér silikondelar och inte langre dn 10 minuter for
andra delar.

14. Sterilisering av komponenter i hart vatten kan orsaka sedimentering.

02. INNEHALL | SATSEN

2x 240 ml behdllare | 2x anslutningar | 2x membranlock | 4x membran | 4x ventil |
2x 24 mm brostskéldar | 2x trattlock | 2x 17 mm bréstskoldsstorleksreducering | 2x
19 mm bréstsko leksreducering | 2x 21 mm bro 0 leksreducering

03. FORE FORSTA ANVANDNING
1.Demontera skalen i enskilda komponenter. SE FIG.1
a. 240 ml behallare
b. Ventil
c. Brostskydd
d. Lock for brostskydd
e. Anslutning
f. Membran
g. Membranhélje
h. Trattreducerare
2.Tvatta komponenterna i varmt vatten med mild tval. Anviand endast drickbart
kranvatten for tvatt. Anvind buteljerat vatten om vattnet i kranen inte
uppfyller dessa krav.
3.Anvénd inte borstar eller liknande féremal vid rengéring av ventilen. Var
forsiktig sa att du inte punkterar ventilen pa véagen ut.
4.L3t elementen torka naturligt .



04.RENGORING

1.Demontera skalen i enskilda komponenter. SE FIG.1

2.5kélj i kallt vatten direkt efter anvandning.

3.Tvatta komponenterna i varmt vatten med mild tval. Anvand endast drickbart
kranvatten for tvétt. Anvand buteljerat vatten om vattnet i kranen inte
uppfyller dessa krav.

4.5koélj alla komponenter noggrant.

5.Lat elementen torka naturligt.

05. DISINFEKTION

1.Desinficera fére férsta anvandning och en gang per dag.

2.Anvand steriliseringsenheten och vélj ett lampligt program. Maximal tem-
peratur dr 100°C, hégst 5 minuter fér silikonartiklar och hogst 10 minuter
fér andra artiklar.

3.Du kan ocksa anvanda en kastrull, koka upp vattnet till 100°C och sténg av var-
men. Lagg delarna i grytan och tdck med lock i 10 minuter fér att bibehalla
temperaturen sa lange som majligt. Koka inte.

4.Sterilisering av komponenter i hart vatten kan leda till att sediment bildas.

06. MONTAGE

1.Tvétta handerna noggrant med tval och vatten innan du rér vid skalet.
2.Montera membranet pa anslutningen och sedan pa bréstskyddet. SE FIG.2
3.Montera ventilen pa anslutningsdonet och se till att den &r i ratt ldge. SE FIG.3
4.For in hela kroppen i skalet, var sarskilt uppmarksam pa delen med mem-
branet. Placera sedan kanterna pa brostskélden dver behallaren. SE FIG.4
5.Placera membranskyddet 6ver membranet. SE FIG.5
6.Noter:
a.Kontrollera fére varje anvindning att delarna inte &r skadade. Byt vid
behov ut skadade delar mot nya.
b.Kontrollera alltid att komponenterna &r rena fére varje montering och
anvéandning.

07.ANVANDNING AV SHELLS

1.Tvétta handerna noggrant med tval och vatten innan du rér vid skalet.

2.Satt i skalen i BH:n sa att skalen har ratt position och sa att nippeln &r inne i
draneringskanalen. SE FIG.6

3.Anslut skalen med hjélp av slangarna fran Neno bréstpump. Om slangarna
sticker ut fér mycket i behdn och &r obekvama kan du ta bort plastdelen av
slangen och ansluta silikonslangen direkt till skalet.

4.51a pa bréstpumpen genom att trycka pa strémbrytaren och vilj énskat lage.
Tank pa att inte luta brostkorgen bakat nar du mjolkar ur, eftersom det kan
leda till att mjolk lacker ut eller hindra dig fran att mjélka ur. SE FIG.7



5.Tryck pa strombrytaren fér att stdnga av bréstpumpen efter anvandning.

6.Koppla bort bréstpumpen fran héljet genom att lossa slangen fran holjet och
hall sedan den urpumpade mjélken i behallaren. Pressa brostskyddet med
tummen medan du héller ut mjélken for att kontrollera flédet. SE FIG.8

08. VANLIGA FRAGOR

1. Problem: Kondens i ror
Maijlig orsak: Se till att slangar, membran och membranhéljen &r torra fére
montering och anvandning. Koppla bort slangarna fran bréstpumpen och se
till att de tidigare ndmnda komponenterna ar torra innan du kopplar in dem
igen. Forst da kan du anvdnda skalen igen.

2. Fréga 2: Mjolkiror
Maijlig orsak: Kontrollera om membranet ar skadat. Byt membran och byt
slang om det behévs.

3. Problem: Ingen eller svag sugkraft
Majligt skal: Kontrollera att slangen &r ordentligt inford i membranskyddet.
Maijlig orsak: Kontrollera att ventilerna &r i ratt lige och kontrollera om de &r
skadade eller slitna. Byt vid behov ut ventilen.
Majliga orsaker: Kontrollera att alla delar &r korrekt monterade.

09. SPECIFIKATION
Material av konstruktion: PP/Silikon | BPA-fri | Matt: 120x120x74mm | Vikt: 150g
| Kapacitet: 240m|

10. GARANTIKORT

Produkten levereras med 24 manaders garanti. Garantivillkor och bestaimmelser
finns pé: https://neno.pl/gwarancja.

Narmare upplysningar, kontaktuppgifter och serviceadress finns pa:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikationer och innehall kan komma att &ndras utan foregdende meddelande. Vi
ber om ursékt for eventuella olagenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas, Ostamasi Neno-rintapumpun kuoripakkaus on tuote Neno-rinta-
pumppua varten. Tdma tuote on suunniteltu kdytettaviksi yhdessd Neno-rintapum-

pun kanssa rintamaidon pu i naisen rinnasta synnytyksen jalkeen. Lue




kéyttéohjeet ennen kayttod.

01. VAROTOIMENPITEET

1. Tuote ei ole lammadnkestava. Pida laite kaukana kuumilta pinnoilta ja avotul-
esta. Ala aseta tuotetta kuumaan uuniin.

2. Ala koskaan kaytd tuotetta, jos siind on vaurioita tai kulumia, jotka estavat
tai heikentdvat toimintaa. Tarkista tuote ennen jokaista kayttokertaa.

3. Tuote on tarkoitettu yhden kayttajan kayttoon.

4. Al4 korjaa tai muuta tuotetta itse.

5. Ké&ytd vain Neno-merkkisten rintapumppujen kanssa.

6. Pese ja desinfioi ennen ensimmaista kayttoa kaikki tuotteen osat, jotka
joutuvat suoraan kosketuksiin rintasi tai maidon kanssa.

7. Pese kaikki tuotteen osat jokaisen kaytén jalkeen.

8. Ole erityisen varovainen, kun kaytat tuotetta lasten laheisyydessa.

9. Al4 anna lapsen leikkia elementeill3 tai tuotteella.

10. Pid4 kaikki osat poissa lasten ulottuvilta.

11. Al kdyta hankaavia tai antibakteerisia aineita tuotetta puhdistaessasi. Ala
aseta tuotteen osia suoraan pinnoille, jotka on puhdistettu antibakteerisilla
aineilla.

12. Liian suuri hygieniatuotteiden pitoisuus voi aiheuttaa muovin halkeilua. Jos
tuotteessa on nakyvia halkeamia, havita se valittomasti.

13. Sterilointi ja korkeat limpéatilat voivat johtaa vaaristymiseen ja siihen, ettd
korkki ei sovi pulloon. Pesun ja steriloinnin enimmaislampétila on 100 °C,
enintddn 5 minuuttia silikoniosille ja enintdan 10 minuuttia muille osille.

14. Kovassa vedessi steriloitavat komponentit voivat aiheuttaa sedimentaatiota.

02. PAKKAUKSEN SISALTO

2x 240ml s&ilio | 2x liittimet | 2x kalvokansi | 4x kalvo | 4x venttiili | 2x 24mm
rintasuojat | 2x suppilon kansi | 2x 17mm rintasuojan koon pienennys | 2x 19mm
rintasuojan koon pienennys | 2x 21mm rintasuojan koon pienennys | 2x 21mm
rintasuojan koon pienennys

03.ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1.Pura kuoret yksittaisiin osiin. KATSO KUVA 1
a. 240 mlséilic
b. Venttiili
c. Rintasuoja
d. Rintasuojan kansi
e. Liitin
f. Kalvo
g. Kalvon kansi



h. Suppilon pienentéja
2.Pese osat ldmpimalla vedelld ja miedolla saippualla. Kdytd pesuun vain
Juomakelpolsta vesijohtovettd. Kdyté pullotettua vettd, jos hanavesi ei taytd

3.Al4 kayta venttiilia puhdistaessasi harjoja tai vastaavia esineita. Varo
puhkaisemasta venttiilid matkalla ulos.
4.Anna elementtien kuivua luonnollisesti .

04.PUHDISTUS

1.Pura kuoret yksittaisiin osiin. KATSO KUVA 1

2.Huuhtele kylmélla vedelld heti kdytén jalkeen.

3.Pese osat ldmpimalla vedelld ja miedolla saippualla. Kdytd pesuun vain
juomakelpoista vesijohtovetta. Kayta pullotettua vetts, jos hanavesi ei taytd
t3td vaatimusta.

4.Huuhtele kaikki osat huolellisesti.

5.Anna elementtien kuivua luonnollisesti.

05. PUHDISTUS

1.Desinfioi ennen ensimmaista kdyttoa ja kerran paivassa.

2.Kayta sterilointilaitetta ja valitse sopiva ohjelma. Enimmaislampétila on 100
°C, enintddn 5 minuuttia silikonituotteille ja enint: 10 minuuttia muille
tuotteille.

3.Voit myds kayttas kattilaa, kiehauttaa veden 100’C:een ja sammuttaa lammén.
Laita osat kattilaan ja peitd kannella 10 minuutiksi, jotta lampétila séilyy
mahdollisimman pitkazn. Al3 keita.

4.Kovassa vedessa steriloitavat komponentit voivat aiheuttaa sedimentin
muodostumista.

06. MONTAGE

1.Pese katesi huolellisesti saippualla ja vedelld, ennen kuin kosketat kuorta.

2.Asenna kalvo liittimeen ja sitten rintasuojaan. KATSO KUVA 2

3.Asenna venttiili littimeen ja varmista, etté se on oikeassa asennossa. KATSO
KUVA 3

4.Tyonnd kokonaisuus kuoreen kiinnittden erityistd huomiota siihen osaan, jossa
on kalvo. Aseta sitten rintakilven reunat silion paalle. KATSO KUVA 4

5.Aseta kalvon suojus kalvon péélle. KATSO KUVA 5

6.Huomautuksia:
a.Tarkista osat ennen jokaista kdyttokertaa vaurioiden varalta. Tarvittaessa

vaihda vaurioituneet osat uusiin.

b.Tarkista aina osien puhtaus ennen jokaista kokoonpanoa ja kéyttoa.



07. HYLLYJEN KAYTTO

1.Pese kitesi huolellisesti saippualla ja vedelld, ennen kuin kosketat kuorta.

2.Aseta kuoret rintaliiveihin niin, ettd kuoret ovat oikeassa asennossa ja ettd
nanni on tyhjennyskanavan sisélld. KATSO KUVA 6

3.Yhdisté kuoret Neno-rintapumpun letkujen avulla. Jos letkut erottuvat liikaa
rintaliiveissa ja ovat epdmukavat, voit poistaa letkun muovisen osan ja liittda
silikoniletkun suoraan kuoreen.

4.Kytke rintapumppu péaille painamalla virtapainiketta ja valitse haluamasi tila.
Muista, ettet saa kallistaa rintakehaési taaksepéin, silld se voi aiheuttaa
maidon vuotamisen tai estdd maidon pumppaamisen. KATSO KUVA 7

5.Sammuta rintapumppu kayton jalkeen painamalla virtapainiketta.

6.Irrota rintapumppu kuoresta irrottamalla letku kuoresta ja kaada sitten
ilmaistu maito astiaan. Kun kaadat maitoa, purista rintasuojaa peukalolla
virtauksen hallitsemiseksi. KATSO KUVA 8

08.FAQ

1. Ongelma: Kondensaatio putkissa
Mahdollinen syy: Varmista, ettd putket, kalvot ja kalvojen suojukset ovat
kuivia ennen kokoamista ja kdyttda. Irrota letkut rintapumpusta ja varmista
ennen uudelleenkytkemistd, ettd aiemmin mainitut osat ovat kuivia. Vasta
sen jalkeen voit kdyttda kuoria uudelleen.
Kysymys 2: Maito putkissa
Mahdollinen syy: Tarkista kalvo vaurioiden varalta. Vaihda kalvo ja tarvit-
taessa putki.
Ongelma: Ei imutehoa tai heikko imuteho
Mahdollinen syy: Tarkista, ettd putki on tydnnetty hyvin kalvokanteen.
Mahdollinen syy: Varmista, ettd venttiilit ovat oikeassa asennossa, ja tarkis-
ta, ettei niissa ole vaurioita tai kulumia. Tarvittaessa vaihda venttiili.
Mahdollinen syy: Tarkista, etté kaikki osat on koottu oikein.

N
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09. TEKNISET TIEDOT
Rakennusmateriaali: PP/Silikoni | BPA-vapaa | Mitat: 120x120x74mm | Paino:
150g | Tilavuus: 240ml|

10. TAKUUKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot 6ytyvat osoitteesta:
https://neno.pl/gwarancja.

Yksityiskohdat, yhteystiedot ja palveluosoite I6ytyvit osoitteesta:
https://neno.pl/kontakt.

Tekniset tiedot ja sisalté voivat muuttua iiman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme
mahdollisia h&irioita.



BRUKERHANDBOK

Kjeere kunde, Neno brystpumpeskall-settet du har kjgpt er et produkt til Neno
brystpumpe. Dette produktet er utviklet for & brukes sammen med en av Neno
brystpumpene for 8 pumpe ut morsmelk fra kvinnens bryst etter fadselen. Les
bruksanvisningen fgr bruk.

01. FORHOLDSREGLER

1. Produktet er ikke varmebestandig. Hold enheten borte fra varme overflater
og apen ild. Ikke plasser produktet i en varm ovn.

2. Brukaldri produktet hvis du ser skader eller slitasje som hindrer eller svekker
bruken. Kontroller produktet fgr hver bruk.

3. Produktet er beregnet for bruk av én enkelt bruker.

4. Ikke reparer eller modifiser produktet selv.

5. Brukes kun med brystpumper av merket Neno.

6. For fgrste gangs bruk mé du vaske og desinfisere alle deler av produktet som
kommer i direkte kontakt med bryst eller melk.

7. Vaskalle produktkomponenter etter hver bruk.

8. Vaer spesielt forsiktig nar du bruker produktet i naerheten av barn.

9. Ikke la barnet leke med elementene eller produktet.

10. Oppbevar alle komponenter utilgjengelig for barn.

11. Ikke bruk skuremidler eller antibakterielle midler ved rengjgring av produk-
tet. Ikke plasser produktdeler direkte pa overflater som har blitt rengjort
med antibakterielle midler.

12. For hgy konsentrasjon av hygieneprodukter kan fgre til at plasten sprekker.
Ved synlige sprekker i produktet skal det kasseres umiddelbart.

13. Sterilisering og hgye temperaturer kan fgre til deformering og at korken ikke
passer inn i flasken. Maksimumstemperaturen for vask og sterilisering er 100
°C, ikke lenger enn 5 minutter for silikondeler og ikke lenger enn 10 minutter
for andre deler.

14. Steriliseringskomponenter i hardt vann kan forarsake sedimentering.

02.INNHOLDET | SETTET

2x 240 ml beholder | 2x koblinger | 2x membranlokk | 4x membran | 4x ventil | 2x
24 mm brystskjold | 2x traktlokk | 2x 17 mm brystskjoldstgrrelsesreduksjon | 2x 19
mm brystskjoldstgrrelsesreduksjon | 2x 21 mm brystskjoldstgrrelsesreduksjon



03. F@R FPRSTE GANGS BRUK

1.Demonter skallene i enkeltkomponenter. SE FIG.1
a. 240 ml beholder
b. Ventil
c. Brystskjold
d. Lokk til brystskjold
e. Kontakt
f. Membran
8. Membrandeksel
h. Traktreduksjon

2.Vask komponentene i varmt vann med mild sape. Bruk kun drikkevann fra
springen til vask. Bruk flaskevann hvis vannet i springen ikke oppfyller dette
kravet.

3.Ikke bruk bgrster eller lignende gjenstander nar du rengjgr ventilen. Veer
forsiktig s& du ikke punkterer ventilen pa vei ut.

4.La elementene tgrke naturlig .

04.RENGJ@RING

1.Demonter skallene i enkeltkomponenter. SE FIG.1

2.Skyll i kaldt vann rett etter bruk.

3.Vask komponentene i varmt vann med mild sépe. Bruk kun drikkevann fra
springen til vask. Bruk flaskevann hvis vannet i springen ikke oppfyller dette
kravet.

4.5kyll alle komponenter grundig.

5.La elementene tgrke naturlig.

05. DESINFEKTERING

1.Desinfiser fgr farste gangs bruk og en gang om dagen.

2.Bruk steriliseringsapparatet og velg et egnet program. Maksimumstempera-
turen er 100 °C, ikke lenger enn 5 minutter for silikonartikler og ikke lenger
enn 10 minutter for andre artikler.

3.Du kan ogsa bruke en gryte, koke vannet til 100 °C og sla av varmen. Legg
delene i gryten og dekk til med lokk i 10 minutter for & holde temperaturen
sa lenge som mulig. Ikke kok opp.

4.Sterilisering av komponenter i hardt vann kan fgre til at det dannes avleiringer.

06. MONTAGE
1.Vask hendene grundig med sape og vann fgr du tar pa skallet.
2.Monter membranen pa kontakten og deretter brystskjoldet. SE FIG.2
3.Monter ventilen pa kontakten, og pass pa at den er i riktig posisjon. SE FIG.3
4.Sett hele fisken inn i skallet, og veer spesielt oppmerksom pa delen med mem-



branen. Legg deretter kantene pa brystskjoldet over beholderen. SE FIG.4
5.Plasser membrandekselet over membranen. SE FIG.5
6.Merknader:
a.Kontroller delene for skader fgr hver bruk. Bytt ut skadede deler med nye
om ngdvendig.
b.Kontroller alltid at komponentene er rene fgr hver montering og bruk.

07.BRUK AV HYLLER

1.Vask hendene grundig med sape og vann fgr du tar pa skallet.

2.Sett skallene inn i BH-en slik at skallene har riktig posisjon og slik at bryst-
vorten er inne i dreneringskanalen. SE FIG.6

3.Koble til skallene ved hjelp av slangene fra Neno brystpumpe. Hvis slangene
stikker for mye ut i BH-en og er ubehagelige, kan du fierne plastdelen av
slangen og koble silikonslangen direkte til skallet.

4.513 pa brystpumpen ved 4 trykke pa av/pa-knappen og velg gnsket modus.
Husk at du ikke ma vippe brystet bakover under utpumpingen, da dette kan
fpre til at melk lekker ut eller hindre deg i & pumpe ut melk. SE FIG.7

5.Trykk p& av/pa-knappen for 4 sld av brystpumpen etter bruk.

6.Koble brystpumpen fra skallet ved & Igsne slangen fra skallet, og hell deretter
den utpumpede melken i beholderen. Mens du heller ut melken, klemmer
du pa brystbeskytteren med tommelen for a kontrollere strgmmen. SE FIG.8

08. VANLIGE SP@RSMAL

1. Problem: Kondens i rgrene
Mulig arsak: Kontroller at slanger, membraner og membrandeksler er tgrre
for montering og bruk. Koble slangene fra brystpumpen og sgrg for at de
nevnte komponentene er tgrre fgr du kobler dem til igjen. Fgrst da kan du
bruke skallene igjen.

2. Utgave 2: Melk i ror
Mulig drsak: Kontroller om membranen er skadet. Skift ut membranen og
bytt ut slangen om ngdvendig.

3. Problem: Ingen eller svak sugeevne
Mulig &rsak: Kontroller at slangen er satt godt inn i membrandekselet.
Mulig drsak: Kontroller at ventilene er i riktig posisjon, og se etter skader
eller slitasje. Skift ut ventilen om ngdvendig.
Mulig drsak: Kontroller at alle delene er riktig montert.

09. SPESIFIKASION
Konstruksjonsmateriale: PP/Silikon | BPA-fri | Dimensjoner: 120x120x74mm |
Vekt: 150g | Kapasitet: 240m|



10. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantivilkdrene finner du pa:
https://neno.pl/gwarancja.

Nzaermere opplysninger, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa:
https://neno.pl/kontakt.

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

BRUGERMANUAL

Keere kunde, det Neno brystpumpeskalsaet, du har kgbt, er et produkt til Neno
brystpumpen. Dette produkt er designet til at blive brugt sammen med en af
Neno-brystpumperne til at udpumpe brystmaelk fra en kvindes bryst efter fgdslen.
Lees venligst brugsanvisningen fgr brug.

01.FORSIGTIG

1. Produktet er ikke varmebestandigt. Hold enheden vaek fra varme overflader
og aben ild. Anbring ikke produktet i en varm ovn.

2. Brug aldrig produktet, hvis du ser skader eller slid, der forhindrer eller
forringer driften. Kontrollér produktet for hver brug.

3. Produktet er beregnet til brug af en enkelt bruger.

4. Du ma ikke selv reparere eller modificere produktet.

5. Ma kun bruges med brystpumper af maerket Neno.

6. For forste brug skal du vaske og desinficere alle dele af produktet, som
kommer i direkte kontakt med dit bryst eller din maelk.

7. Vask alle produktkomponenter efter hver brug.

8. Veer serlig forsigtig, nar du bruger produktet i naerheden af bgrn.

9. Lad ikke dit barn lege med elementerne eller produktet.

10. Opbevar alle komponenter utilgaengeligt for bgrn.

11. Brug ikke slibemidler eller antibakterielle midler til renggring af produktet.
Anbring ikke produktdele direkte pa overflader, der er blevet rengjort med
antibakterielle midler.

12. For hgj koncentration af hygiejneprodukter kan fa plasten til at revne. | tilfeel-
de af synlige revner i produktet, skal det kasseres med det samme.

13. Sterilisering og hgje temperaturer kan fgre til forvreengning, og at haetten
ikke passer i flasken. Den maksimale temperatur for vask og sterilisering er
100°C, ikke lengere end 5 minutter for silikonedele og ikke lzengere end 10



minutter for andre dele.
14. Sterilisering af komponenter i hardt vand kan forarsage aflejringer.

02.INDHOLD AF SETTET

2x 240 ml beholder | 2x k ktorer | 2x ag | 4x k | 4x ventil |
2x 24 mm brystskjold | 2x tragtldg | 2x 17 mm reduktion af brystskjoldets stgrrelse
| 2x 19 mm reduktion af brystskjoldets stgrrelse | 2x 21 mm reduktion af bryst-
skjoldets stprrelse

03.F@R FPRSTE BRUG

1.5kil skallerne ad i de enkelte komponenter. SE FIG.1
a. 240 ml beholder
b. Ventil
c. Brystskjold
d. Lag til brystskjold
e. Stik
f. Membran
8. Membrandaksel
h. Tragtreduktion

2.Vask komponenterne i varmt vand med mild sabe. Brug kun drikkevand fra
vandhanen til vask. Brug flaskevand, hvis vandet i din vandhane ikke opfylder
dette krav.

3.Brug ikke bgrster eller lignende genstande, nar du renggr ventilen. Pas pa ikke
at punktere ventilen pa vej ud.

4.Lad elementerne tgrre naturligt .

04.RENG@RING

1.5kil skallerne ad i de enkelte komponenter. SE FIG.1

2.Skyl i koldt vand lige efter brug.

3.Vask komponenterne i varmt vand med mild sabe. Brug kun drikkevand fra
vandhanen til vask. Brug flaskevand, hvis vandet i din vandhane ikke opfylder
dette krav.

4.5kyl alle komponenter grundigt.

5.Lad elementerne tgrre naturligt.

05. DESINFEKTION
1.Desinficer fgr fgrste brug og en gang om dagen.
2.Brug steriliserir den, og valg et de program. Den maksimale
temperatur er 100°C, ikke laengere end 5 minutter for silikonegenstande og
ikke leengere end 10 minutter for andre genstande.
3.Du kan ogsa bruge en gryde, koge vandet til 100°C og slukke for varmen. Leeg




delene i gryden, og daek med Iag i 10 minutter for at holde temperaturen s&
lenge som muligt. M3 ikke koges.
4.Sterilisering af komponenter i hardt vand kan forarsage aflejringer.

06. MONTAGE

1.Vask dine haender grundigt med vand og saebe, fgr du rgrer ved skallen.
2.Monter membranen pa konnektoren og derefter brystskjoldet. SE FIG.2
3.Monter ventilen pd stikket, og sgrg for, at den sidder i den rigtige position.
SEFIG.3
4.5zt det hele ind i skallen, og veer seerlig opmaerksom pa den del, der har
membran. Placer derefter brystskjoldets kanter over beholderen. SE FIG.4
5.Placer membrandaekslet over membranen. SE FIG.5
6.Noter:
a.Fgr hver brug skal delene kontrolleres for skader. Udskift om ngdvendigt
beskadigede dele med nye.
b.Kontrollér altid komponenternes renhed fgr hver samling og brug.

07.BRUG AF HYLDER

1.Vask dine haender grundigt med vand og saebe, fgr du rgrer ved skallen.

2.Indszet skallerne i bh'en, sa skallerne har de korrekte positioner, og sa bryst-
vorten er inde i dreenkanalen. SE FIG.6

3.Forbind skallerne med slangerne fra Neno-brystpumpen. Hvis slangerne
skiller sig for meget ud i bh’en og er ige, kan du fierne af
slangen og tilslutte silikoneslangen direkte til skallen.

4.Teend for brystpumpen ved at trykke pa teend/sluk-knappen, og veelg din
foretrukne tilstand. Nar du udmalker, skal du huske ikke at lzene brystet
tilbage, da det kan fa maelken til at Igbe ud eller forhindre dig i at malke
ud. SE FIG.7

5.Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke for brystpumpen efter brug.

6.Frakobl brystpumpen fra skallen ved at haegte slangen af skallen, og haeld
derefter den udpumpede maelk i beholderen. Mens du halder maelken,
skal du klemme pa brystskjoldet med tommelfingeren for at kontrollere
flowet. SE FIG.8

08. OFTE STILLEDE SPBRGSMAL

1. Problem: Kondens i rgr
Mulig drsag: Sgrg for, at slanger, membraner og membrandaksler er tgrre
for montering og brug. Frakobl slangerne fra brystpumpen, og s@rg for, at de
fprnaevnte komponenter er tgrre, for du tilslutter dem igen. Fgrst derefter
kan du bruge skallerne igen.

2. Udgave 2: Mzlk i slanger



Mulig &rsag: Kontrollér membranen for skader. Udskift membranen, og
udskift om ngdvendigt slangen.

3. Problem: Ingen eller svag sugeevne
Mulig drsag: Kontroller slangen for at sikre, at den er sat godt ind i mem-
brandekslet.
Mulig drsag: Sgrg for, at ventilerne sidder i den rigtige position, og tjek for
skader eller slid. Udskift ventilen, hvis det er ngdvendigt.
Mulig drsag: Kontrollér, at alle dele er samlet korrekt.

09. SPECIFIKATION
Materiale til konstruktion: PP/Silikone | BPA-fri | Dimensioner: 120x120x74mm |
Vaegt: 150g | Kapacitet: 240m|

10. GARANTIKORT
Produktet leveres med 24
pa: https://neno.pl/gwarancja.

Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt.
Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle
ulemper.

garanti. Garantibetingelser og vilkar kan findes

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant, De Neno borstkolfschaalset die u hebt gekocht, is een product
voor de Neno borstkolf. Dit product is ontworpen voor gebruik met een van de
Neno borstkolven om moedermelk af te kolven uit de borst van een vrouw na de
bevalling. Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.

01. VOORZORGSMAATREGELEN

1. Het product is niet hittebestendig. Houd het apparaat uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur. Plaats het product niet in een hete oven.
Gebruik het product nooit als u schade of slijtage ziet die de werking verhin-
dert of belemmert. Controleer het product voor elk gebruik.
3. Het product is bedoeld voor gebruik door één gebruiker.
4. Repareer of modificeer het product niet zelf.
5. Alleen gebruiken met borstkolven van het merk Neno.
6. Was en desinfecteer voor het eerste gebruik alle delen van het product die

2,



in direct contact komen met je borst of melk.

7. Was alle productonderdelen na elk gebruik.

8. Wees extra voorzichtig als je het product in de buurt van kinderen gebruikt.

9. Laat uw kind niet spelen met de elementen of het product.

10. Houd alle onderdelen buiten het bereik van kinderen.

11. Gebruik geen schurende of antibacteriéle middelen bij het reinigen van het
product. Plaats productonderdelen niet rechtstreeks op oppervlakken die
zijn gereinigd met antibacteriéle middelen.

12.Een te hoge concentratie van hygiéneproducten kan het plastic doen
barsten. Als er zichtbare barsten in het product zitten, gooi het dan
onmiddellijk weg.

13. Sterilisatie en hoge temperaturen kunnen leiden tot vervorming en het niet
passen van de dop in de fles. De maximale temperatuur voor wassen en
steriliseren is 100°C, niet langer dan 5 minuten voor siliconen onderdelen en
niet langer dan 10 minuten voor andere onderdelen.

14. Steriliserende bestanddelen in hard water kunnen bezinking veroorzaken.

02.INHOUD VAN DE KIT

2x240ml beker | 2x connectors | 2x membraandeksel | 4x membraan | 4x ventiel
| 2x 24mm borstschilden | 2x trechterdeksel | 2x 17mm borstschil verkleiner | 2x
19mm borstschil verkleiner | 2x 21mm borstschil verkleiner

03.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1.Demonteer de schelpen in afzonderlijke onderdelen. ZIE FIGUUR 1
a. 240 ml beker
b. Klep
c. Borstschild
d. Borstschild deksel
e. Aansluiting
f. Membraan
8. Membraanafdekking
h. Trechter verkleiner
2.Was de onderdelen in warm water met milde zeep. Gebruik voor het wassen
alleen drinkbaar kraanwater. Gebruik water uit flessen als het water in uw
kraan niet aan deze eis voldoet.
3.Gebruik bij het reinigen van het ventiel geen borstels of soortgelijke voorwer-
pen. Zorg ervoor dat u het ventiel niet doorboort bij het naar buiten gaan.
4.Laat de elementen op natuurlijke wijze drogen .

04.SCHOONMAKEN
1.Demonteer de schelpen in afzonderlijke onderdelen. ZIE FIGUUR 1



2.Spoel af in koud water vlak na gebruik.

3.Was de onderdelen in warm water met milde zeep. Gebruik voor het wassen
alleen drinkbaar kraanwater. Gebruik water uit flessen als het water in uw
kraan niet aan deze eis voldoet.

4.5poel alle onderdelen grondig af.

5.Laat de elementen op natuurlijke wijze drogen.

05. DISINFECTIE

1.Desinfecteer voor het eerste gebruik en eenmaal per dag.

2.Gebruik het sterilisatieapparaat en selecteer een geschikt programma. De
maximale temperatuur is 100°C, niet langer dan 5 minuten voor siliconen
voorwerpen en niet langer dan 10 minuten voor andere voorwerpen.

3.Je kunt ook een pan gebruiken, het water koken tot 100°C en het vuur
uitzetten. Doe de onderdelen in de pan en dek 10 minuten af met een deksel
om de temperatuur zo lang mogelijk te behouden. Niet koken.

4.Steriliserende bestanddelen in hard water kunnen leiden tot de vorming van
bezinksel.

06. MONTAGE
1.Was je handen grondig met water en zeep voordat je de schaal aanraakt.
2.Plaats het membraan op de connector en vervolgens op het borstschild.
ZIEFIG.2
3.Plaats het ventiel op de connector en zorg ervoor dat het zich in de juiste
positie bevindt. ZIE FIG.3
4.Plaats het geheel in de schaal en let daarbij vooral op het gedeelte met het
vlies. Plaats vervolgens de randen van het borstschild over de schaal. ZIE
FIG.4
5.Plaats de ing over het b . ZIE FIG.5
6.0pmerkingen:
a.Controleer de onderdelen voor elk gebruik op beschadigingen. Vervang
indien nodig beschadigde onderdelen door nieuwe.
b.Controleer altijd de reinheid van de onderdelen voor elke assemblage en
elk gebruik.

07.GEBRUIK VAN KASTEN
1.Was je handen grondig met water en zeep voordat je de schaal aanraakt.
2.Plaats de doppen in de beha zodat de doppen de juiste posities hebben en
zodat de nippel in het afvoerkanaal zit. ZIE FIG.6
3.Sluit de schelpen aan met de slangetjes van de Neno borstkolf. Als de slan-
getjes te veel opvallen in de bh en oncomfortabel zitten, kun je het plastic
deel van het slangetje verwijderen en het siliconenslangetje rechtstreeks op



de schelp aansluiten.

4.Zet de borstkolf aan door op de aan/uit-knop te drukken en selecteer de
gewenste modus. Houd tijdens het kolven je borst niet schuin naar achteren,
want dan kan er melk uitlekken of kun je geen melk afkolven. ZIE FIG.7

5.Druk op de aan/uit-knop om de borstkolf na gebruik uit te schakelen.

6.Koppel de borstkolf los van de schelp door het slangetje los te koppelen van
de schelp en giet vervolgens de afgekolfde melk in de container. Knijp tijdens
het afkolven met uw duim in het borstschild om de melkstroom te regelen.
ZIEFIG. 8

08.FAQ
1. Probleem: condensatie in buizen
Mogelijke oorzaak: Zorg ervoor dat de slangen, membranen en mem-
braanafdekkingen droog zijn voor montage en gebruik. Koppel de slangen los
van de borstkolf en zorg ervoor dat de eerder genoemde onderdelen droog
zijn voordat je ze weer aansluit. Pas dan kun je de schelpen weer gebruiken.

2. Vraagstuk 2: Melk in tubes
Mogelijke oorzaak: Controleer het membraan op beschadiging. Vervang het
membraan en vervang indien nodig de slang.

3. Probleem: geen of zwakke zuigkracht
Mogelijke oorzaak: Controleer of de slang goed in de membraanafdekking
zit.
Mogelijke oorzaak: Controleer of de kleppen zich in de juiste positie bevin-
den en controleer op schade of slijtage. Vervang indien nodig het ventiel.
Mogelijke oorzaak: Controleer of alle onderdelen correct zijn gemonteerd.

09. SPECIFICATIE

Materiaal: PP/Silicone | BPA-vrij | Afmetingen: 120x120x74mm | Gewicht: 150g
| Inhoud: 240m|

10. GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden
zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja.

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt.
Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewi-
jzigd. Onze excuses voor enig ongemak.



MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente, el kit de extractor de leche Neno que ha adquirido es un producto
para el extractor de leche Neno. Este producto esta disefiado para ser utilizado con
uno de los sacaleches Neno para extraer la leche materna del pecho de una mujer
después del parto. Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo.

01.PRECAUCIONES

1. El producto no es resistente al calor. Mantenga el aparato alejado de
superficies calientes y llamas abiertas. No coloque el producto en un horno
caliente.

2. No utilice nunca el producto si observa dafios o desgastes que impidan o
dificulten su funcionamiento. Compruebe el producto antes de cada uso.

3. El producto esta destinado a ser utilizado por un solo usuario.

4. No repare ni modifique el producto usted mismo.

5. Utilizar sélo con sacaleches de la marca Neno.

6. Antes del primer uso, lave y desinfecte todas las partes del producto que
entren en contacto directo con el pecho o la leche.

7. Lavar todos los componentes del producto después de cada uso.

8. Cuando utilice el producto cerca de nifios, tenga especial cuidado.

9. No permita que su hijo juegue con los elementos o el producto.

10. Mantenga todos los componentes fuera del alcance de los nifios.

11. No utilice agentes abrasivos o antibacterianos para limpiar el producto. No
coloque las piezas del producto directamente sobre superficies que hayan
sido limpiadas con agentes antil ianos.

12. Una concentracion excesiva de productos de higiene puede agrietar el plasti-
co. En caso de grietas visibles en el producto, deséchelo inmediatamente.

13. La esterilizacion y las altas temperaturas pueden provocar deformaciones y
que el tapon no encaje en el biberdn. La temperatura maxima de lavado y
esterilizacion es de 100°C, no mas de 5 minutos para las piezas de silicona y
no mas de 10 minutos para las demas piezas.

14. Los componentes esterilizantes en agua dura pueden provocar sedi-
mentacion.

02.CONTENIDO DEL KIT
2x recipiente de 240 ml | 2x conectores | 2x tapa de membrana | 4x membrana |
4x vélvula | 2x protectores mamarios de 24 mm | 2x tapa de embudo | 2x reductor



de tamafio de protector mamario de 17 mm | 2x reductor de tamafio de protector
mamario de 19 mm | 2x reductor de tamafio de protector mamario de 21 mm

03. ANTES DEL PRIMER USO

1.Desmonte las carcasas en componentes individuales. VER FIG.1
a. Envase de 240 ml
b. Valvula
¢. Escudo mamario
d. Tapa del protector mamario
e. Conector
f. Membrana
g. Cubierta de membrana
h. Embudo reductor

2.Lave los componentes en agua tibia con jabdn suave. Utilice Gnicamente agua
potable del grifo para el lavado. Utilice agua embotellada si el agua de su
grifo no cumple este requisito.

3.Al limpiar la valvula, no utilice cepillos ni objetos similares. Tenga cuidado de
no pinchar la vélvula al salir.

4.Deje que los elementos se sequen de forma natural .

04.LIMPIEZA

1.Desmonte las carcasas en componentes individuales. VER FIG.1

2.Aclarar con agua fria justo después de su uso.

3.Lave los componentes en agua tibia con jabdn suave. Utilice Gnicamente agua
potable del grifo para el lavado. Utilice agua embotellada si el agua de su
grifo no cumple este requisito.

4.Aclare bien todos los componentes.

5.Deje que los elementos se sequen de forma natural.

05. DESINFECCION

1.Desinfectar antes del primer uso y una vez al dia.

2.Utilice el dispositivo de esterilizacién y seleccione un programa adecuado. La
temperatura maxima es de 100°C, no mas de 5 minutos para articulos de
silicona y no mas de 10 minutos para otros articulos.

3.También puede utilizar una olla, hervir el agua a 100°C y apagar el fuego.
Ponga las piezas en la olla y cibralas con una tapa durante 10 minutos para
mantener |la temperatura el mayor tiempo posible. No hervir.

4.Los componentes de esterilizacion en agua dura pueden provocar la formacion
de sedimentos.



06. MONTAJE
1.Lavese bien las manos con agua y jabon antes de tocar la cascara.
2.Coloque la membrana en el conector y, a continuacion, en el protector del
pecho. VER FIG.2
3.Coloque la valvula en el conector, asegurandose de que esta en la posicion
correcta. VER FIG.3
4.Introducir el conjunto en el caparazon, prestando especial atencion a la parte
con la membrana. A continuacién, coloque los bordes del protector mamario
sobre el recipiente. VER FIG.4
5.Coloque la cubierta de la membrana sobre la membrana. VER FIG.5
6.Notas:
a.Antes de cada uso, compruebe que las piezas no estén dafiadas. Si es
necesario, sustituya las piezas dafiadas por otras nuevas.
b.Compruebe siempre la limpieza de los componentes antes de cada
montaje y uso.

07.USO DE LOS DEPOSITOS

1.Lavese bien las manos con agua y jabon antes de tocar la cascara.

2.Introduzca las valvas en el sujetador de forma que las valvas tengan las
posiciones correctas y también de forma que la tetina quede dentro del
canal de drenaje. VER FIG.6

3.Conecte las conchas utilizando los tubos del sacaleches Neno. Si los tubos
sobresalen demasiado en el sujetador y resultan incomodos, puede retirar
la parte de pldstico del tubo y conectar el tubo de silicona directamente a
la concha.

4.Enciende el el boton de y selecciona el modo
que prefieras. Cuando se extraiga leche, recuerde que no debe inclinar el
pecho hacia atras, ya que esto puede hacer que salga leche o impedir que se
extraiga leche. VER FIG.7

5.Pulse el boton de encendido para apagar el extractor de leche después de
utilizarlo.

6.D el leches del armazon d el tubo del armazén
y vierta la leche extraida en el recipiente. Mientras vierte la leche, apriete el
protector mamario con el pulgar para controlar el flujo. VER FIG.8

08.PREGUNTAS FRECUENTES
1. Problema: condensacién en los tubos
Posible razén: Asegurese de que los tubos, las membranas y las cubiertas de
las membranas estan secos antes de montarlos y utilizarlos. Desconecte los
tubos del sacaleches y asegurese, antes de volver a conectarlos, de que los
componentes anteriormente mencionados estan secos. Sélo entonces podra



volver a utilizar las cubiertas.

2. Tema 2: Leche en tubo
Posible causa: Compruebe si la membrana esta dafiada. Sustituya la mem-
branay el tubo si es necesario.

3. Problema: potencia de aspiracion nula o escasa
Posible motivo: Compruebe que el tubo estd bien introducido en la tapa
de la membrana.
Posible causa: Asegurese de que las valvulas estdn en la posicion correcta
y compruebe si estan dafiadas o desgastadas. Si es necesario, sustituya la
vélvula,
Posible motivo: Compruebe que todas las piezas estan correctamente
montadas.

09. ESPECIFICACION
Material de construccién: PP/Silicona | Sin BPA | Dimensiones: 120x120x74mm |
Peso: 150g | Capacidad: 240ml|

10. TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Los términos y condiciones de la
garantia pueden consultarse en: https://neno.pl/gwarancja.

Encontrara informacion detallada, contacto y direccién de servicio en:
https://neno.pl/kontakt.

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molestias.

MANUALE UTENTE

Gentile cliente, il kit conchiglia per tiralatte Neno che ha acquistato € un prodotto
per il tiralatte Neno. Questo prodotto & stato progettato per essere utilizzato con
uno dei tiralatte Neno per esprimere il latte materno dal seno della donna dopo il
parto. Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso.

01. PRECAUZIONI
1. Il prodotto non é resistente al calore. Tenere il dispositivo lontano da superfi-
ci calde e fiamme libere. Non collocare il prodotto in un forno caldo.
2. Non utilizzare mai il prodotto se si notano danni o usura che ne impediscono
o compromettono il funzionamento. Controllare il prodotto prima di ogni
utilizzo.
__48]



3. Il prodotto & destinato all’'uso da parte di un singolo utente.

4. Non riparare o modificare il prodotto da soli.

5. Utilizzare solo con i tiralatte del marchio Neno.

6. Prima del primo utilizzo, lavare e disinfettare tutte le parti del prodotto che
entrano in contatto diretto con il seno o il latte.

7. Lavare tutti i componenti del prodotto dopo ogni utilizzo.

8. Quando si utilizza il prodotto in presenza di bambini, prestare particolare
attenzione.

9. Non permettere al bambino di giocare con gli elementi o con il prodotto.

10. Tenere tutti i componenti fuori dalla portata dei bambini.

11. Per la pulizia del prodotto non utilizzare agenti abrasivi o antibatterici. Non
collocare le parti del prodotto direttamente sulle superfici che sono state
pulite con agenti antibatterici.

12. Una concentrazione eccessiva di prodotti per I'igiene puo causare la rottura
della plastica. In caso di crepe visibili nel prodotto, scartarlo immediata-
mente.

13. La sterilizzazione e le alte temperature possono causare distorsioni e il
mancato inserimento del tappo nel biberon. La temperatura massima per
il lavaggio e la sterilizzazione & di 100°C, non pit di 5 minuti per le parti in
silicone e non piu di 10 minuti per le altre parti.

14.1 componenti di sterilizzazione in acqua dura possono causare sedimen-
tazioni.

02.CONTENUTO DEL KIT

2x contenitore da 240 ml | 2x connettori | 2x coperchio a membrana | 4x mem-
brana | 4x valvola | 2x scudi mammari da 24 mm | 2x coperchio a imbuto | 2x
riduttore per scudi mammari da 17 mm | 2x riduttore per scudi mammari da 19
mm | 2x riduttore per scudi mammari da 21 mm

03. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1.Smontare i gusci nei singoli componenti. VEDERE FIG.1
a. Contenitore da 240 ml
b. Valvola
c. Scudo per il seno
d. Coperchio dello scudo mammario
e. Connettore
f. Membrana
g. Copertura della membrana
h. Riduttore a imbuto
2.Lavare i componenti in acqua calda con sapone neutro. Per il lavaggio utiliz-
zare solo acqua potabile del rubinetto. Se I'acqua del rubinetto non soddisfa
questo requisito, utilizzare acqua in bottiglia.



3.Per la pulizia della valvola, non utilizzare spazzole o oggetti simili. Fare attenzi-
one a non forare la valvola durante I'uscita.
4.Lasciare che gli elementi si asciughino naturalmente .

04.PULIZIA
1.Smontare i gusci nei singoli componenti. VEDERE FIG.1
2.Sciacquare in acqua fredda subito dopo I'uso.
3.Lavare i componenti in acqua calda con sapone neutro. Per il lavaggio utiliz-
zare solo acqua potabile del rubinetto. Se I'acqua del rubinetto non soddisfa
questo requisito, utilizzare acqua in bottiglia.
i e tuttii i
5.Lasciare che gli elementi si asciughino naturalmente.

05. DISINFEZIONE

1.Disinfettare prima del primo utilizzo e una volta al giorno.

2.Utilizzare il dispositivo di sterilizzazione e selezionare un programma adegua-
to. La temperatura massima & di 100°C, non piti di 5 minuti per gli articoli in
silicone e non piu di 10 minuti per gli altri articoli.

3.Si pud anche usare una pentola, far bollire I'acqua a 100°C e spegnere il fuoco.
Mettere i pezzi nella pentola e coprire con un coperchio per 10 minuti per
mantenere la temperatura il pit a lungo possibile. Non bollire.

4.a sterilizzazione dei componenti in acqua dura pud causare la formazione
di sedimenti.

06. MONTAGGIO
1.Lavarsi accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare il guscio.
2.Montare la membrana sul connettore e poi sullo schermo del seno. VEDERE
FIG.2
3.Montare la valvola sul connettore, assicurandosi che sia nella posizione
corretta. VEDERE FIG.3
4.Inserire I'intero nel guscio, prestando particolare attenzione alla parte con la
membrana. Posizionare quindi i bordi dello scudo mammario sul conteni-
tore. VEDERE FIG.4
5.Posizionare il coperchio della membrana sulla membrana. VEDERE FIG.5
6.Note:
a.Prima di ogni utilizzo, controllare che le parti non siano danneggiate. Se
necessario, sostituire le parti danneggiate con altre nuove.
b.Controllare sempre la pulizia dei componenti prima di ogni montaggio
e utilizzo.



07.UTILIZZO DELLE CELLE

1.Lavarsi accuratamente le mani con acqua e sapone prima di toccare il guscio.

2.Inserire le conchiglie nel reggiseno in modo che le conchiglie abbiano la po-
sizione corretta e che il capezzolo si trovi all'interno del canale di drenaggio.
VEDERE FIG.6

3.Collegare le conchiglie utilizzando i tubi del tiralatte Neno. Se i tubi spiccano
troppo nel reggiseno e sono scomodi, & possibile rimuovere la parte in
plastica del tubo e collegare il tubo in silicone direttamente al guscio.

4.Accendere il tiralatte p do il pulsante di i e i ela
modalita preferita. Durante I'estrazione, ricordarsi di non inclinare il torace
all'indietro, perché cio potrebbe causare la fuoriuscita di latte o impedire
I'estrazione del latte. VEDERE FIG.7

5.Premere il pulsante di accensione per spegnere il tiralatte dopo I'uso.

6.5collegare il tiralatte dal guscio sganciando il tubo dal guscio, quindi versare
il latte espresso nel contenitore. Mentre si versa il latte, premere lo scudo
mammario con il pollice per controllare il flusso. VEDERE FIG.8

08.FAQ

1. Problema: condensa nei tubi
Po: motivo: Assicurarsi che tubi, membrane e coprimembrana siano
asciutti prima del montaggio e dell’uso. Scollegare i tubi dal tiralatte e assi-
curarsi, prima di ricollegarli, che i componenti precedentemente menzionati
siano asciutti. Solo allora sara possibile utilizzare nuovamente le conchiglie.

2. Problema 2: Latte in provetta
Pos: motivo: Controllare che la membrana non sia danneggiata. Sostitu-
ire la membrana e, se necessario, il tubo.

3. Problema: potenza di aspirazione assente o debole
Po: motivo: Controllare che il tubo sia ben inserito nel coperchio della
membrana.
Possibile causa: Verificare che le valvole siano nella posizione corretta e
controllare che non siano danneggiate o usurate. Se necessario, sostituire
la valvola.
Possibile motivo: Controllare che tutte le parti siano assemblate corret-
tamente.

09.SPECIFICA
Materiale di costruzione: PP/Silicone | Senza BPA | Dimensioni: 120x120x74mm |
Peso: 150g | Capacita: 240ml|

10.CARTA DI GARANZIA
Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni della
garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/gwarancja.



| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all’indirizzo:
https://neno.pl/kontakt.

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo
per eventuali inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Chere cliente, cher client, Le kit d’enveloppe de tire-lait Neno que vous avez acheté

estun

produit pour le tire-lait Neno. Ce produit est congu pour étre utilisé avec I'un

des tire-laits Neno afin d’extraire le lait du sein d’'une femme aprés I'accouchement.
Veuillez lire le manuel d’instructions avant de I'utiliser.

01. PRECAUTIONS

N

-
N

-
@

Le produit ne résiste pas a la chaleur. Tenez 'appareil a I'écart des surfaces
chaudes et des flammes nues. Ne placez pas I'appareil dans un four chaud.
N’utilisez jamais le produit si vous constatez des dommages ou une usure
qui empéchent ou compromettent son fonctionnement. Vérifiez le produit
avant chaque utilisation.

Le produit est destiné a étre utilisé par un seul utilisateur.

Ne réparez pas ou ne modifiez pas le produit vous-méme.

A utiliser uniquement avec les tire-laits de la marque Neno.

Avant la premiére utilisation, lavez et désinfectez toutes les parties du
produit qui entrent en contact direct avec le sein ou le lait.

Laver tous les composants du produit aprés chaque utilisation.

Si le produit est utilisé en présence d’enfants, il convient de faire preuve
d’une grande prudence.

Ne laissez pas votre enfant jouer avec les éléments ou le produit.

. Conservez tous les composants hors de portée des enfants.
.Ne pas utiliser d’agents abrasifs ou antibactériens pour nettoyer le produit.

Ne pas placer les pieces du produit directement sur des surfaces qui ont été
nettoyées avec des agents antibactériens.

. Une trop forte concentration de produits d’hygiéne peut provoquer des

fissures dans le plastique. En cas de fissures visibles sur le produit, jetez-le
immédiatement.

. La stérilisation et les températures élevées peuvent entrainer des déforma-

tions et empécher le bouchon de s’insérer dans la bouteille. La température



maximale de lavage et de stérilisation est de 100°C, pas plus de 5 minutes
pour les piéces en silicone et pas plus de 10 minutes pour les autres piéces.

14. La stérilisation des composants dans de I'eau dure peut provoquer une
sédimentation.

02.CONTENU DU KIT

2x récipient de 240ml | 2x connecteurs | 2x couvercle @ membrane | 4x membrane
| 4x valve | 2x téterelles de 24mm | 2x couvercle a entonnoir | 2x réducteur de
taille de téterelle de 17mm | 2x réducteur de taille de téterelle de 19mm | 2x
réducteur de taille de téterelle de 21mm

03. AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1.Démonter les coquilles en composants individuels. VOIR FIG.1

a.
b.
c
d.
e
f.
g
h.

Récipient de 240 ml

Soupape

Bouclier mammaire

Couvercle de protection mammaire
Connecteur

Membrane

Couvercle de la membrane
Réducteur d’entonnoir

2.Lavez les composants a I'eau tiéde avec un savon doux. N'utilisez que de I'eau
potable pour le lavage. Utilisez de I'eau en bouteille si 'eau du robinet ne
répond pas a cette exigence.

3.Lors du nettoyage de la valve, n’utilisez pas de brosses ou d’objets similaires.
Veillez & ne pas percer la valve en sortant.

4.Laissez les éléments sécher naturellement .

04.NETTOYAGE

1.Démonter les coquilles en composants individuels. VOIR FIG.1

2.Rincer a I'eau froide juste aprés utilisation.

3.Lavez les composants a I'eau tieéde avec un savon doux. N'utilisez que de I'eau
potable pour le lavage. Utilisez de I'eau en bouteille si 'eau du robinet ne
répond pas a cette exigence.

4.Rincer soigneusement tous les composants.

5.Laissez les éléments sécher naturellement.

05. DESINFECTION
1.Désinfecter avant la premiére utilisation et une fois par jour.
2.Utilisez I'appareil de stérilisation et sélectionnez un programme approprié. La
température maximale est de 100°C, pas plus de 5 minutes pour les articles



en silicone et pas plus de 10 minutes pour les autres articles.

3.Vous pouvez également utiliser une casserole, faire bouillir de I'eau a 100°C et
éteindre le feu. Mettez les piéces dans la casserole et couvrez avec un cou-
vercle pendant 10 minutes pour maintenir la température le plus longtemps
possible. Ne pas faire bouillir.

4.La stérilisation des composants dans de I'eau dure peut entrainer la formation
de sédiments.

06. MONTAGE

1.Lavez-vous soigneusement les mains a I'eau et au savon avant de toucher
la coquille.
2.Monter la membrane sur le connecteur, puis sur le bouclier mammaire.
VOIR FIG.2
3.Monter la valve sur le connecteur, en s’assurant qu’elle est dans la bonne
position. VOIR FIG.3
4.Insérer I'ensemble dans la coquille, en faisant particulierement attention a la
partie avec la membrane. Placer ensuite les bords du bouclier mammaire sur
le récipient. VOIR FIG.4
5.Placez le couvercle de la membrane sur la membrane. VOIR FIG.5
6.Notes :
a.Avant chaque utilisation, vérifiez que les piéces ne sont pas endommagées.
Si nécessaire, remplacez les pieces endommagées par des neuves.
b.Vérifiez toujours la propreté des composants avant chaque assemblage
et utilisation.

07. UTILISATION DES TOLES

1.Lavez-vous soigneusement les mains a 'eau et au savon avant de toucher
la coquille.

2.Insérer les coquilles dans le soutien-gorge de maniére a ce qu’elles soient
correctement positionnées et que la tétine se trouve a I'intérieur du canal
de drainage. VOIR FIG.6

3.Connectez les coquilles en utilisant les tubes du tire-lait Neno. Si les tubes
ressortent trop dans le soutien-gorge et sont inconfortables, vous pouvez
retirer la partie en plastique du tube et connecter le tube en silicone
directement a la coquille.

4.Mettez le tire-lait en marche en appuyant sur le bouton d’alimentation et
sélectionnez le mode de votre choix. Lorsque vous tirez votre lait, n’inclinez
pas votre poitrine vers I'arriére, car cela pourrait entrainer des fuites de lait
ou vous empécher de tirer votre lait. VOIR FIG.7

5.Appuyez sur le bouton d’alimentation pour éteindre le tire-lait aprés utili-
sation.

6.Déconnectez le tire-lait de la coquille en décrochant la tubulure de la coquille,



puis versez le lait exprimé dans le récipient. Tout en versant le lait, pressez la
téterelle avec votre pouce pour contréler le débit. VOIR FIG.8

08.FAQ

1.

Probléme: Condensation dans les tubes

Cause possible: Assurez-vous que les tubes, les membranes et les couvercles
de membrane sont secs avant I'assemblage et I'utilisation. Débranchez les
tubes du tire-lait et assurez-vous, avant de les rebrancher, que les com-
posants susmentionnés sont secs. Ce n’est qu’ensuite que vous pourrez
réutiliser les coquilles.

Question 2: Le lait dans les tubes

Cause possible: Vérifier que la membrane n’est pas endommagée. Remplac-
er lamembrane et remplacer le tube si nécessaire.

Probléme: Pas ou peu de puissance d’aspiration

Cause possible: Vérifiez que le tube est bien inséré dans le couvercle de la
membrane.

Cause possible: Sassurer que les vannes sont dans la bonne position

et vérifier qu’elles ne sont pas endommagées ou usées. Si nécessaire,
remplacez la valve.

Cause possible: Vérifier que toutes les piéces sont correctement assemblées.

09. SPECIFICATION
Matériau de construction: PP/Silicone | Sans BPA | Dimensions: 120x120x74mm |

Poids:

150g | Capacité: 240ml|

10.CARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’'une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent
étre consultées a I'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja.

Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante:
https://neno.pl/kontakt.

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous
excusons pour tout inconvénient.



MANUAL DE UTILIZARE

Stimate clientd, Kitul de carcasa pentru pompa de san Neno pe care |-ati achizition-
at este un produs pentru pompa de san Neno. Acest produs este conceput pentru
a fi utilizat cu una dintre pompele de san Neno pentru a extrage laptele matern de
la sanul unei femei dupa nastere. Va rugam sa cititi manualul de instructiuni inainte
de utilizare.

01.PRECAUTII

1. Produsul nu este rezistent la cdldura. Tineti dispozitivul departe de su-
prafetele fierbinti si de flacdrile deschise. Nu introduceti produsul intr-un
cuptor fierbinte.

2. Nu utilizati niciodata produsul daca observati deteriordri sau uzurd care
impiedica sau afecteaza functionarea. Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare.

3. Produsul este destinat utilizarii de catre un singur utilizator.

4. Nu reparati sau modificati singur produsul.

5. Se utilizeaza numai cu pompele de sdn marca Neno.

6. Tnainte de prima utilizare, spalati si dezinfectati toate pértile produsului care
intra in contact direct cu sanul sau laptele dumneavoastra.

7. Spalati toate componentele produsului dupa fiecare utilizare.

8. Atunci cand utilizati produsul in preajma copiilor, aveti grija deosebitd.

9. Nu permiteti copilului dumneavoastra sa se joace cu elementele sau cu
produsul.

10. Pastrati toate componentele in afara razei de actiune a copiilor.

11. Nu utilizati agenti abrazivi sau antibacterieni pentru curdtarea produsului.

Nu asezati piesele produsului direct pe suprafete care au fost curdtate cu
agenti antibacterieni.
2.0 concentratie prea mare de produse de igiend poate cauza craparea plas-
ticului. Tn cazul in care produsul prezint crapaturi vizibile, aruncati-l imediat.
13. Sterilizarea si temperaturile ridicate pot duce la deformare si la nepunerea
capacului n sticld. Temperatura maxima pentru spalare si sterilizare este de
100°C, nu mai mult de 5 minute pentru piesele din silicon si nu mai mult de
10 minute pentru celelalte piese.
14. Componentele de sterilizare in apa dura pot provoca sedimentare.

-



02. CONTINUTUL KITULUI

2x recipient de 240 ml | 2x conectori | 2x capac cu membrand | 4x membrana |
4x supapa | 2x scuturi mamare de 24 mm | 2x capac de palnie | 2x reductor de
marime pentru scuturi mamare de 17 mm | 2x reductor de marime pentru scuturi
mamare de 19 mm | 2x reductor de marime pentru scuturi mamare de 21 mm

03.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

i cochiliile in individuale. VEZI FIG.1

a.
b.
c
d.
e
f.

g
h.

Recipient de 240 ml
Supapa

Scut pentru san

Capacul scutului pentru san
Conector

Membrana

Acoperis de membrana
Reductor de palnie

2.Spalati componentele in apd calda cu sdpun bland. Folositi numai apa potabila
de la robinet pentru spalare. Folositi apa imbuteliatd daca apa de la robinet
nu indeplineste aceastd cerinta.

3.Cand curdtati supapa, nu folositi perii sau obiecte similare. Aveti grija sd nu
perforati supapa la iesire.

4.L3sati elementele sa se usuce in mod natural .

04. CURATARE

1.D

i cochiliile in individuale. VEZI FIG.1

2.Clatiti in ap rece imediat dup3 utilizare.

3.Spalati componentele in apd calda cu sdpun bland. Folositi numai apa potabila
de la robinet pentru spalare. Folositi apa imbuteliatd daca apa de la robinet
nu indeplineste aceasta cerinta.

4.Cl3titi bine toate componentele.

5.Lasati elementele sd se usuce in mod natural.

05. DEZINFECTIE

1.Dezinfectati inainte de prima utilizare si o datd pe zi.

2.Utilizati dispozitivul de sterilizare si selectati un program adecvat.
Temperatura maxima este de 100°C, nu mai mult de 5 minute pentru
articolele din silicon si nu mai mult de 10 minute pentru alte articole.

3.De asemenea, puteti folosi o oald, fierbeti apa la 100°C si opriti focul. Puneti
piesele in oald si acoperiti-le cu un capac timp de 10 minute pentru a
mentine temperatura cat mai mult timp posibil. Nu fierbeti.

4.Componentele de sterilizare in apd durd pot provoca formarea de sedimente.



06. MONTAJ
1.Spalati-va bine pe maini cu apa si sapun inainte de a atinge cochilia.
2.Montati membrana pe conector si apoi pe scutul mamar. VEZI FIG.2
3.Montati supapa pe conector, asigurandu-va cd se afld in pozitia corecta.
VEZI FIG.3
4.Introduceti intregul in cochilie, acordand o atentie deosebitd partii cu mem-
brana. Asezati apoi marginile scutului de piept peste recipient. VEZI FIG.4
5.Asezati capacul membranei peste membrand. VEZI FIG.5
6.Note:
a.Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca piesele sunt deteriorate. Dacd
este necesar, inlocuiti piesele deteriorate cu altele noi.
b.Verificati intotdeauna curatenia componentelor inainte de fiecare
asamblare si utilizare.

07. UTILIZAREA DE TABELURI

1.Spalati-va bine pe maini cu apa si sapun inainte de a atinge cochilia.

2.Introduceti scoicile in sutien astfel incat scoicile sa aiba pozitiile corecte si,
de asemenea, astfel incat mamelonul s3 se afle in interiorul canalului de
drenaj. VEZI FIG.6

3.Conectati cochilii folosind tuburile de la pompa de san Neno. Daca tuburile
ies prea mult in evidenta in sutien si sunt incomode, atunci puteti indeparta
partea de plastic a tubului si puteti conecta tubul de silicon direct la scoica.

4.Porniti pompa de san prin apasarea butonului de pornire si selectati modul
preferat. Atunci cand extrageti, nu uitati sa nu va inclinati pieptul pe spate,
deoarece acest lucru ar putea cauza scurgerea laptelui sau va poate impiedi-
ca sd extrageti lapte. VEZI FIG.7

5.Apdsati butonul de pornire pentru a opri pompa de san dupa utilizare.

6.Deconectati pompa de san de la cochilie prin decuplarea tubulaturii de la
cochilie, apoi turnati laptele extras in recipient. in timp ce turnati laptele,
strangeti scutul mamar cu degetul mare pentru a controla fluxul. VEZI FIG.8

08.INTREBARI FRECVENTE

1. Problemd: Condens in tuburi
Motivul posibil: Asigurati-va ca tuburile, membranele si capacele mem-
branelor sunt uscate inainte de asamblare si utilizare. Deconectati tuburile
de la pompa de san si asigurati-va, inainte de a le reconecta, c& compo-
nentele mentionate anterior sunt uscate. Numai atunci puteti utiliza din
nou cochilii.

2. Problema 2: Laptele in tuburi
Motivul posibil: Verificati dacd membrana este deteriorata. inlocuiti mem-
brana si inlocuiti tubul, dacd este necesar.




3. Problemd: Putere de aspirare slaba sau inexistentd
Motivul posibil: Verificati tubul pentru a va asigura ca este bine introdus in
capacul membranei.
Cauza posibila: Asigurati-va cd supapele sunt in pozitia corecta si verificati
dacd sunt deteriorate sau uzate. Dacd este necesar, inlocuiti supapa.
Motivul posibil: Verificati daca toate piesele sunt asamblate corect.

09. SPECIFICATIE
Material de constructie: PP/Silicon | Fard BPA | Dimensiuni: 120x120x74mm |
Greutate: 150g | Capacitate: 240ml

10.CARD DE GARANTIE

Produsul este insotit de o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie
pot fi gésite la: https://neno.pl/gwarancja.

Detaliile, adresa de contact si de serviciu pot fi gésite la: https://neno.pl/kontakt.
Specificatiile si continutul pot fi modificate fara notificare prealabild. Ne cerem
scuze pentru orice inconvenient.

MANUAL DO UTILIZADOR

Caro cliente, O kit de concha da bomba de leite Neno que comprou é um produto
para a bomba tira leite Neo. Este produto foi concebido para ser utilizado com uma
das bombas de leite Neno para extrair o leite materno do peito de uma mulher
apos o parto. Por favor, leia 0 manual de instrugGes antes de usar.

01. PRECAUCDES
1. O produto ndo é resistente ao calor. Mantenha o dispositivo afastado de

superficies quentes e chamas abertas. Ndo leve o produto ao forno quente.

2. Nunca utilize o produto se verificar danos ou desgaste que impega ou preju-
dique o funcionamento. Verifique o produto antes de cada utilizagdo.

3. O produto destina-se a ser utilizado por um Unico utilizador.

4. Nao repare ou modifique o produto por conta propria.

5. Utilize apenas com bombas tira leite da marca Neno.

6. Antes da primeira utilizagdo, lave e desinfete todas as partes do produto que
entrem em contacto direto com o seu peito ou leite.

7. Lave todos os componentes do produto apds cada utilizagado.

8. Ao usar o produto perto de criangas, tenha especial cuidado.

9. Nao permita que o seu filho brinque com os elementos ou com o produto.



10. Manter todos os componentes fora do alcance das criangas.

11. N3o utilize agentes abrasivos ou antibacterianos durante a limpeza do
produto. Ndo coloque as partes do produto diretamente em superficies que
tenham sido limpas com agentes antibacterianos.

12. 0 excesso de concentragdo de produtos de higiene pode fazer com que o
pldstico rache. Em caso de fissuras visiveis no produto, elimine-o imedia-
tamente.

13. A esterilizagdo e as temperaturas elevadas podem provocar distorgdes e
ndo encaixar a tampa no frasco. A temperatura maxima para lavagem e
esterilizagdo é de 100°C, ndo mais de 5 minutos para as pegas de silicone e
ndo mais de 10 minutos para as outras pegas.

14. A esterilizagdo de componentes em dgua dura pode causar sedimentagdo.

02.CONTEUDO DO KIT

2x recipiente de 240ml | 2x conectores | 2x tampa de membrana | Membrana 4x |
4x vélvula | 2x Protetores mamarios de 24mm | 2x tampa de funil | 2x redutor de
tamanho de protegdo de peito de 17 mm | 2x redutor de tamanho de escudo de
peito de 19mm | 2x 21mm protetor do peito tamanho redutor

03. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
1.Desmonte as conchas em componentes individuais. VER FIG.1

a.
b.
c
d.
e
f.

g
h.

Recipiente de 240 m|
Valvula

Escudo mamério

Tampa do escudo mamdrio
Conector

Membrana

Cobertura de membrana
Redutor de funil

2.Lave os componentes em dgua morna com sab3do neutro. Utilize apenas dgua
potével da torneira para lavar. Utilize dgua engarrafada se a dgua da torneira
ndo cumprir este requisito.

3.Ao limpar a vélvula, ndo utilize escovas ou objetos semelhantes. Tenha cuida-
do para ndo perfurar a valvula na saida.

4.Deixe os elementos secar naturalmente.

04.LIMPEZA
1.Desmonte as conchas em componentes individuais. VER FIG.1
2.Enxaguar em dgua fria logo apés o uso.
3.Lave os componentes em dgua morna com sab3do neutro. Utilize apenas dgua
potével da torneira para lavar. Utilize dgua engarrafada se a dgua da torneira



ndo cumprir este requisito.
4.Lave bem todos os componentes.
5.Deixe os elementos secar naturalmente.

05. DESINFECAO

1.Desinfetar antes da primeira utilizagdo e uma vez por dia.

2.Utilize o dispositivo de esterilizagdo e selecione um programa adequado.
A temperatura méaxima é de 100°C, ndo mais de 5 minutos para itens de
silicone e ndo mais de 10 minutos para outros itens.

3.Vocé também pode usar uma panela, ferver a dgua a 100 °C e desligar o fogo.
Coloque as pegas na panela e cubra com uma tampa por 10 minutos para
manter a temperatura o maior tempo possivel. Ndo ferva.

4.A esterilizagdo de componentes em agua dura pode causar a formagdo de
sedimentos.

06. MONTAGEM
1.Lave bem as m3os com dgua e sabdo antes de tocar na casca.
2.Encaixe a membrana no conector e, em seguida, no escudo mamario. VER
FIG.2
3.Encaixe a valvula no conector, certificando-se de que esta na posi¢do correta.
VER FIG.3
4.Insira o todo na casca, prestando especial atencdo a parte com a membrana.
Em seguida, coloque as bordas da protegdo mamaria sobre o recipiente.
VER FIG.4
5.Coloque a cobertura da membrana sobre a membrana. VER FIG.5
6.0bservagdes:
a.Antes de cada utilizagdo, verifique se as pegas estdo danificadas. Se
necessario, substitua as pegas danificadas por novas.
b.Verifique sempre a limpeza dos componentes antes de cada montagem
e utilizagdo.

07. UTILIZACAO DE CONCHAS

1.Lave bem as m3os com dgua e sabdo antes de tocar na casca.

2.Insira as conchas no sutid para que as conchas tenham as posigdes corretas e
também para que o mamilo fique dentro do canal de drenagem. VER FIG.6

3.Ligue as conchas utilizando as trompas do extrator de leite Neno. Se os
tubos se destacam demais no sutid e sdo desconfortaveis, entdo vocé pode
remover a parte plastica do tubo e conectar o tubo de silicone diretamente
acasca.

4.Ligue o extrator de leite premindo o botdo liga/desliga e selecione o seu
modo preferido. Ao expressar, lembre-se de ndo inclinar o peito para trés,



pois isso pode fazer com que o leite vaze ou impedir que vocé expresse
leite. VER FIG.7

5.Pressione o bot&o liga/desliga para desligar o extrator de leite apds a
utilizagdo.

6.Desligue a bomba tira leite do invélucro desprendendo o tubo do invélucro e,
em seguida, deite o leite extraido no recipiente. Enquanto derrama o leite,
aperte o protetor mamario com o polegar para controlar o fluxo. VER FIG.8

08. Perguntas Frequentes

1. Problema: Condensagdo em tubos
Possivel motivo: Certifique-se de que os tubos, membranas e tampas
de membrana estdo secos antes da montagem e utilizagdo. Desligue as
trompas do extrator de leite e certifique-se, antes de voltar a ligar, de que os
componentes mencionados anteriormente estdo secos. S6 entdo vocé pode
usar as conchas novamente.

2. Questdo 2: Leite em tubos
Possivel motivo: Verifique se hd danos na membrana. Substitua a membrana
e substitua o tubo, se necessario.

3. Problema: Nenhum ou fraco poder de sucgdo
Possivel motivo: Verifique o tubo para se certificar de que esta bem inserido
na tampa da membrana.
Possivel causa: Certifique-se de que as vélvulas estdo na posi¢do correta e
verifique se ha danos ou desgaste. Se necessério, substitua a valvula.
Possivel motivo: Verifique se todas as pegas estdo corretamente montadas.
09. ESPECIFICACAO

Material de construgdo: PP/Silicone | Sem BPA | Dimensdes: 120x120x74mm |
Peso: 150g | Capacidade: 240ml|

10. CARTAO DE GARANTIA

O produto vem com uma garantia de 24 meses. Os termos e condi¢des da garantia
podem ser consultados em: https://neno.pl/gwarancja.

Detalhes, contato e enderego de servico podem ser encontrados em:
https://neno.pl/kontakt.

As especificagbes e contelidos estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos
desculpa pelo inconveniente.



KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupci, Neno komplet skoljki pumpe za grudi koji ste kupili proizvod je za
Neno pumpu za dojke. Ovaj proizvod je dizajniran za koristenje s jednom od Neno
pumpi za izdajanje maj¢inog mlijeka iz zenske dojke nakon poroda. Prije upotrebe
procitajte upute za uporabu.

01. MJERE OPREZA

. Proizvod nije otporan na toplinu. Drzite uredaj podalje od vrucih povrsina i

otvorenog plamena. Ne stavljajte proizvod u vruéu pecnicu.

2. Nikada nemojte koristiti proizvod ako vidite ostecenja ili istrosenost koja
sprjecavaju ili narusavaju rad. Provjerite proizvod prije svake uporabe.

3. Proizvod je namijenjen za koristenje od strane jednog korisnika.

4. Nemojte sami popravljati ili modificirati proizvod.

5. Koristite samo s pumpama za izdajanje marke Neno.

6. Prije prve uporabe operite i dezinficirajte sve dijelove proizvoda koji dolaze u
izravan kontakt s majkom ili mlijekom.

7. Operite sve komponente proizvoda nakon svake uporabe.

8. Kada koristite proizvod oko djece, budite posebno oprezni.

9. Ne dopustite djetetu da se igra s elementima ili proizvodom.

10. Sve komponente drzite izvan dohvata djece.

11. Nemojte koristiti abrazivna ili antibakterijska sredstva prilikom &is¢enja pro-
izvoda. Ne stavljajte dijelove proizvoda izravno na povrsine koje su o¢is¢ene
antibakterijskim sredstvima.

12. Previse koncentracije higijenskih proizvoda moze uzrokovati pucanje plastike.
U sluéaju vidljivih pukotina na proizvodu, odmah ga bacite.

13. Sterilizacija i visoke temperature mogu dovesti do izobli¢enja i neuklapanja
&epa u bocu. Maksimalna temperatura za pranje i sterilizaciju je 100 °C, ne
duze od 5 minuta za silikonske dijelove i ne duze od 10 minuta za ostale
dijelove.

14. Sterilizacija komponenata u tvrdoj vodi moze uzrokovati talozenje.

-

02.SADRZAJ KOMPLETA

2x spremnik od 240 ml | 2x konektori | 2x membranski poklopac | 4x membrana |
4x ventil | 2x Stitnici za grudi od 24 mm | 2x poklopac lijevka | 2x 17 mm titnik za
grudi Reduktor velic¢ine | 2x 19 mm smanjenje veli¢ine stitnika za grudi | 2x 21 mm
reduktor veli¢ine stitnika za grudi



03. PRIJE PRVE UPOTREBE
R ite Skoljke na pojedinacne k te. VIDI SLIKU 1

a. Spremnik od 240 ml
b. Ventil
c. Stitnik za grudi
d. Poklopac stitnika za grudi
e. Poveznik
f. Membrana
8. Membranski poklopac
h. Reduktor lijevka

2.0perite komponente u toploj vodi blagim sapunom. Za pranje koristite samo
pitku vodu iz slavine. Koristite flasiranu vodu ako voda u va3oj slavini ne
ispunjava ovaj zahtjev.

3.Prilikom ¢is¢enja ventila nemojte koristiti ¢etke ili sliéne predmete. Pazite da
ne probusite ventil na izlazu.

4.Pustite da se elementi prirodno osuse .

04. CISCENJE

1R ite Skoljke na pojedinacne k te. VIDI SLIKU 1

2.Isperite hladnom vodom odmah nakon upotrebe.

3.0perite komponente u toploj vodi blagim sapunom. Za pranje koristite samo
pitku vodu iz slavine. Koristite flasiranu vodu ako voda u va3oj slavini ne
ispunjava ovaj zahtjev.

4.Temeljito isperite sve komponente.

5.Pustite da se elementi prirodno osuse.

05. DEZINFEKCIJA

1.Dezinficirajte prije prve upotrebe i jednom dnevno.

2.Upotrijebite uredaj za sterilizaciju i odaberite odgovaraju¢i program. Maksi-
malna temperatura je 100°C, ne duze od 5 minuta za silikonske predmete i
ne duze od 10 minuta za ostale predmete.

3.Mozete koristiti i lonac, prokuhati vodu na 100°C i iskljuciti vatru. Stavite dijelo-
ve u lonac i pokrijte poklopcem 10 minuta kako bi se temperatura odrzala
$to duze. Nemojte kuhati.

4.Sterilizacija komponenti u tvrdoj vodi moze uzrokovati stvaranje taloga.

06. MONTAZA
1.Temeljito operite ruke sapunom i vodom prije nego sto dodirnete $koljku.
2.Postavite membranu na konektor, a zatim na Stitnik za grudi. VIDI SLIKU 2
3.Postavite ventil na priklju¢ak, pazeéi da je u ispravnom polozaju. VIDI SLIKU 3
4.Umetnite cjelinu u Skoljku, obracajuéi posebnu pozornost na dio s membra-



nom. Zatim stavite rubove titnika za dojke preko spremnika. VIDI SLIKU 4
5.Postavite membranski poklopac preko membrane. VIDI SLIKU 5
6.Biljeske:
a.Prije svake uporabe provjerite jesu li dijelovi osteceni. Ako je potrebno,
ostecene dijelove zamijenite novim.
b.Uvijek provjerite ¢isto¢u komponenti prije svake montaze i uporabe.

07.UPOTREBA SKOLJKI

1.Temeljito operite ruke sapunom i vodom prije nego to dodirnete $koljku.

2.Umetnite Skoljke u grudnjak tako da Skoljke imaju ispravan polozaj, a takoder i
tako da bradavica bude unutar odvodnog kanala. VIDI SLIKU 6

3.Spojite skoljke pomocu epruveta iz Neno pumpe za dojke. Ako se cijevi previse
isti¢u u grudnjaku i neugodne su, tada mozete ukloniti plasti¢ni dio cijevi i
spojiti silikonsku cijev izravno na Skoljku.

4.Ukljucite pumpu za izdajanje pritiskom na tipku za ukljuivanje i odaberite
Zeljeni nacin rada. Prilikom izdajanja, ne zaboravite da ne naginjete prsa
unatrag jer to moze uzrokovati istjecanje mlijeka ili sprijeciti izlu¢ivanje
mlijeka. VIDI SLIKU 7

5.Pritisnite tipku za ukljucivanje kako biste iskljucili pumpu za izdajanje nakon
upotrebe.

6.0dvojite pumpu za dojenje od $koljke tako 3to cete otkaciti cijev s ljuske, a
zatim ulijte izdojeno mlijeko u posudu. Dok ulijevate mlijeko, palcem stisnite
stitnik za dojke kako biste kontrolirali protok. VIDI SLIKU 8

08.FAQ
1. Problem: Kondenzacija u cijevima
Moguéi razlog: Prije sastavljanja i uporabe provjerite jesu li cijevi, membrane
i membranski poklopci suhi. Odvojite cijevi od pumpe za dojke i prije ponov-
nog spajanja provjerite jesu li prethodno spomenute komponente suhe. Tek
tada mozete ponovno koristiti 3koljke.
Pitanje 2: Mlijeko u tubama
Moguéi razlog: Provjerite ima |i ostecenja na membrani. Zamijenite membra-
nu i po potrebi zamijenite cijev.
3. Problem: Nema ili slaba snaga usisavanja
Moguéi razlog: Provjerite cijev kako biste bili sigurni da je dobro umetnuta u
membranski poklopac.
Moguéi uzrok: Provjerite jesu li ventili u ispravnom polozaju i provjerite jesu
li o$teceni ili istro$eni. Ako je potrebno, zamijenite ventil.
Moguéi razlog: Provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sastavljeni.

N

09. SPECIFIKACUA



Materijal konstrukcije: PP/silikon | Bez BPA | Dimenzije: 120x120x74mm | TeZina:
150g | Kapacitet: 240ml

10.JAMSTVENI LIST

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronadi na:
https://neno.pl/gwarancja.

Detalje, kontakt i adresu servisa mozete pronadi na: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacije i sadrzaj podlozni su promjenama bez prethodne najave. Ispricavamo
se zbog neugodnosti.

KORISNICKO UPUTSTVO

Postovani kupci, Neno komplet za pumpu za grudi koji ste kupili je proizvod za Neno
pumpu za grudi. Ovaj proizvod je dizajniran da se koristi sa jednom od Neno pumpi
za grudi za iscjedivanje maj¢inog mleka iz Zenske dojke nakon poroda. Molimo Vas
da protitate uputstvo za upotrebu pre upotrebe.

01. MERE

. Proizvod nije otporan na toplotu. DrZite uredaj dalje od vrucih povrsina i

otvorenog plamena. Ne stavljajte proizvod u vruéu rernu.

2. Nikada nemojte koristiti proizvod ako vidite ostecenje ili habanje koje spreca-
va ili naru3ava rad. Proverite proizvod pre svake upotrebe.

3. Proizvod je namenjen za upotrebu od strane jednog korisnika.

4. Nemojte sami popravljati ili modifikovati proizvod.

5. Koristite samo sa pumpama za grudi marke Neno.

6. Pre prve upotrebe, operite i dezinfikujte sve delove proizvoda koji dolaze u
direktan kontakt sa dojkom ili mlekom.

7. Operite sve komponente proizvoda nakon svake upotrebe.

8. Kada koristite proizvod oko dece, budite posebno oprezni.

9. Ne dozvolite svom detetu da se igra sa elementima ili proizvodom.

10. Drzite sve komponente van domasaja dece.

11. Nemojte koristiti abrazivna ili antibakterijska sredstva prilikom Cid¢enja
proizvoda. Ne postavljajte delove proizvoda direktno na povrsine koje su
otidcene antibakterijskim sredstvima.

12. Previde koncentracije higijenskih proizvoda moze dovesti do pucanja plastike.
U sluéaju vidljivih pukotina u proizvodu, odmah ga bacite.

13. Sterilizacija i visoke temperature mogu dovesti do izobli¢enja i poklopca ne

N



uklapa u bocu. Maksimalna temperatura za pranje i sterilizaciju je 100 ° C,
ne duZe od 5 minuta za silikonske delove i ne duze od 10 minuta za ostale
delove.

14. Sterilizacija komponenti u tvrdoj vodi moze izazvati sedimentaciju.

02.SADRZAJ KOMPLETA

2k 240ml kontejner | 2k konektori | 2k membranski poklopac | 4k membrana

| 4k ventil | 2x 24mm 3titnici za grudi | 2k levak poklopac | 2k 17 mm reduktor
veli¢ine Stitnika za grudi | 2k 19mm reduktor veli¢ine 3titnika za grudi | KSNUMKSk
KSNUMKSmm reduktor veli¢ine stitnika za grudi

03. PRE PRVE UPOTREBE

1R ite Skoljke na pojedinacne k 1te. POGLEDAJTE SL.1
a. Kontejner od 240 ml
b. Ventil

c. Stitnik za grudi

d. Poklopac stitnika za grudi

e. Konektor

f. Membranu
8. Membrana poklopay,
h. levak reduktor

2.0perite komponente u toploj vodi blagim sapunom. Za pranje koristite samo
pitku vodu iz slavine. Koristite flasiranu vodu ako voda u va3oj slavini ne
ispunjava ovaj zahtev.

3.Prilikom ¢istenja ventila nemojte koristiti ¢etke ili sliéne predmete. Pazite da
ne probusite ventil na izlazu.

4.Pustite da se elementi prirodno osuse .

04. UIJbKENJE

1R ite Skoljke na pojedinacne k 1te. POGLEDAJTE SL.1

2.Isperite hladnom vodom odmah nakon upotrebe.

3.0perite komponente u toploj vodi blagim sapunom. Za pranje koristite samo
pitku vodu iz slavine. Koristite flasiranu vodu ako voda u va3oj slavini ne
ispunjava ovaj zahtev.

4.Temeljito isperite sve komponente.

5.Pustite da se elementi prirodno osuse.

05. DEZINFEKCIJA
1.Dezinfikovati pre prve upotrebe i jednom dnevno.
2.Koristite uredaj za sterilizaciju i izaberite odgovarajuci program. Maksimalna
temperatura je 100 ° C, ne duze od 5 minuta za silikonske predmete i ne duze



od 10 minuta za ostale predmete.

3.Takode mozete koristiti lonac, kuvati vodu na 100°C i iskljuiti toplotu. Stavite
delove u lonac i pokrijte poklopcem 10 minuta kako biste odrzali tempera-
turu $to je duze moguce. Ne kuvajte.

4.Sterilizacija komponenti u tvrdoj vodi moze izazvati formiranje sedimenta.

06. MONTAZA
1.Temeljito operite ruke sapunom i vodom pre nego $to dodirnete 3koljku.
2.Postavite membranu na konektor, a zatim na 3titnik za grudi. POGLEDAJTE SL.2
3.Postavite ventil na konektor, paze¢i da je u ispravnom polozaju. POGLEDAJTE
L3
4.Ubacite celu u $koljku, obracajuci posebnu paznju na deo sa membranom.
Zatim stavite ivice stitnika za grudi preko posude. VIDI SL.4
5.Postavite membranski poklopac preko membrane. POGLEDAJTE SL.5
6.Beleske:
a.Pre svake upotrebe, proverite delove da li su osteceni. Ako je potrebno,
zamenite ostecene delove novim.
b.Uvek proverite ¢istocu komponenti pre svake montaze i upotrebe.

07.UPOTREBA SKOLJKI

1.Temeljito operite ruke sapunom i vodom pre nego $to dodirnete 3koljku.

2.Umetnite Skoljke u grudnjak tako da 3koljke imaju ispravne polozaje i tako da
bradavica bude unutar odvodnog kanala. POGLEDAJTE SL.6

3.Poveizite skoljke pomocu epruveta iz Neno pumpe za grudi. Ako se cevi previse
isti¢u u grudnjaku i neudobne su, onda mozete ukloniti plasti¢ni deo cevi i
spojiti silikonsku cev direktno na skoljku.

4.Ukljucite pumpu za grudi pritiskom na dugme za napajanje i izaberite zeljeni
rezim. Kada izrazavate, zapamtite da ne naginjete grudi unazad jer to moze
dovesti do curenja mleka ili spreciti da izrazite mleko. POGLEDAJTE SL.7

5.Pritisnite dugme za napajanje da biste iskljucili pumpu za grudi nakon
upotrebe.

6.0dvojite pumpu za grudi od $koljke tako 3to cete otkaciti cev iz skoljke, a zatim
sipajte izliveno mleko u posudu. Dok sipate mleko, stisnite 3titnik za grudi
palcem da biste kontrolisali protok. VIDI FIG.8

08.FAQ
1. Problem: Kondenzacija u cevima
Moguéi razlog: Uverite se cevi, membrane i membranski poklopci su suvi
pre montaze i upotrebe. Odvojite cevi od pumpe za grudi i uverite se, pre
ponovnog povezivanja, da su prethodno pomenute komponente suve. Tek
tada mozete ponovo koristiti skoljke.



2. Pitanje 2: Mleko u epruvetama

Moguéi razlog: Proverite membranu da li je ostecena. Zamenite membranu i
zamenite cev ako je potrebno.

Problem: Nema ili slaba usisna snaga

Moguéi razlog: Proverite epruvetu da biste bili sigurni da je dobro umetnuta
u poklopac membrane.

Moguéi uzrok: Uverite se da su ventili u ispravnom polozaju i proverite da li
ima ostecenja ili habanja. Ako je potrebno, zamenite ventil.

Moguéi razlog: Proverite da i su svi delovi pravilno sastavljeni.

L

09. SPECIFIKACUU
Materijal konstrukcije: PP / silikon | Bez BPA | Dimenzije: 120x120x74mm | TeZina:
150g | Kapacitet: 240ml

10. GARANTNI LIST

Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na:
https://neno.pl/gwarancja.

Detalji, kontakt i servisna adresa mogu se naci na: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacije i sadrzaj su podlozni promenama bez prethodne najave. Izvinjavamo
se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovana stranka, Komplet lupine ¢rpalke Neno, ki ste ga kupili, je izdelek za
¢Erpalko za dojke Nano. Ta izdelek je zasnovan za uporabo z eno od &rpalk za dojke
Neno za odvajanje materinega mleka iz Zenskih dojk po porodu. Pred uporabo
preberite navodila za uporabo.

01. VARNOSTNI UKREPI

1. lzdelek ni odporen na toploto. Napravo hranite stran od vro¢ih povrsin in
odprtega ognja. lzdelka ne postavljajte v vroto petico.

2. lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e opazite poskodbe ali obrabo, ki prepretujejo
ali poslabsajo delovanje. Pred vsako uporabo preverite izdelek.

3. lzdelek je namenjen za uporabo s strani enega uporabnika.

4. Izdelka ne popravljajte ali spreminjajte sami.

5. Uporabljajte samo s &rpalkami za dojke blagovne znamke Neno.

6. Pred prvo uporabo operite in razkuzite vse dele izdelka, ki pridejo v neposre-
den stik z dojko ali mlekom.



7. Po vsaki uporabi operite vse sestavine izdelka.

8. Pri uporabi izdelka v blizini otrok bodite 3e posebej previdni.

9. Otroku ne dovolite, da se igra z elementi ali izdelkom.

10. Vse komponente hranite izven dosega otrok.

11. Pri &i¢enju izdelka ne uporabljajte abrazivnih ali antibakterijskih sredstev.
Delov izdelka ne postavljajte neposredno na povrsine, ki so bile ois¢ene z
antibakterijskimi sredstvi.

12. Prevelika koncentracija higienskih izdelkov lahko povzroéi razpoke plastike. V
primeru vidnih razpok na izdelku ga takoj zavrzite.

13. Sterilizacija in visoke temperature lahko povzrotijo popacenje in pokrovéek,
ki se ne prilega steklenici. Najvisja temperatura za pranje in sterilizacijo
je 100 °C, ne ve¢ kot 5 minut za silikonske dele in ne ve¢ kot 10 minut za
druge dele.

14. Sterilizacija sestavin v trdi vodi lahko povzro¢i sedimentacijo.

02.VSEBINA KOMPLETA

2x 240ml vsebnik | 2x priklju¢ki | 2x membranski pokrov | 4x membrana | 4x ventil
| 2x 24mm 3¢itniki za prsnike | 2x lijakov pokrov | 2x 17 mm zmanj$ac¢ velikosti pr-
snega $¢itnika | 2x 19 mm zmanjsac velikosti prsnega $¢itnika | 2x 21 mm zmanjsa¢
velikosti prsnega $¢itnika

03.PRED PRVO UPORABO
1.Razstavite lupine na posamezne komponente. GLEJ SLIKO 1

a.
b.
c
d.
e
f.

g
h.

240 ml vsebnik
Ventil

Prsni ¢itnik

Pokrov zascite za prsi
Priklju¢ek
Membrane
Membranski pokrov
Reduktor lijaka

2.Sestavine operite v topli vodi z blagim milom. Za pranje uporabljajte samo
pitno vodo iz pipe. Uporabite ustekleni¢eno vodo, ¢e voda v pipi ne
izpolnjuje te zahteve.

prebodete ventila na poti ven.
4.Pustite, da se elementi naravno posusijo .

04. CISCENJE
1.Razstavite lupine na posamezne komponente. GLEJ SLIKO 1
2.Takoj po uporabi sperite v hladni vodi.



3.Sestavine operite v topli vodi z blagim milom. Za pranje uporabljajte samo
pitno vodo iz pipe. Uporabite ustekleni¢eno vodo, ¢e voda v pipi ne
izpolnjuje te zahteve.

4.Vse komponente temeljito sperite.

5.Pustite, da se elementi naravno posusijo.

05. DEZINFEKCIJA

1.Razkuzite pred prvo uporabo in enkrat na dan.

2.Uporabite sterilizacijsko napravo in izberite ustrezen program. Najvisja tempe-
ratura je 100 °C, ne daljSa od 5 minut za silikonske izdelke in ne dalj$a od 10
minut za druge predmete.

3.Uporabite lahko tudi lonec, zavrite vodo na 100 ° C in izklopite toploto. Dele
polozite v lonec in pokrijte s pokrovom 10 minut, da ¢im dlje ohranite
temperaturo. Ne kuhajte.

4.Sterilizacija sestavin v trdi vodi lahko povzro¢i nastanek usedlin.

06. MONTAGE
1.Preden se dotaknete lupine, temeljito si umijte roke z milom in vodo.
2.Membrano namestite na prikljuéek in nato na prsni $¢itnik. GLEJ SLIKO 2
3.Namestite ventil na prikljucek in se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.
GLEJ SLIKO 3
4.Vstavite celoto v lupino, pri éemer posebno pozornost posvetite delu z mem-
brano. Nato postavite robove prsnega 3¢itnika nad posodo. GLEJ SLIKO 4
5.Membranski pokrov polozZite na membrano. GLEJ SLIKO 5
6.0pombe:
a.Pred vsako uporabo preverite, ali so deli poskodovani. Po potrebi zamenjaj-
te poskodovane dele z novimi.
b.Pred vsako montazo in uporabo vedno preverite ¢isto¢o komponent.

07.UPORABA SKOLIK

1.Preden se dotaknete lupine, temeljito si umijte roke z milom in vodo.

2.5koljke vstavite v nedréek tako, da imajo $koljke pravilne polozaje in tudi, da
je bradavica znotraj drenaznega kanala. GLEJ SLIKO 6

3.Lupine povetite s cevkami iz ¢rpalke za dojke Nano. Ce cevi prevet izstopajo v
modrcku in so neprijetne, lahko odstranite plasti¢ni del cevi in silikonsko cev
prikljucite neposredno na lupino.

4.Vklopite ¢rpalko za dojke s pritiskom na gumb za vklop in izberite zeleni nacin.
Pri izdajanju ne pozabite, da prsnega kosa ne nagnete nazaj, saj lahko to
povzrodi uhajanje mleka ali prepredi izlo¢anje mleka. GLEJ SLIKO 7

5.Pritisnite gumb za vklop, da po uporabi izklopite ¢rpalko za dojke.

6.0dklopite ¢rpalko za dojke iz lupine tako, da odklopite cev iz lupine, nato pa v



posodo nalijte iztisnjeno mleko. Med nalivanjem mleka stisnite prsni ¢itnik s
palcem, da nadzorujete pretok. GLEJ SLIKO 8

08.FAQ

1. Tezava: Kondenzacija v ceveh
Mozen razlog: Pred montazo in uporabo se prepricajte, da so cevi, membra-
ne in membranski pokrovi suhi. Odstranite cevi iz ¢rpalke za dojke in se pred
ponovno prikljuéitvijo prepricajte, da so prej omenjene komponente suhe.
Sele takrat lahko lupine ponovno uporabite.
Stevilka 2: Mleko v ceveh
Mozen razlog: Preverite, ali je membrana poskodovana. Zamenjajte mem-
brano in po potrebi zamenjajte cev.
Tezava: Brez ali Sibka sesalna mo¢
Moien razlog: Preverite cevko, da se prepricate, da je dobro vstavljena v
membranski pokrov.
Mozen vzrok: Prepricajte se, da so ventili v pravilnem polozaju in preverite,
ali so poskod: i ali jeni. Po potrebi zamenjajte ventil.
Mozen razlog: Preverite, ali so vsi deli pravilno sestavljeni.

N
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09. SPECIFIKACUA
Material konstrukcije: PP/Silikon | Brez BPA | Dimenzije: 120x120x74mm | Teza:
150g | Prostornina: 240ml

10. GARANCIISKI LIST

Izdelek ima 24-meseéno garancijo. Garancijske pogoje najdete na:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt.
Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravicu-
jemo se za morebitne neviecnosti.

EFXEIPIAIO XPHZTH

Ayarnté ehdn, To kit kehOdoug Bhaatpou Neno mou éxete ayopdoet eivat éva
TPOi6V yia 10 BiAacTpo Neno. AuTo TO TIPoidy €xeL OXESLOOTEL yia Xprion HE Eva
arné ta Bridactpa Neno yia v GvtAnon Hntpikol YEAAKTOG amod To oTiBog piag
yuvaikag HETA ToV TOKETO- AlBAOTE TO EYXELPISLO 0SNYLWV TPV amtd TN Xprion-

01.MPODYAAZEIZ



=

To npoidv Sev eivat avBektikd otn Beppdtnta. Kpatrote T cUOKELN HakpLd
and Beppég emuddveleg kat avolxtég GAOyeg. Mnv tomoBeteite to npoidv
o€ {gotod dpolpvo.

2. TOTE UNV XPNOLUOTIOLELTE TO TPOTOV EQV Tapatnproete {NpLd ) GBopd
Tou epnodilel i mapepnodilet t Aettovpyia. EAéyEte To poiov pv and
K&Oe xprion.

3. To mpoidv npoopiletat yia xprion and évav povo xprotn.

4. Mnv €MUOKEVATETE 1) TPOTIOTIOLELTE TO TPOIOV POVOL 0aG.

5. Xpnotponoteitat pévo pe Biaotpa pdpkag Neno.

6. Mpuv artd tv pwtn Xprion, TAUVETE Kal atoAUPAVETE OAa Ta Pépn Tou
T(POLOVTOG TToU €pxovTal o€ dpeon enadr pe o otrbog i To yaAa oag.

7. MAUveTe OAa Ta €§XPTHATA TOU TIPOIOVTOG PETA Ao KABE Xprion.

8. Otav xpnotpornoleite To mpoidv yUpw and naidid, npootte Siaitepa.

9. Mnv enutpénete oto natdi oag va naileL pe ta oTolKEla 1 TO Poiov.

10. DuAdooeTe 6Aa ta e§apTAMATA pakKpLd ard madid.

11. Mnv XpNnoLLOTOLELTE AELAVTIKOUG I} avTLBOKTNPLAKOUG TTAPAYOVTES KATA TOV
kaBaplopd tou npoidvtog. Mnv tonoBeteite pépn Tou mpoiovtog ansubeiag
€ ETUPAVELEG TIOU £XOUV KABAPLOTEL e QVTLBAKTNPLAKOUG TTAPAYOVTEG.

12. H untepBoALKr) CUYKEVTPWON TIPOIOVTWV UYLEWVFAG UITOPEL VO TIPOKAAETEL

PWYHEG OTO TAQOTIKS. Z€ TIEPITTWON OPATWV PWYIWVY OTO TIPOTOV,

anoppite 10 apéows.

13. H anooteipwon kat ot uPnAég (e propei va 0dnyn
OE MapapOPPWon KoL TO TIWHA Ve Unv TatptddeL otn GLdAn. H péylotn
{a MAUoNG kat anooteipwong eivat 100°C, 6L EPLOCOTEPO QIO

5 AETTd yia Ta pépn oAkovNG Ka OXL TIEPLOoOTEPO a6 10 Aemtd yia ta
G pépn-

14. H anooTelpwon ouoTaTikwY o0& OKANPO VEPO UIOPEL va TipoKaAéoeL
kabilnon.

02. NEPIEXOMENA TOY KIT

2x Soxeio 240ml | 2x Soxég | 2x kardk ¢ | 4x Gvn | 4x
BaABida | 2 aomtibeg otBoug 24mm | 2x Kardkt xoavng | 2x pewwTng peyéBoug
aonidag otiBoug 17 mm | 2x pewwtrg peyeBoug aomnidag otboug 19mm | 2x
21mm pewwtig peyéBoug aomidag otriboug

03.MPIN THN NPQTH XPHEH

1.Anocuvappoloyriote ta keAUdn o€ pepovwpéva efaptipata. BAEMNE EIK.1
a. Aoxeio twv 240 ml
b. BoABisa
c. Aonida otriBoug
d. Kardkt aomnidag otriboug



e. Juvbetipag
f. MepBpdvn
8. KdAuppa pepppdvng
h. Mewtrg Stoxétevong
2.MAOVETE T CUOTATIKA O {E0TO VEPO PE ATILO GATOUVL. XPOLUOTIOLELTE HOVO
TOOLHO VEPS BpUoNG yLa TTAUGLUO. Xpnotponotrote epdLaAwpévo vepd eav
10 vepd otn Bpuon oag Sev mAnpol autiv Ty anaitnon.
3.Katd tov kaBaplopd g BaABidag, unv xpnoornoleite Bouptoeg 1 mapopola
avtikeipeva. Mpoog€te va pnv tpurnioete tn BaABida katd v €§080o.
4.AdrOTE Ta OTOLKELD VOL OTEYVWOOUV PUOLKA.

04.KAGAPIZMA

1.Anocuvappoloyriote ta keAUdn o€ pepovwpéva e§aptripata. BAEME EIK.1

2.ZemAUVETE pE KPUO VEPO ApEOWG LETA TN XPrON-

3.MAOVETE T CUOTATIKA O {E0TO VEPO PE ATILO GATOUVL. XPNOLUOTIOLELTE HOVO
TOOLHO VEPS BpUoNG yLa TTAUGLUO. Xpnotponotrote epdlaAwpévo vepd eav
10 vepd otn Bpuon oag Sev mAnpol autiv Ty anaitnon.

4.Zem\UveTe Kahd Oha ta e§aptriparta.

5.Adrote Ta oTOLXELQ VAl OTEYVWOOUV GUOLKA.

05. AMOAYMANZH

1.ATOAUPAVETE TPV QO TNV TPWTN XPrion Kat pia popd tnv nuépa.

2.XpNOLUOTIOLOTE TN CUOKELN QIooTeipwong kat eTUAEETE £va KatdAAnAo
npoypappa. H péylotn Beppokpaocia eivar 100°C, 6L ePLOCOTEPO ald
5 Aettd yia £i8n olikdvng kat OxL epLocotepo and 10 Aemtd yia GAAa
QVTIKELLEVA.

3.Mropeite emtiong va XpnOLWOTOLAOETE pia KatoapoAa, va BpAoeTe To vepd
otoug 100>C kat va oBrjoete T pwtid. BAATE ta pépn otnv katoapdAa Kat
KoAOPTE pe éva kamakt ya 10 Aemtd yia va Statnpriogte t Bgppokpaoio
400 10 SuvaTdv TEPLOCOTEPO. MnV Bpdilete.

4.H anooTeipwon ouoTATIKWY 0 OKANPO VEPO UITOPEL VOl TIPOKAAETEL
OXNUATIOHO NHATWV.

06. MONTAZ

1.MAOVeTE KAAG Ta XEPLaL 0OG HE OATIOUVL KaL VEPO TIPLV ayyiEeTe T0 KEAUDOG.

2.MpocapudOTE T HEUPBPAVN OTOV CUVEECHO KaL 0T CUVEXELD OTO
TPOOTATEVTIKO oTiBoug. BAEME IXHMA 2

3.TonoBetriote tn BaABida oto Buopa, BeBatwbeite 6Tl Bpioketat otn owotr
B€on. BAENE IXHMA 3

4.TonoBetriote 10 cUVoAo ato kEAUDOG, Sivovtag LSiaitepn TPOooxH OTO TUAHA
HE TN HEUPPAVN. ZTN CUVEXELQ, TOTIOBETAOTE TIG AKPEG TOU TIPOCTATEUTIKOU



otiBoug mdvw arno to Soxeio. BAEME EIK.4
5.ToroBetrote 10 KAAUPHA HEUPBPAVNG TLAVW o T pepBpdvn. BAEME
IXHMA 5
6.INUEWWOELG:
a.Mpw ano kabe xprion, eAéyéte ta eaptipata yia {npEg. Eav eivar
AnapPaitnTo, AVILKATAOTHOTE T KATEGTPOUMEVA EEAPTHHATA HE
Kawoupyla.
b.EAéyxete mavta tnv kaBapldtnta twv e§aptnpatwy npwv anod Kabe
ouvappoAdynan Kot xprion.

07.XPHZH KOXYAIQN

1.MAOVeTE KAAG Ta XEPLaL 0OG HE OATIOUVL KaL VEPO TIpLV ayyi€eTe TO KEAUDOG.

2.TonoBetriote Ta KEAUN OTO GOUTLEV £TOL WOTE Ta KEAUDN VAl EXOLV TG
owotég BEOELS Kat eTtiong £ToL wate n BnAr va Bploketat péoa oTo KavaAt
anootpdyyong. BAENE IXHMA 6

3.3uvb£ate Ta KeEAUPN XPNOLHOTIOLWVTAG TOUG OWANVES antd to Bridaatpo Neno.
Edv oL owArjveg Eexwpilouv dpa oA oTo couTiév Kat ivat dBolot, Tote
propeite va adatpéoete To MAAOTIKO HEPOG TOU OWAAVA Kat va OUVEECETE
0 owArva okovng aneuBeiag oto kEAUOG.

4.Evepyornotrote to BAAaoTpo matwvtag to koupri Aettoupyiag kat enthé§te
™ Aettoupyia mou mpotpdte. Katd thv ékBAupn, BupnBeite va punv yépvete
T0 0111006 0O TPOG Ta THiow, KABWG AUTO PITOPEL va Tipokahéaet Stappon
yaAaktog i} va oag epnodioet va aviAfjoete ydAa. BAENE IXHMA 7

5.Matrote to KoUT AeLToupyiag yLa va amevepyomoLoete 10 OAQOTPO PETA
™ xprion-

6.Anoouvdéote to Bridaotpo and to kEAuDOG amocuvsEovTag T cwAvwan
and 1o kEAUOG Kat, oTn CUVEXELD, Pi§Te TO ekppacpévo yaAa oto Soxeio.
Evw pixvete to ydAa, iéote tnv aomtida otiBoug pe Tov avtixelpd oog ya
va eAéyéete tn por). BAENE EIK.8

08. ZuxVéG EpWTHOELS

1. MpoBAnpa: SUPIUKVWON 08 CWARVEG
MBavdg Adyog: BeBatwBeite OtL oL cwARVES, OL pePBPAVES KaL T
KoAOppaTa pHEpBPAVNG ElvaL OTEYVA TPV a6 T CUVAPHOAGYNON KoL Tn
Xprion. Artocuvdéote toug owArveg amnd to Brjdaoctpo kat BeBatwbeite ott,
pw {te, ottt ¢ évta eaptriparta eivat oTeyvd.
MOvo TOTE PIopeite va XpnoLHOomoLoete §avd ta keAudn.

2. ZAtnpa 2: Féha o owAnvapia
MBavdg Adyog: EAEyEte Tn pepPpavn yLa {NHLEG. AVIIKATAOTHOTE T
HEUPPAVN KaL QVTIKATAOTHOTE To owARva Qv eival anapaitnto.

3. NpoéBAnpa: Kapia 1 adUvaun woxis avappddnong




MBavag Adyog: EAéyéte 1o owAnvapto yia va BeBaiwbeite otL éxel eloayBel
KOAG 0TO KGAUpHA TNG HEUBPAVNG.

MBavn artia: BeBawwbeite 61t oL BaABideg eivan otn owotr Béon kat
eléygte yua {npua i $Bopd. Edv eival anapaitnto, QVTKATAOTHOTE T
BaABisa.

MBavdg Adyog: EAéyéte OTL OAa T pépn €xouv ouvappoloynBel cwotd.

09.MPOZAIOPIZMOZ
YA kataokevrig: PP/Silicone | Xwpig BPA | Awaotéoeig: 120x120x74mm |
Bdpog: 150g | Xwpntikdtnta: 240ml

10. KAPTA EFTYHZHZ

To npoidv ouvodevetat and eyyunon 24 unvwv. Mrnopeite va Bpeite Toug 6poug
Ka TG poinoBécelg eyydnong ot StevBuvon: https://neno.pl/gwarancja.
Nerttopépeteg, emukowvwvia kat StevBuvon eunnpétnong propeite va Bpeite otn
StevBuvon: https://neno.pl/kontakt.

OLTtpodLaypadEg Kat To EPLEXOUEVO UTIOKEWVTAL 08 AANAYEG XWPIG
TipoELSomnoinan. ZNToUHE CUYYVWHN YL TV oot TaAautwpia.

NAUDOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliente, Jsy jsigytas ,Neno” krities siurblio apvalkalo rinkinys yra
,Neno” krities pompos produktas. Sis produktas skirtas naudoti su viena i§ ,Neno”
krities pompy, kad po gimdymo bty galima iSreikéti motinos pieng i$ moters
kraties. Pries r i perskaityki jimo instrukcija.

01. ATSARGUMO PRIEMONES

. Produktas néra atsparus kars¢iui. Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty

pavirsiy ir atviros liepsnos. Nedékite produkto j karsta orkaite.

2. Niekada nenaudokite gaminio, jei matote pazeidima ar nusidévéjima, kuris
neleidzia arba pablogina veikima. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite
produkta.

3. Produktas skirtas naudoti vienam vartotojui.

4. Netaisykite ir nemodifikuokite gaminio patys.

5. Naudokite tik su ,Neno” prekés zenklo kriities pompomis.

6. Pries naudodami pirma kartg, nuplaukite ir dezinfekuokite visas produkto
dalis, kurios tiesiogiai lieciasi su kratimi ar pienu.

7. Po kiekvieno naudojimo nuplaukite visus produkto komponentus.

-



8. Naudodami produkta aplink vaikus, bukite ypac atsargus.

9. Neleiskite savo vaikui zaisti su elementais ar produktu.

10. Visus komponentus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Valydami produkta nenaudokite abrazyviniy ar antibakteriniy medziagy.
Nedékite gaminio daliy tiesiai ant pavirsiy, kurie buvo nuvalyti antibakteriné-
mis medziagomis.

12. Per didelé higienos produkty koncentracija gali sukelti plastiko jtrakimus. Jei
gaminyje yra matomy jtrakimy, nedelsdami jj iSmeskite.

13. Sterilizavimas ir auk3ta temperatira gali sukelti iskraipymus, o dangtelis
netelpa j butelj. Maksimali skalbimo ir sterilizavimo temperatra yra 100 °C,
silikoninems dalims — ne ilgiau kaip 5 minutés, o kitoms dalims — ne ilgiau
kaip 10 minu¢iy.

14. Kieto vandens sterili

i gali sukelti

02. RINKINIO TURINYS

2x 240ml talpykle | 2x jungtys | 2x inis dangtis | 4x k | 4x
voztuvas | 2x 24mm kratinés skydai | 2x piltuvo dangtis | 2x 17 mm kratines
skydo dydzio reduktorius | 2x 19mm kratinés skydo dydzio reduktorius | 2x 21mm
kratines skydo dydzio reduktorius

03. PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA
1.I3ardykite korpusus j atskirus komponentus. ZR.1 PAV.

a.
b.
c
d.
e
f.
g
h.

240 ml talpos indas
Voztuvas

Kraties skydas

Kraties skydo dangtis
Jungtis

Membrana
Membraninis dangtelis
Piltuvo reduktorius

2.Komponentus nuplaukite $iltu vandeniu su Svelniu muilu. Skalbimui naudokite
tik geriama vandentiekio vandenj. Naudokite vandenj buteliuose, jei vanduo
jusy Ciaupe neatitinka Sio reikalavimo.

3.Valydami voztuva, nenaudokite Sepeciy ar panasiy daikty. Bukite atsargus, kad
neiseidami nepradurtumeéte voztuvo.

4.Leiskite elementams nataraliai iSdziati .

04.VALYMO
1.I3ardykite korpusus j atskirus komponentus. ZR.1 PAV.

2.]

saltu iskart po

3.Komponentus nuplaukite $iltu vandeniu su Svelniu muilu. Skalbimui naudokite



tik geriama vandentiekio vandenj. Naudokite vandenj buteliuose, jei vanduo
jusy Ciaupe neatitinka Sio reikalavimo.

4.Kruopsctiai nuplaukite visus komponentus.

5.Leiskite elementams natdraliai i3dziati.

05. DEZINFEKCIJA

1.Dezinfekuokite pries pirmajj naudojima ir viena karta per diena.

2.Naudokite sterilizavimo jtaisa ir pasirinkite tinkama programa. Maksimali
temperatira yra 100 °C, ne ilgiau kaip 5 minutes silikoniniams gaminiams ir
ne ilgiau kaip 10 minuciy kitiems gaminiams.

3.Taip pat galite naudoti puoda, uzvirinti vandenj iki 100°C ir i$jungti Siluma.
|dekite dalis j puoda ir uzdenkite dang&iu 10 minuciy, kad islaikytuméte kuo
ilgesne temperatira. Negalima virti.

4.Sterilizuojant komponentus kietame vandenyje, gali susidaryti nuosédos.

06. MONTAZAS
1.Prie3 paliesdami apvalkala, kruopséiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu.
2.Pritvirtinkite membrana prie jungties, o tada kraties skydo. ZR.2 PAV.
3.Pritvirtinkite voztuva prie jungties, jsitikinkite, kad jis yra teisingoje padétyje.
ZR.3 PAV.
4.|dékite visa j apvalkala, ypatinga démesj skiriant daliai su membrana. Tada
uzdekite kratinés skydo krastus ant konteinerio. ZR.4 PAV.
5.Uzdékite membranos dangtelj virs membranos. ZR.5 PAV.
6.Pastabos:
a.Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar dalys nepazeistos. Jei reikia,
pazeistas dalis pakeiskite naujomis.
b.Pries kiekviena surinkima ir naudojima visada patikrinkite komponenty
Svaruma.

07. KAUKLIY NAUDOJIMAS
1.Prie3 paliesdami apvalkala, kruopséiai nusiplaukite rankas muilu ir vandeniu.
2.|dékite korpusus j liemenéle taip, kad korpusai baty teisingose padétyse ir
taip, kad spenelis bty drenaZo kanalo viduje. ZR.6 PAV.

3.Prijunkite korpusus naudodami ,Neno” kraties siurblio vamzdelius. Jei vamz-
deliai per daug iSsiskiria liemenéléje ir yra nepatogus, tuomet galite nuimti
plastiking vamzdzio dalj ir prijungti silikoninj vamzdelj tiesiai prie apvalkalo.

4.Jjunkite kraties siurblj paspausdami maitinimo mygtuka ir pasirinkite
pageidaujama rezima. ISreiksdami nepamirskite nepalenkti kratinés atgal,
nes tai gali sukelti pieno nutekejima arba trukdyti jums isreiksti piena.
ZR.7 PAV.

5.Paspauskite maitinimo mygtuka, kad po naudojimo i$jungtumete kraties




pompa.

6.Atjunkite kraties siurblj nuo Ikalo, atj i vamzdelj nuo
tada supilkite iSreikit piena j inda. Pildami piena, nykstiu isspauskite krunes
skyda, kad kontroliuotuméte srauta. ZR.8 PAV.

08.DUK

1. Problema: kondensacija vamzdziuose
Galima priezastis: pries surinkdami ir naudodami jsitikinkite, kad vamzdeliai,
membranos ir membraniniai dangteliai yra sausi. Atjunkite vamzdelius nuo
kraties siurblio ir prie$ vél prijungdami jsitikinkite, kad anks¢iau minéti
komponentai yra sausi. Tik tada vel galite naudoti korpusus.

2. 2 klausimas: Pienas mégintuvéliuose
Galima priezastis: patikrinkite, ar membrana nepazeista. Pakeiskite membra-
na ir, jei reikia, pakeiskite vamzdelj.

3. Problema: néra siurbimo galios arba ji silpna
Galima priezastis: patikrinkite vamzdelj, kad jsitikintuméte, jog jis gerai
jkistas j membranos dangtelj.
Galima priezastis: jSI(IklnkltE, kad voztuvai yra tinkamoje padetyje ir
patikrinkite, ar néra pazeidimy ar idevejil Jei reikia, i
voztuva.
Galima priezastis: patikrinkite, ar visos dalys tinkamai surinktos.

09. SPECIFIKACJOS

PP/sil | Be BPA | 120x120x74mm | Svoris:
150g | Talpa: 240ml

10. GARANTIJOS KORTELE

Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas galima rasti:
https://neno.pl/gwarancja.

I3samia informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresa galite rasti adresu:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be i3ankstinio jspéjimo. Atsiprasome uz
nepatogumus.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienijamais klients, Jasu iegadatais Neno krits siikna ¢aumalas komplekts ir pro-
dukts Neno kriits saknim. Sis produkts ir paredzéts lietosanai kopa ar vienu no Neno



krats sukniem, lai péc dzemdibam izvaditu mates pienu no sievietes krats. Pirms
lieto3anas, ltdzu, izlasiet lieto3anas instrukciju.

01. PIESARDZIBAS PASAKUMI

10.
11

12

13.

14.

Produkts nav karstumizturigs. Turiet ierici prom no karstam virsmam un
atklatam liesmam. Neievietojiet produktu karsta cepeskrasni.

Nekad nelietojiet produktu, ja redzat bojajumus vai nodilumu, kas kaveé vai
pasliktina darbibu. Parbaudiet produktu pirms katras lietoanas reizes.
Produkts ir paredzéts lietosanai vienam lietotajam.

Nelabojiet un nemodificéjiet produktu pats.

Lietojiet tikai ar Neno zimola krats sakniem.

Pirms pirmas lietosanas nomazgajiet un dezinficéjiet visas produkta dalas,
kas nonak tiesa saskaré ar krati vai pienu.

Péc katras lieto$ reizes ajiet visas produkta
Lietojot produktu ap bérniem, esiet ipasi piesardzigs.
Nelaujiet bérnam spéléties ar elementiem vai produktu.
L ajiet visas sastavdalas bérniem nepieejama vieta.
Tirot produktu, nelietojiet abrazivus vai antibakterialus lidzek|us. Neno-
vietojiet produkta daas tiedi uz virsmam, kas notiritas ar antibakterialiem
lidzekliem.

Parak liela higiénas lidzek|u koncentracija var izraisit plastmasas plaisasanu.
Ja produkta ir redzamas plaisas, nekavéjoties to izmetiet.

Sterilizacija un augsta temperatra var izraisit kroplojumus un vacins neie-
deras pudelé. Maksimala mazgasanas un sterilizacijas temperatra ir 100°C,
ne ilgaka par 5 minatém silikona detalam un ne ilgaka par 10 minatém
paréjam detalam.

Komponentu sterilizé3ana cieta adeni var izraisit nogulsnésanu.

02. KOMPLEKTA SATURS
2x 240ml trauks | 2x savienotaji | 2x membranas vacin$ | 4x membrana | 4x

varsts

| 2x 24mm kra$u vairogi | 2x piltuves vaks | 2x 17 mm kra$u vairoga izméra

reducétajs | 2x 19mm kr$u vairoga izméra reducétajs | 2x 21mm krasu vairoga
izméra reducétajs

03. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1.1zjauciet ¢aumalas atsevidkas sastavdalas. SK. 1. ATTELU

a. 240 ml trauks

b. Ventilis

c. Krdsu vairogs

d. Krdsu vairoga vacin$
e. Savienotajs



f. Membranas
g. Membranas parsegs
h. Piltuves reduktors

2.Nomazgajiet sastavdalas silta Gdeni ar maigam ziepém. Mazgasanai izman-
tojiet tikai dzeramo krana tdeni. lzmantojiet pudelés pilditu Gdeni, ja Gdens
krana neatbilst 3ai prasibai.

3.Tirot varstu, nelietojiet birstes vai lidzigus priekSmetus. Esiet uzmanigi, lai
izejot necaurdurtu varstu.

4.lLaujiet elementiem dabiski nozat .

04.TIROT

1.1zjauciet ¢aumalas atsevidkas sastavdalas. SK. 1. ATTELU

2.Noskalojiet auksta adeni talit péc lietosanas.

3.Nomazgajiet sastavdalas silta Gdeni ar maigam ziepém. Mazgasanai izman-
tojiet tikai dzeramo krana tdeni. lzmantojiet pudelés pilditu Gdeni, ja Gdens
krana neatbilst 3ai prasibai.

4.Rapigi izskalojiet visas sastavdalas.

5.Laujiet elementiem dabiski nozat.

05. DEZINFEKCIJAS

1.Dezinficgjiet pirms pirmas lietosanas un vienu reizi diena.

2.lzmantojiet sterilizacijas ierici un izvélieties piemérotu programmu. Maksimala
temperatara ir 100°C, ne ilgaka par 5 minatém silikona priekSmetiem un ne
ilgaka par 10 minatém citiem priekSmetiem.

3.J0s varat ar izmantot katlu, varit Gdeni lidz 100°C un izslégt siltumu. lelieciet
detalas katla un parklajiet ar vaku 10 minates, lai péc iespéjas ilgak uzturétu
temperataru. Nevariet.

4.Komponentu sterilizé3ana cieta adeni var izraisit nogulumu veidosanos.

06. MONTAZA

1.Pirms pieskarSanas ¢aumalai rGpigi nomazgajiet rokas ar ziepém un adeni.

2.Piestipriniet membranu savienotajam un péc tam krii$u vairogam. SKATIT
2. ATTELU

3.Uzstadiet varstu savienotajam, parliecinoties, ka tas ir pareizaja stavokli.
SKATIT 3. ATTELU

4.levietojiet visu ¢aumala, ipasu uzmanibu pievérsot dalai ar membranu. Tad
novietojiet kri$u vairoga malas virs trauka. SKATIT 4. ATTELU

5.Novietojiet membranas vaku virs membranas. SKATIT 5. ATTELU

6.Piezimes:
a.Pirms katras lietosanas parbaudiet, vai detalas nav bojatas. Ja nepie-

cieSams, nomainiet bojatas detalas ar jaunam.



b.Vienmér parbaudiet komponentu tiribu pirms katras montazas un
lieto$anas.

07.CAUMALU IZMANTOSANA

1.Pirms pieskarSanas caumalai rlpigi nomazgajiet rokas ar ziepém un adeni.

2.levietojiet ¢aumalas krasturi ta, lai Caumalam batu pareizas pozicijas, ka ari ta,
lai kriitsgals biitu drenazas kanala ieképusé. SKATIT 6. ATTELU

3.Pievienojiet aumalas, izmantojot Neno krits sikna caurules. Ja caurules
parak daudz izcelas krGsturi un ir neértas, varat nonemt caurules plastmasas
dalu un savienot silikona cauruli tiesi ar apvalku.

4.leslédziet krats sikni, ieZ 3 pogu, un'i vélamo rezimu.
Izteiksmé, atcerieties nenoliekt kratis atpakal, jo tas var izraisit piena izpladi
vai nejaut jums izdalit pienu. SKATIT 7. ATTELU

5.Nospiediet baro3anas pogu, lai péc lietosanas izslégtu krats stkni.

6.Atvienojiet krits sikni no ¢aumalas, atvienojot cauruli no ¢aumalas, péc tam
trauka ielej izteikto pienu. lelejot pienu, izspiediet krasu vairogu ar k3ki, lai
kontrolétu plismu. SKATIT 8. ATTELU

08.FAQ
1. Probléma: Kondensats caurulés
lesp&jamais iemesls: pirms montazas un lietosanas parliecinieties, ka cau-
rules, membranas un membranas vaki ir sausi. Atvienojiet caurules no krats
sukna un pirms atkartotas pievienosanas parliecinieties, ka ieprieks minétas
sastavdalas ir sausas. Tikai tad jus varat atkal izmantot ¢aumalas.

2. 2. jautajums: piens mégenés
lespéjamais iemesls: parbaudiet, vai membrana nav bojata. Nomainiet
membranu un, ja nepieciesams, nomainiet cauruli.

3. Probléma: nav vai vaja siksanas jauda
lesp&jamais iemesls: parbaudiet cauruli, lai parliecinatos, vai ta ir labi
ievietota membranas vaka.
lesp&jamais iemesls: parliecinieties, ka varsti ir pareiza stavokli, un parbau-
diet, vai nav bojajumu vai nodilumu. Ja nepiecie$ams, nomainiet varstu.
lesp&jamais iemesls: parbaudiet, vai visas detalas ir pareizi samontétas.

09. SPECIFIKACUU

Konstrukcijas materials: PP/Silikons | Bez BPA | Izméri: 120x120x74mm | Svars:
150g | letilpiba: 240ml

10. GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus var
atrast: https://neno.pl/gwarancja.



Sikaka informacija, kontaktinformacija un pakalpojumu adrese ir atrodama 3eit:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinajuma. Més atvainoja-
mies par jebkadam neértibam.

KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient, Teie ostetud Neno rinnapumba kesta komplekt on Neno rinna-
pumba toode. See toode on m&eldud kasutamiseks koos iihe Neno rinnapumbaga,
et valjendada rinnapiima naise rinnast pérast stinnitust. Enne kasutamist lugege
palun kasutusjuhendit.

01. ETTEVAATUSABINOUD

1.

-
~

-
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14.

Toode ei ole kuumakindel. Hoidke seadet eemal kuumadest pindadest ja
lahtisest leegist. Arge asetage toodet kuuma ahju.

Arge kunagi kasutage toodet, kui naete kahjustusi vai kulumist, mis
takistavad v&i halvendavad té6d. Kontrollige toodet enne iga kasutamist.
Toode on mdeldud kasutamiseks iihele kasutajale.

Arge parandage ega muutke toodet ise.

Kasutage ainult Neno kaubamirgi rinnapumpadega.

Enne esmakordset kasutamist peske ja desinfitseerige kdik toote osad, mis
puutuvad otseselt kokku rinna vai piimaga.

Péarast iga kasutamist peske kdik toote komponendid.

Kui kasutate toodet laste ldheduses, olge eriti ettevaatlik.

Arge lubage oma lapsel elementide ega tootega mangida-

. Hoidke koik k did lastele k& is kohas.
. Arge kasutage toote put isel abrasiivseid ega antibakteriaalseid

aineid. Arge asetage toote osi otse antibakteriaalsete ainetega puhastatud
pindadele.

. Hiigieenitoodete liigne kontsentratsioon vaib pdhjustada plasti pragunemist.

Kui tootes on nahtavaid pragusid, visake see kohe &ra.

. Steriliseerimine ja kdrge temperatuur vbivad p&hjustada moonutusi ja korki

ei mahu pudelisse. Pesemise ja steriliseerimise maksimaalne temperatuur on
100 °C, silikoonosade puhul mitte pikem kui 5 minutit ja muude osade puhul
mitte pikem kui 10 minutit.

Komponentide steriliseerimine kareda veega vib p&hjustada settimist.

02. KOMPLEKTI SISU



2x 240 ml mahuti | 2x pistikud | 2x membraanist kaas | 4x membraan | 4x klapp
| 2x 24mm rinnakaitsed | 2x lehtri kaas | 2x 17 mm rinnakaitse suuruse vihen-
daja | 2x 19mm rinnakaitse suuruse vahendaja | 2x 21mm rinnakaitsme suuruse
véahendaja

03. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
1.V&tke kestad lahti Giksikuteks komponentideks. VT JOONIS 1
a. 240 ml mahuti
b. Ventiil
. Rinnakaitse
d. Rinnakaitse kaas
e. Connectori
f. Membraani
g. Membraani kate
h. Lehtri reduktor
2. Peske komponente soojas vees pehme seebiga. Pesemiseks kasutage ainult
ivett. Kasutage pudelivett, kui kraanis olev vesi ei vasta

sellele ngudele.

3.Klapi puhastamisel drge kasutage harju ega sarnaseid esemeid. Olge etteva-
atlik, et mitte véljumisel ventiili I4bi torgata.

4.Laske elementidel loomulikult kuivada.

04.PUHASTAMINE
1.V&tke kestad lahti Giksikuteks komponentideks. VT JOONIS 1
2.Loputage kohe pérast kasutamist kiilmas vees.
3. Peske komponente soojas vees pehme seebiga. Pesemiseks kasutage ainult
ivett. Kasutage pudelivett, kui kraanis olev vesi ei vasta

sellele ngudele.
4.Loputage kdik komponendid hoolikalt.
5.Laske elementidel loomulikult kuivada.

05. DESINFITSEERIMINE

1.Desinfitseerige enne esmakordset kasutamist ja iiks kord paevas.

2.Kasutage steriliseerimisseadet ja valige sobiv programm. Maksimaalne tempe-
ratuur on 100 °C, silikoonesemete puhul mitte pikem kui 5 minutit ja muude
esemete puhul mitte kauem kui 10 minutit.

3.Vaite kasutada ka potti, keeta vett 100 ° C-ni ja lilitada kuumuse vilja. Pange
osad potti ja katke kaanega 10 minutiks, et temperatuur piisiks véimalikult
kaua. Arge keetke.

4.Komponentide steriliseerimine kareda veega vdib pdhjustada setete teket.



06. MONTAGE
1.Enne kesta puudutamist peske kded pdhjalikult seebi ja veega.
2.Paigaldage membraan pistiku ja seejérel rinnakaitse kiilge. VT JOONIS 2
3.Paigaldage klapp pistiku kiilge, veendudes, et see on &iges asendis. VT
JOONIS 3

4.Sisestage kogu kesta, poorates erilist tdhelepanu membraaniga osale. Seejérel

asetage rinnakaitse servad konteineri kohale. VT JOONIS 4
5.Asetage membraanikate membraani kohale. VT JOONIS 5
6.Mérkmed:

a.Enne iga kasutamist kontrollige osi kahjustuste suhtes. Vajadusel asendage

kahjustatud osad uutega.
b.Kontrollige alati komponentide puhtust enne iga kokkupanekut ja
kasutamist.

07. KESTADE KASUTAMINE

1.Enne kesta puudutamist peske kded pdhjalikult seebi ja veega.

2.Sisestage kestad rinnahoidjasse nii, et kestad oleksid diges asendis ja ka nii, et
lutt oleks drenaazikanali sees. VT JOONIS 6

3.0hendage kestad Neno rinnapumba torude abil. Kui torud paistavad
rinnahoidjas liiga palju silma ja on ebamugavad, siis saate toru plastosa
eemaldada ja silikoontoru otse kestaga tihendada.

4.Lilitage rinnapump sisse, vajutades toitenuppu ja valige eelistatud reziim.
Pumpamisel drge kallutage rindkere tahapoole, kuna see vGib p&hjustada
piima lekkimist voi takistada piima valjapumpamist. VT JOONIS 7

5.Vajutage toitenuppu, et rinnapump pérast kasutamist vilja lulitada.

6.Uhendage rinnapump kesta kiiljest lahti, haakides vooliku kesta kiiljest lahti,
seejarel valage véljapressitud piim anumasse. Piima valamise ajal pigistage
rinnakaitset poidlaga, et voolu kontrollida. VT JOONIS 8

08. KKK

1. Probleem: kondensatsioon torudes
Vaimalik pdhjus: enne kokkupanekut ja kasutamist veenduge, et torud,
membraanid ja membraankatted on kuivad. Uhendage torud rinnapumba
kiljest lahti ja veenduge enne uuesti ihendamist, et eelnevalt nimetatud
komponendid on kuivad. Alles siis saate kestasid uuesti kasutada.

2. Kiisimus 2: Piim torudes
Vaimalik pdhjus: kontrollige membraani kahjustuste suhtes. Vahetage
membraan ja vajadusel vahetage toru vilja.

3. Probleem: imemisvdimsus puudub v&i on nrk
Vaimalik pdhjus: kontrollige toru, et veenduda, et see on histi membraan-
kattesse sisestatud.




Vaimalik pohjus: Veenduge, et ventiilid on Giges asendis ja kontrollige
kahjustuste v&i kulumise suhtes. Vajadusel vahetage ventiil.
Vaimalik pdhjus: kontrollige, kas kdik osad on &igesti kokku pandud.

09. SPETSIFIKATSIOON
Konstruktsiooni materjal: PP/silikoon | BPA-vaba | M&8dud: 120x120x74mm |
Kaal: 150g | Mahutavus: 240m|

10. GARANTIIKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressilt:
https://neno.pl/gwarancja.

Uksikasjad, \dmed ja teenind dress leiate aadressilt:
https://neno.pl/kontakt.

Tehnilisi andmeid ja sisu vdidakse ette teatamata muuta. Vabandame vdimalike
ebamugavuste parast.

IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

L. i KnieHT, NMpuabaHuit Bamn Habip mo. incmokTyBsaya Neno - Le
NPOAYKT ANA MONIOKOBIACMOKTYBa4Ya Neno. Lieit npoayKT npusHadeHuit ana
BMKOPMCTAHHA 3 O/IHMM i3 MO/IOKOBIACMOKTYBauis Neno AN 3uisxyBaHHs
rPYAHOrO MONOKA 3 KIHOUMX rpyAeit nicns nonoris. byAb nacka, npounTaiite
IHCTPYKLLtO 3 eKcnayaTallii nepes, BUKOPUCTaHHAM.

1. 3AX0aM

1. Bupib He € TepmocTilikum. TpUmaiite NpuUcTpiit nogani sig rapaunx
NOBEPXOHb i BIAKPUTOro BOTHIO. He cTaBTe BUPI6 y rapady AyXOBKY.

2. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE BUPI6, AKLLO BU HaunTe NowKoaeHHA abo
3HOC, AKWIA Nnepelukoakae abo noripwye po6oTty. Mepesipaiite Bupi6 nepes
KOXHUM BUKOPUCTAHHAM.

3. Bwupi6 npusHayeHuit 4N BUKOPUCTAHHA OLHUM KOPUCTYBaYeM.

4. He pemoHTyitTe Ta He moaudiKyiiTe BUPIG camocTiiHO.

5. BWKOpPMCTOBYIiTE TiNIbKK 3 MONIOKOBIACMOKTYBa4amu 6peHay Neno.

6. Mepep NepLIm BUKOPUCTAHHAM BUMUIATE Ta NpoAae3iHdiKyiATe BCi YacTUHK
BUpObY, AKi Ge3nocepeiHbO KOHTAKTYIOTb 3 FPYAbMM 360 MONIOKOM.-

7. MuiiTe BCi KOMNOHEHTM 3aCO6Y MiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHA.

8. MMpu BUKOpUCTaHHI 3acoby B NpUCYTHOCTI AiTelt 40TpUMyiiTech 0cO6AMBOT
obepexHocTi.



9. He fo3sonsiTe ANTUHI rpaTuca 3 enemeHTamu abo supobom.

10. 36epiraiiTe BCi KOMNOHEHTH B HEAOCTYMHOMY /1A AiTe Micui.

11.He oBy#iTe abp: i a6o aHTMbaKTepI: i 3acobu nig vac
yuieHHn Bupoby. He knagitb getani Bupoby besnocepeHbo Ha NOBEPXHi,
AKI ByNM ounLeHi aHTUBaKTepianbHUMK 3acobamu.

12.3aHaATo BEAMKa KOHUEHTPALA ririeHiuHNX 3ac0BiB MOXe NpuU3BecTu Ao
TOrO, WO NAACTUK TPiCHE. Y pasi Nossu BUAUMMX TPILMH Ha BUPOBI HeranHo
BMKMHbBTE ioro.

13. Crepwnialiin Ta BUCOKi TEMNEpaTypu MOXKyTb NpU3BeCTy Ao aedopmatii
Ta HenpasMILHOTO MPUAATAHHA KPUWKN A0 NAAWKM. MakcumansHa
TemnepaTypa ANA MUTTA Ta cTepunisauii craHosuTb 100°C, He goslwe
5 XBUIMH 418 CUNIKOHOBMX fieTanei i He Aoswe 10 XBUAWH ANA iHWMX
AeTanen.

14. CtepunizaLin KOMNOHEHTIB B }KOPCTKI BOAI MOXe BUKIUKATH OCIAaHHA.

2. 3MICT KOMNAEKTY

2x KoHTelHep 240 mn | 2x po3’emu | 2x membpaHHa KpulwKa | 4x membpaHa |
4Ax knanaH | 2x 24 MM HaKNaaKuM ansA rpyaen | 2x Kpuiuka BOpoHku | Pegyktop
PO3MIpY WKTKa ANA rpyaen 2x 17 mm | 2x 19 mm po3mip wuTka ans rpyaeit |
PesiyKTOp po3mipy WuTKa ans rpyaeit 2x 21 mm

3. [0 NEPLLIOrO BUKOPUCTAHHA
1.Po36epiTb Kopnycu Ha okpemi cknazosi. AUBUCH PUC.1
1. KoHteliHep o6)emom 240 mn
2. Knanaw
3. LWuToK ans rpyaen
4. KpWLKa HarpyAHOro WuTKa
5. 3reaHysay
6. MembpaHu
7. MembpaHHe nokpuTTa
8. PefyKTOp BOPOHKM
2.MpomuiiTe KOMNOHEHTU B TENAIM BOAI 3 MIAKUM MUNOM. 118 MUTTA
BMKOPMCTOBYATE /InLUE MUTHY BOAOMPOBIAHY BOAY- BUKopUcTOBYyiiTe
6YTUAbOBaHY BOAY, AKLLO BOAA Y BAWOMY KPaHi He BiAnosifae i BUMO3i.
3.Mig Yac YMLLEHHA KnanaHa He BUKOPUCTOBYMTE LWiTKK abo noaibHi npeamety.
ByabTe 06epesHi, wo6 He NPOKOIOTH KNamnaH Ha BUXOA-
4.[laiiTe enemeHTam BUCOXHYTM MPUPOAHNM WAAXOM.

4. OYMLLEHHA
1.Po36epiTb Kopnycu Ha okpemi cknazosi. AUBUCH PUC.1
2.MpomuiiTe B XONIOAHIN BOAT Bifpa3y MicAA BUKOPUCTAHHA.
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3.MpomUiITE KOMNOHEHTU B TENIN BOAI 3 MYAKMM MUIOM. AnA MUTTA
BMKOPMCTOBYATE /INLUE MUTHY BOAOMPOBIAHY BOAY- BUKopUcTOBYyiiTe
6YTUAbOBaHY BOAY, AKLLO BOAA Y BAWOMY KPaHi He BiAnosiAae i BUMO3i.

4.PeTenbHO NPOMUITE BCi KOMMOHEHTU.

5.[laiiTe eNemeHTam BUCOXHYTH MPUPOAHNM LW/AXOM.

AE3IHOEKLIT
1.esindikyiite nepes NEpLIVIM BUKOPACTAHHAM i0AVH pa3 Ha aeHb.
2.Gi -anTecA ¢ i BubepiTs 8, i

nporpamy. MakcumanbHa Temnepartypa ctaHosuTb 100°C, He ,qosuje
5 XBU/IMH AAN1A CUIKOHOBMX Peyet i He AoBue 10 XBUAMH ANA IHWMX
npeamertis.
3.BM1 TaKOX MOKeTe BUKOPMCTOBYBATH KacTpy.io, 3akUMmATITL Boay Ao 100>C i
BUMKHITb BOrOHb. [TOKN3AITE A€TaNi B KACTPY/IO | HAKPHUIATE KPULLKOIO Ha 10
XBU/MH, W6 Temnepatypa 36epiranaca akomora goswe. He KUMATUTH.
4.CTepunizalis KOMMNOHEHTIB Y KOPCTKIl BOAI MOXe NPU3BECTM [0 YTBOPEHHA
ocaay-

MOHTAX
1.PeTenbHO BUMMIATE PYKM 3 MUIOM, NEPLL HiXK TOPKATUCA LWKapanynu.
2.BcTaHoBITb MembpaHy Ha 3)E4HYBaY, @ NOTIM Ha WUTOK AnA rpyaen. AUBUCH
PUC.2
3.BCTaHOBITb KNanaH Ha PO3)eM, NePEKOHABLUMCD, WO BiH 3HAXOANTLCA B
npasuabHOMY nonoxkexHi. AUBUCb PUC.3
4.BcrasTe ine B WKapanyny, Npuainaoumn ocobavsy ysary gertani 3
membpaHoto. MoTiM NOKNAAITL Kpai WWTKa AR rpyAeit Ha KOHTeHep.
ANBUCH PUC.4
5.MomicTiTe MemBpaHHy KpULWKy nosepx membparu. AUBUCH PUC.5
6.Hotatku:
1.Mepes, KOXKHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipANTe AeTani Ha HasnBHICTb
MNOWKOAKEHb. Mpn HEOBXiAHOCTI 3aMiHITb NOLIKOAMKEHI A€Tani Ha HOBI.
2.3aB/AM NEPEBIPAIITE YNCTOTY KOMMOHEHTIB Nepes KOKHUM CKNaAaHHAM
Ta BUKOPUCTAHHAM.

BUKOPUCTAHHA CHAPALIB

1.PeTenbHO BUMMIATE PYKM 3 MUIOM, NEPLL HiXK TOPKATUCA LWKapanynu.

2.BcTasTe pakoBMHM B 6I0CTTanbTep TaK, Wob PaKoBUHM Ma NpasuibHe
NO/IOXEHHA, a TAKOX W06 COCOK 3HAXOAMBCA BCEPEAMHI APEHAKHOTO
kaHany. AUBUCH PUC.6

3.3)eaHaiiTe 06010HKM 3a 4ONOMOrOI0 TPYBOK BiA MONOKOBIACMOKTYBauYa Neno.
AKWO TPYBKM 3aHAATO CULHO BUAINAIOTLCA B BOCTTa/bTEpi | AOCTaBAAIOTL



AMCKOMGOPT, TO MOXKHA 3HATU NNACTUKOBY YaCTUHY TPYGKM i NpueaHat
cunikoHoBy Tpy6Ky 6e3nocepeaHbo 40 060/I0HKM.

4.YBIMKHITb MONIOKOBIACMOKTYBaY, HAaTUCHYBLUN KHOMKY KUBNEHHSA, |
BubepiTb Baxkanui pexkum. Mig yac 3uifKyBaHHsA He 3abyBaiiTe HaXMAATU
TPYAN HA3aAL, OCKI/IbKY Lie MOXeE NPU3BECTU A0 BUTIKAHHA MO/IOKa a6o
nepeLwKoAUTH Bam 3uiaxKyBaTu monoko. AUBUCH PUC.7

5.HaTUCHITb KHOMKY KMUBNEHHS, W06 BUMKHYTU MOJIOKOBIACMOKTYBaY nic/ia
BMKOPMCTaHHA.

6.Bi iTe mo. i yBaY Bi4 06010HKM, BiA>EAHABLLN TPYBKY
Bi, 06010HKM, @ NOTIM HaNWIATE 3LiAXKEHE MOJIOKO B KOHTElHep. MNig yac
HA/IMBAHHA MO/IOKA CTUCHITb WNTOK /1A TPYAEN BENMKMM Nasbem, wob
KOHTpontoBaTH notik. AUBUCH PUC.8
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MOLUMPEHI 3ANUTAHHA
1. Mpo6nema: KoHaeHcat y TpybKax
Mo3KAMBa NpUUMHAZ NepeKoHanTecs, Wo TpyBKK, MembpaHu Ta membpaHHi
KPWLWKM CyXi nepe, ci Ta HHAM. Big, iTe Tpy6Ku
BiZ, MONOKOB, TyBaya Ta ATECs, NepL HiXk 3HOBY NIAKNKYMTH,
WO paHilwe 3rafaHi KOMNOHEHTM cyXi. TiNbKM NICAA LbOrO MOXHA 3HOBY
BMKOPMCTOBYBATU WKaPayMy-
2. Bunyck 2: Monioko B Tpy6Kax
nepesipte Y Ha HaABHICTb MOWKOAKEHb.
3amiHitb MeMﬁpaHy Ta 3aMiHiTb TPYBKY, AKULO Le HeOBXiAHO-
3. Npo6nema: BiacyTHs abo cnabka NOTYKHICTb BCMOKTYBaHHA
Mosknuea npuumHa: MNepesipte TPy6Ky, W6 NEPEKOHATUCA, O BOHA
A0Bpe BCTaBeHa B MeMBPaHHY KPULIKY-
Mosmsa npuunHa: I'IepeKoHamecn WO KNaNaHy 3HaXOAATHCA B
oMy ro. i nepesipre ix Ha HaABHICTb abo
3Hocy. Mp1 HeobXiAHOCTI 3amiHiTb KnanaH.
Mosnusa npuumHa: MNepesipTe, 4n BCi AeTani NPaBuIbHO 3i6paHi.

9. CNELUSIKALIA
Martepian koHcTpyKuii: MMN/Cunikox | He mictutb Bicdhenony A | Posmipu:
120x120x74 mm | Bara: 150r | EmHicTb: 240 mn

10. TAPAHTIHUIA TANIOH

Ha ToBap HaaaeTbCA rapaHTia 24 micAui. 3 yMoBamu rapaHTii MOXHa 03HaiomuTHca
3a agpecoio: https://neno.pl/gwarancja.

JleTani, KOHTaKTW Ta aApecy CNYK6u MOXKHA 3HAINTU 33 aApecoto:
https://neno.pl/kontakt.

TexHiYHi XapaKTepPUCTUKM Ta BMICT MOXKYTb 6YTH 3MmiHeHi 6e3 nonepeaeHHs.

n 33 MOXAMBI py Ti.




YMATCTBO 3A KOPUCHUK

Aparn

KAneHTH, HeHo nymnata 3a ioerbe WTO ja KynuxTe e NPOoM3BO/A 3a Nymna 3a

noetve HeHo. OBOj NPON3BO/A € AM3ajHNPAH /13 Ce KOPUCTU CO eAHa O, NyMnuTe
3a U3Le/lyBatbe Ha MAJ4MHOTO MAIEKO Of FPAJVTE Ha XEHATA MO NOPOAYBaHETO.
Monume npounTajte ro ynatcrsoto npeg ynotpeba.

1. MEPKW HA NPETNA3/IMBOCT
1.

10.
11.

12.

13.

14.

Mpou3BOAOT He e OTNOPeH Ha TonAMHa. YyBajTe ro ypesoT nojaneky o
TOM/M NOBPLMHY 1 OTBOPEH NameH. He cTagajTe Npon3sofoT B0 Tonna
pepHa.

HuKoral He ro Kopu1cTeTe NPOM3BOAOT aKO BUANTE OLITETYBakE UK abere
WTO ro cpeyyBa Uau owTeTysa pabotata. Mposepete ro NPoM3BOAOT Npes,
cekoja ynotpeba.

Mpou3BOAOT e HameHeT 3a ynoTpe6a o, CTPaHa Ha eeH KOPUCHMUK.

He ro nonpasajte uau moanduLmMpajTe NPOM3BOAOT CamM.

Kopucrete camo co nymnu 3a aojka oa 6peHaot Neno.

MNpep npea ynotpe6a, nammjte 1 AeanHdULMpajTe CUTe AENOBU O,
NPOM3BOAOT KOM A10afAaT BO AMPEKTEH KOHTAKT CO BALLATa [0jKa WM MIEKO.
W3mujTe rv cuTe KOMNOHEHTU Ha NPOM3BOAOT MO CeKoja ynotpeba.

Kora ro kopucTuTe Nnpon3sBoA0T OKONY Aeua, UmajTe NocebHO BHUMaHMe.
He possonysajte Ha AeTeTO Aa CU Urpa CO eNemMeHTUTEe AW NPOU3BOAOT.
YygajTe cuTe KOMMOHEHTU HaABOP OA AodaT Ha Aeua.

He KopucTeTe abpa3nBHM MM aHTMBAKTEPUCKN CPE/CTBA NPU YNCTEHE HA
npou3BoaoT. He cTasajTe 4e/10BU 0/, NPOM3BOAOT AMPEKTHO HA NOBPLINHM
KOW Ce UCYMCTEHU CO aHTUBAKTEPUCKU CpeacTBa.

Mperonemara KOHLUEHTPaUMja Ha XUTUEHCKU NPOU3BOAM MOXE Aa
NPeau3BUKa NYKakbe Ha NNACTUKATa. Bo CAyYaj Ha BUA/IMBM MYKHATUHM BO
NpoW3BOAOT, BeAHal ro GpaunTe.

CTepunusaumjaTa v BUCOKMTE TEMNePaTypy MOXe Aa A0BE/AAT A0
1306114yBatbe U Kanayeto He ce BO LWIMLLETO. NH;
Temnepatypa 3a Muetbe 1 cTepuamsauuja e 100 ° C, He Noaonro oA 5
MMHYTM 33 CUIMKOHCKI A@10BU 1 He NoA0Aro o, 10 MUHyTM 3a Apyru
Aenosu.

CTepuananpayKkmnTe KOMMOHEHTI BO TBP/ATa BOAA MOME Aa Npe/n3BnKaat
ceauMeHTaumja.

2. COAPXWHA HA KOMNJETOT



2x 240m| KoHTejHep | 2x KoHeKkTopy | 2x membpaHcku Kanak | 4x membpaHa |
4x BeHTUN | 2x 24mm rpaaHM WTUTOBM | 2X Kanak Ha WHKa | 2x 17 mm rpageH
WTUTHUK peaykTop | 2x 19mm rpageH Wwiut pegyktop | 2x 21mm rpageH wint
peaykTop

3. NPEA NPBA YMNOTPEBA
1.M'v pasrnobete WKONKUTE Ha NOeANHEYHMU KomnoHeHTU. BUAU C/IUKA.1
1. KoHtejHep oa 240 mn
2. Bentun
3. lpageH wtmt
4. Kanak Ha rpaHuoT Wrut
5. Konektop
6. MembpaHa
7. MembpaHcKa nokpusKka
8. PeayKTOp Ha MHKA
2./3mMujTe rv KOMNOHEHTUTE BO TONAA BOAa co 6aar canyH. Kopucterte camo
80/a 04 Yewma 3a muetbe. Kopucrete dpnawmpara Boaa ako BogaTa 8o
Yewmara He ro UcrosHysa osa bapatrbe.
3.Kora ro 4yucTuTe BEHTUAIOT, He KOPUCTeTe YeTKN UM CMYHM NpeameTy-
BHMMaBaliTe Aa He ro AynHeTe BEHTUIOT Ha M31e30T.
Heka enemeHTuTe Ce UCywaT NpUPOAHO-

4. YNCTEHE

1.Mv pasrnobete WKONKUTE Ha NOeAUHEYHU KomnoHeHTU. BUAU C/IUKA.1

2.McnnakHeTe BO N1aHa BOAA BeAHaW Mo ynotpebara.

3./3mujTe r1 KOMNOHEHTUTE BO TONAA BOAa co 6nar canyH. Kopuctere camo
80/a 04 Yewma 3a muetbe. Kopucrete dpnawmpara Boaa ako BogaTa 8o
Yewmara He ro UcnosHysa osa bapatrbe.

4.McnnakHeTe cUTE KOMNOHEHTU TEMENHO-

5.Heka enemeHTuUTE Ce MCywar NPUpPOAHO-

v

AE3VUHOEKUMIA

1.[leanHdunumpajte npeg npsata ynotpeba v eAHal AHEBHO.

2.KopucTuTe ypes, 3a cTepuansaumja v usbepete cooaseTHa nporpama.
Makcumannata Temnepatypa e 100 ° C, He noAonro oA 5 MUHYTH 3a
CU/IMKOHCKM MPeAMETH 1 He NOAOATO OA 10 MUHYTY 33 APYI NpeameTy.

3.McTo TaKa, MoXeTe ia KOPUCTUTE TeHepe, Aa ja cBapuTe BogaTa Ao 100> C
1 A3 ja McknyunTe TonamHata. CTaseTe Ae/108M BO TEHIEPE 1 NOKpUjTe CO
Kanak 10 MUHYTU 33 /13 Ce OAPXM TEMMNEPATYPaTa WTO € MOXHO NMOA0ATO-
He Bpusajre.

4.CTepum13MpaqkmTe KOMMOHEHTH BO TBPAATA BOAA MOXE Aa NPeau3suKaaT



6.
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(bopmupatbe Ha ceAnmeHT.

MOHTAXA
1.TemeNHoO v U3mujTe paueTe co canyH 1 BOAa NpeA Aa ja AonpeTe nywnarta.
2.MocraBeTe membpaHa Ha KOHEKTOPOT, @ NOTOa Ha WTUTHWUKOT 3a rpaav. BUAWN
C/INKA.2
3.MOHTMpajTe ro BEHTU/IOT Ha KOHEKTOPOT, YBEpeTe Ce AeKa € BO NpasuaHa
nonox6a. BUAN C/IUKA.3
BMeTHeTe ro LennoT Bo ywnata, 06pHyBajKki NoceBHO BHUMaHWe Ha
AenoT co membpaHara. MoToa v cTaseTe KpaesuTe Ha rPAAHNOT WTHT BP3
KoHTejHepoT. BUAWU CNIUKA.4
5.Crasete membpaHcKku kanak Bp3 membpaHara. BUAWU C/INKA.5
6.Benewkn:
1.Mpea cekoja ynoTpe6a, NposepeTe rv A€/10BUTE 43N MMa OWTETyBatba-
AKo e NoTPeGHO, 3aMeHeTe OLITETEHM AE/10BM CO HOBM.
2.Cekoral ja NpoBepyBajTe YUCTOTaTa Ha KOMMOHEHTUTE NpeJ, cekoe
cknonysarbe 1 ynotpeba.

YNOTPEBA HA LUKOJIKN
1.TemeNHoO v U3mumjTe paueTe co canyH 1M BoAa NpeA Aa ja AonpeTe Aywnarta.
2.BMeTHeTe WKO/IKM BO rPaAHMKOT Taka WTO WKOIKUTE MMAaT NpasniHa
nosuuuja u 6pagasuuara ga buae Bo KaHanoT 3a oaBoAHyBare. BUAU
C/NINKA.6
3.MoBp3ajTe rv WKONKUTE CO NOMOLU Ha LIeBKMUTE 0/, NymnaTa 3a Aojka HeHo.
AKO LEBKUTE Ce UCTaKHYBAAT MPEMHOTY BO TPAAHMKOT U Ce HeyA06HM, Toraww
MOXeTe A1a ro OTCTPaHWTe NAACTUYHUOT AN OA UeBKaTa U Aa ja nospsete
CU/IMKOHCKATA LIEBKa AMPEKTHO CO WKO/IKATa.
4.BknyyeTe nymna 3a A0jKa CO NPUTUCKakbE Ha KONYETO 3a HanojyBarbe U
u3bepeTe NocakysaHMOT pexum. Kora ueaeTe, He 3abpasaiite aa He rm
BPTUTE rpaauTe Hasazg buaejku Toa MoXe Aa NPean3BUKa UCTEKyBakbe Ha
MNEKOTO WAM Aa BU cnpeun aa usueaute mneko. BUAU C/IUKA.7
5.MpuTncHETe Konye 3a HanojyBarbe 3a Aa ja UCKAYYUTe NymnaTa 3a Aojka no
ynotpebara.
McknyyeTe nymna 3a A0jKa OA NywnaTa co OTKOMYyBakbe Ha LiesKaTa
0p, NIywnata, a noToa MCTypeTe U3LUeAeHO MEKO BO CAAOT- [loAeKa ro
cuneTe MIEKOTO, CTUCHETE ro WTMTHUKOT 3a rPajy Co NanewoT 3a Aa ro
KOHTpo/impate npoTtokoT. BUAU C/INKA.8

YecTo nocraByBaHu npawarwa
1. Mpo6nem: KoHaeHsauuja 8o LEBKM
MoskHa NpuuMHa: YBeperTe ce AeKa LeskuTe, membpaHute u membpaHute



Cce cyBM Npe/, MOHTaXa 1 ynotpe6arta. VicknydeTe uesKu of nymnata 3a
AOjKa 1 Ce yBepeTe AeKa NPETXOAHO CIOMEHATUTE KOMMOHEHT Ce CYBU.
Camo Toraw MOXeTe NOBTOPHO Aa 1 KOPUCTUTE LIKOIKUTE.

2. Npawatbe 2: MaeKo BO LEeBKN
MoskHa npuumHa: Npoeepete membpaHara 3a owWTeTyBatbe. 3ameHeTe
MemBpaHa 1 3ameHeTe LieBKa ako e noTpe6Ho.

3. Npo6nem: Hema nnu cnaba MoK Ha BLIMYKyBatrbe
MoskHa npuumHa: NposeperTe ja enpyseTaTta 3a Aa Ce yBepuTe Aeka e 06po
BMETHaTa BO KanakoT Ha MemGpaHara.
MosKHa NpuUuMHA: YBeperTe ce [eKa BEHTUUTE Ce BO NpaBu/iHa nonox6a
1 NpoBepeTe Aa/M UMa OwWTeTyBake UK abetbe. AKO e NoTpebHo, ro
3aMeHeTe BEHTUNIOT.
MozkHa npuumHa: NposepeTe Aanun cute AeN0BM Ce NPABUIHO COCTaBEHM.

9. CNELUSGUKALMIA
Marepujan Ha KOHCTpyKUmjaTa: PP / CunmkoH | Bes BPA | fiumensun:
120x120x74mm | Texkuna: 150rp | Kanayuter: 240ml|

10. TAPAHUMOHA KAPTUYKA

Mpown3BoaoT foafa co 24-meceyHa rapaHumja. YciosuTe 3a rapaHumja Moxe fa ce
Hajaar Ha: https://neno.pl/gwarancja.

[leTanu, KOHTAKT 1 CepBMCHa aAPECA MOXKE Aa Ce HajAaT Ha:
https://neno.pl/kontakt.

CreumduKaunmTe 1 COAPKMHATA Ce MPeameT Ha NpomeHa 6e3 ussectysatrve. Ce
M3BMHYBaMe 3a HernpujaTHoCTUTe.

PHKOBOACTBO 3A

YBaaemu KAMeHTH, KOMNAEKTHT C KOPNYC Ha NomnaTa 3a Kbpma Neno, KoiiTo cTe
3aKynuW, e NPOAyKT 3a nomnata 3a kbpma Neno. To3u NpoayKT e npeAHasHayeH
Aa ce U3NnoNI3Ba C eAHa OT NOMNUTe 3a Kbpma Neno 3a nsuexaaHe Ha Kbpma

OT rbp/aTa Ha XeHata cnef, pawaaHeTo. Mons, npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMM Npeau ynoTtpeba.

1. NPEANA3HU MEPKU
1. TMpoAyKTLT He e YCTOWUMB Ha TOMAMHA. [IpbKTe YCTPOIMCTBOTO Aaney oT
ropeLLM NOBLPXHOCTY M OTKPUT NambK. He nocTassiiTe NpoayKTa B ropelya
bypHa.



HuKkora He u3non3saiite NPOAYKTa, aKo BUAWTE NOBPEAA UM UHOCBAHE,
KOeTO npeun v Bnowasa paGorara. MposepsABsaiiTe NPOAYKTa NpeAy BCAKa
ynotpeba.

3. MMpoAYKTBT e NpeaHa3HaueH 3a U3MON3BAHE OT eAnH NoTpebuTen.

4. He pemoHTUpaiiTe 1 He MoAUGULMPaIiTE NPOAYKTA Camu.

5. M3non3BaiiTe camo ¢ NOMNU 3a Kbpma ¢ mapka Neno.

6. Mpeau nbpea ynotpeba amuiite u Ae3MHEKLMpaNTe BCUYKM 4acTU HA
NPOAYKTa, KOWTO BAM3AT B NPAK KOHTAKT C rbpAaTa MM MAAKOTO.

7. VI3MMBaiiTe BCMUKM KOMIMOHEHTY Ha NPOAYKTA C/ief, BCAKa ynotpeba.

8. KoraTo u3nosnssate npoayKTa o0Koo Aeua, 6baeTe 0co6eHo BHAMATENHN.

9. He no3sonABaiiTe Ha A€TETO CM A CU UTPAE C ENIeMEHTUTE UMW MPOAYKTA.

10. CoxpaHABaiiTe BCMUKM KOMMOHEHTM Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 Aeua.

11.He iTe abp: WA aHT p cpeacTea npu
nouncTBaHe Ha NpoAyKTa. He noctasaiite YacTv Ha NPOAYKTa AUPEKTHO
BbPXY NOBLPXHOCTM, KOWTO Ca MOYNCTEHN C aHTUBAKTEPUaNHN CPEACTBa.

12.TebpAe ronamaTa KOHLEHTPALMA HA XMTMEHHU MPOAYKTA MOXeE Aa A0BeAe
/A0 HanyKBaHe Ha niacTmacata. B ciiyuait Ha BUAVMM NYKHATUHW B MPOAYKTA,
He3a6aBHO ro usxsbprieTe.

13. CrepununsaumaTa v BUCOKMTE TeMNepaTypu MoraT Aa A0BeaaT A0
M3KPMBABAHE 1 KanaukaTa Aa He ce nobepe 8 GyTuakata. MakcumanHara
TemnepaTypa 3a u3smuBaHe 1 ctepunusauma e 100°C, He noseye OT 5 MUHYTH
3a CU/IMKOHOBMTE YaCTH M He NoBeye OT 10 MUHYTH 33 OCTaHa/UTe YacTh.

14. CTepunmnsmMpawmute KOMMOHEHTX B TBbPAA BOAA MOTaT Aa NPUUMHAT

yTansaHe.

2. CbAbPXAHUE HA KOMMJIEKTA

2x 240m| KoHTelHep | 2x KoHeKkTopK | 2x membBpaHeH Kanak | 4x membpaHa | 4x
KnanaH | 2x 24 mm WMTOBE 3a rbpAv | 2x Kanak Ha dyHuA | 2x 17 mm peaykTop Ha
pasmepa Ha WwTa 3a rbpan | 2x 19 MM peayKTop Ha pasmepa Ha WwwTa 3a ropam |
2x 21 MM peayKTOp Ha pasmepa Ha WWTa 3a repan

3. NPEAV MbPBA YNOTPEBA
1.Pa3rnobete YepynkuTe Ha OTAENHWN KOMNOHEHTU. BUMKTE ®UT.1
1. Onakoska oT 240 mn
2. Bentun
3. LWuT3a repan
4. Kanak Ha wuTa 3a ropau
5. KoHektop
6. MembpaHa
7. MembpaHHO nokputue
8. PepaykTop Ha pyHuaTa



v

2./3MMiTTE KOMMOHEHTUTE B TONNA BOAA C MEK CBHVH W3nonssaiite camo
nuteiiHa 8043 33 y paHa BoAa, ako
80/aTa B YELIMATa BU HE OTTOBAPA Ha TOBA U3MUCKBAHE.

3.KoraTo nouucrsarte KnanaHa, He U3Mon3BaiTe YeTKU MM NOA0GHH NpeameTH.
BHMMasaliTe Aa He Npo6ueTe KnanaHa Ha n3nusaxe.

4.0cTaBeTe e/leMeHTUTE A3 U3CHXHAT ECTECTBEHO -

YUCTEHE

1.Pa3rnobete YepynkuTe Ha OTAENHW KOMNOHEHTU. BUMKTE ®UT.1

2.M3nnakHeTe B CTyAeHa BoAa BeHara ciea ynotpeba.

3./3MMiITE KOMMOHEHTUTE B TONNA BOAA C MEK CBHVH W3nonssaiite camo
nuTeitHa BOAQ 32 wn Yy p BOAQ, ako
80/1aTa B YELIMATa BU HE OTTOBAPA Ha TOBA U3MUCKBAHE.

4./13nnakHeTe 06UNHO BCUYKUM KOMMOHEHTH.

5.0cTaBeTe efleMeHTHUTE A1a N3CHXHAT eCTECTBEHO.

AE3VUHOEKUMNA
1.[leanHdekumpaiite npeau nbpsea ynorpeba u BeAHBXK Ha AeH.
2./3non3eaitte " T0 3a C " peTe NoaxoAnaLa

nporpama. MakcumanHara Temnepartypa e 100°C, He noseye oT 5 MUHYTK 33
CUNMKOHOBYW NpeAMETH U He noseye oT 10 MUHYTY 33 ApYrv NpeameTy.

3.MoskeTe CbLLO Aa U3N0N3BATE TEHAPKEPA, Aa KMUNHeTe BoaaTa Ao 1000C v ga
M3K/II0YMTE KOTNIOHA. [loCTaBeTe YacTUTe B TEHKEPATa U MOKPHUIATE C Kanak
3a 10 MUHYTW, 33 2 NOAABPIKATE TEMNEPATypPaTa Bb3MOXKHO Halt-Ab/rO.
Ma He ce Bapu.

4.CTepumn3MpaluTe KOMMOHEHTH B TBbP/AA BOAA MOTaT Aa A10BEAaT A0
obpa3ysaHe Ha yTalika.

MOHTAX
1.M3muitTe A06pe pbLeTe C1 CbC CanyH 1 BOA, NPeAy Aa AOKOCHeTe
yepynkara.
2.MoctaBeTe membpaHaTa KbM KOHEKTOPA W C/ieJ, TOBA KbM LMTA Ha MbpAauTe.
BUKTE ®Ur.2
3.MocTaseTe KNanaHa KbM KOHEKTOPa, KaTo ce yBepuTe, Ye e B NpaBuaHaTa
nosuuusa. BUKTE ®Ur.3
Mocrasete yanoto 8 KaTo 06bp! ocobeHo Ha vacTTa
¢ mem6panata. Cnej TOBa NOCTaBeTe KPAaWLLATA Ha LWMTA 33 MbPAN BBPXY
KoHTelHepa. BUMKTE ®Ur.4
5.MocTasete Kanaka Ha membpaHaTta Bbpxy membpaHara. BUXK ®Ur.5
6.Benexku:
1.Mpeau Bcaka ynotpeba iTe yacture 3a Ako e




7.

HEeo6X0AMMO, CMEHeTe NOBPEeAEHNTE YaCTH C HOBY.
2.BuHaru nposepABaliTe YMCTOTaTa Ha KOMIMOHEHTMTE NpeAy BCAKO
crnobsgaHe u ynotpeba.

WU3NON3BAHE HA YEPYMKU

1.M3muitTe A06pe pbLeTe C1 CbC CanyH 1 BOA, NPeAy Aa AOKOCHeTe

yepynkara.
2.MocTaBeTe YepynkuTe B CyTUEHA, TaKa Ye YepynKMUTE Aa MMAT NPaBUHUTE
NO3MLMM, A CbLLO U TaKa Ye 3bPHOTO A3 € BbTPE B APEHaXHMA KaHas.
BUNTE ®UT.6

3.CBbpXKETE YepyMKUTE C NOMOULTa Ha TPBEUTE OT NomnaTa 3a kKbpma Neno.
AKO TPB6UTE Ce OTKPOABAT TBLPAE MHOTO B CYTUEHA U Ca HeyA06HM, Torasa
MOXeTe /12 pemaxHeTe NacTMacoBara YacT Ha Tpb6aTa v Aa cebpikeTe
CUAMKOHOBATA TPb6a AMPEKTHO KbM YepyrKaTa.

4.B/toueTe nomnaTa 3a Kbpma, KaTo HaTUcHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe
1 n3bepeTe NpeAnoYMTaHMA OT BaC PeXMUM. Korato usuexaare, He
3abpaBAiiTe Aa He HaK/IaHATE MbPAMTE CU Ha3az, Tbit KaTo TOBA MOXe Aa
AOBEZE 40 M3TUYAHE HA MAAKO MM A3 BY NOMIPEYN A3 U3LEKAATE MAAKO-:
BUX ®Ur.7

5.HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 43 U3K/IOYMTE NOMNATA 33 KbPMA C/leq,
ynotpeba.

WM3kntouete nomnara 3a Kbpma OT YepynKaTa, Kato oTkauute Tpbbara ot
yepynkaTa, C/1ef KOETo 3cuneTe 3LEAEHOTO MAAKO B KOHTelHepa. [lokaTo
Ha/MBaTe MAAKOTO, CTUCHETE MPeAnasuTeNa 3a rpau C naneu, 3a Aa
KOHTpo/aMpate noToka. BUKTE ®Ur.8

usB

1. Mpo6nem: KoHaeH3 B enpyseTkn

Bb3MoXKHa NnpuuMHa: Yeepere ce, ye Tpubute, membpaHuTe 1 kanauure
Ha ca cyxv npeay cr 0 nynoTp - U3kniovete
TPBGMTE OT NOMNaTa 33 KbPMa U Ce yBEpeTe, Npeau A1a CBbPKeTe OTHOBO,
e ComeHaTHTe No-rope KOMMOHEHTH ca cyxy. Eaga cnepa ToBa MoxeTe aa
M3M0/138aTe YepPynKuTE OTHOBO-

Bpoit 2: Masko B enpyBeTku

B pi Mposepete 3a CmeHete
membpaHarta u cmeHeTte Tpbbara, ako e Heobxoanumo.

Mpo6nem: Hama nnm cnaba MOLWHOCT Ha 3aCMyKBaHe

Bb3moxkHa npuumHa: Mposeperte Tpbbarta, 3a 4a ce ysepuTe, ye e gobpe
nocTaseHa 8 Kanaka Ha membpaHara.

Bb3MOXKHa NpUuMHa: YBepeTe ce, Ye KnanaHuTe ca 8 NpaBu/IHaTa nosuuma
1 NpoBepeTe 3a NOBPEAN M UHOCBAHE. AKO € HeOBX0AMMO, CMeHeTe




Knanaa.
Bb3MorkHa npuumHa: NposepeTe Aanu BCUYKM YacTU €a NPaBUIHO
crnobenn.

9. CNELUSUKALMA
Martepuan Ha KOHCTpyKumaTa: PP/CunukoH | Bes BPA | Pasmepu: 120x120x74mm
| Terno: 150rp | Kanauurer: 240mn

10.TAPAHLIMOHHA KAPTA
MPOAYKTST Ce NPeA/NIara ¢ 24-MeceuHa rapaHuyA- [apaHLMOHHUTE yCnoswA moraT
pa 6vaar P Ha: https://neno.pl/;
MoApO6HOCTH, 3Pec 3a KOHTAKT 1 CEPBU3 MOXKETE Aa HaMEpHTe Ha:
https //neno pl/kontakt.
TenC 0 nogyiexar Ha 6es e.
ce 3a np! oto 80-




elektronicznych, ich = akcesoriow (takich jak: zasilacze,
przewody) ub podzespotow (na  przyktad” baterie, esl\
dotaczono) nie mozna wyrzucac razem z
W ;ospodarczymi. Wiasciwe dziatania w wypadku koniecznosci
utylizacji urzadzen czy podzespotéw (na przyktad baterii) lub ich
recvklmgu polega na oddaniu urzqdzema do punktu zbiorki, w ktorym
ostanie ono_ be: zp'atnle g gl acja podlega wersji
przeksztaiconej dyrektywy E ?2012/1 /UE] oraz dyrektywie w
sprawie bateril i akumulatorow (2006/66/WE). Wtasciwa utylizacja
urzadzenla zapob\eEa degradacji 5rodown5ka na(uralne 0. Informacje
o nktach Zzbidrki urzadzeri wydaja wiasciwe wiadze lokalne.
NIeprawld’owa utylizacja odpado zagrozona jest karami
przewidzianymi prawem obowigzujacym na danym terenie.

Umieszczony  symbol przekreslonego ~kosza na $mieci
ﬁlnformuje, Ze nieprzydatnych urzadzen elektrycznych czy

electrical or electronic devices, its accessories (such as power

supplies, cords) or components (for example batteries, if

included) cannot be disposed of alongside with household

waste. In order to dispose of the devices or its components

W (for example, batteries) deliver the device to the collection

point, where it will be accepted free of charge. Disposal it |s subject to
%zmzfm/

\ ,The crossed out trash can symbol indicates that unusable

the recast version of the WEEE Directive and the
Directive on batteries and accumulators (2006/66 / E Proper
disposal of the device Erevents degradation of the natural
environment. Information about the collection points of the facilities
is issued bﬁ the competent local authorities. Incorrect disposal of
waste is subject to penalties provided for by the law in force in the
givenarea

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf
hin, dass unbrauchbare elektrische oder elektronische Gerite,
deren Zubehor (2.B. Netzteile, Kabel) oder Bestandteile (z.B.
Batterien, falls vorhanden) nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden Kénnen. Um die Gerate oder ihre Bestandteile (z.
W Bjtterien) zu entsorgen, geben Sie das Gerat bei einer
Sammelstelle ab, wo es kostenlosangR wird, Die Entsorgung
unterliegt derNeufassung der WEEE- |cht|\me(2012/19/ Eu)un der
Richtlinie tiber Batterien und Akkumulatoren (2006/66 / EG). Die
ordnung: sﬁemaﬁe Entsorgung des Gerdts verhindert ~eine
Beeintrachtigung der naturl\chen Umwelt. Informationen tber die
Sammelstellen der Einrichtungen werden von den zustindigen
lokalen Behorden herausgegeben. Die unsachgemaBe Entsorgung
von Abfillen wird durch die in dem jeweiligen Gebiet geltenden
Gesetze geahndet.

électriques ou electromques inutilisables, leurs accessoires (tels

ue les blocs d'alimentation, les cordons) ou leurs composants

(par exemple les piles, si elles sont incluses) ne peuvent pas étre

mmmm Jetés avec les ordures ménageres. Pour se débarrasser des

i) areils ou de leurs composants (par exemple, les piles), il faut

déposer |'appareil au point de collecte, ou il sera accepté gratuitement.

L'élimination est soumise a la version remaniée de la directive DEEE

2012/19/UE) et a la directive sur les piles et accumulateurs

2006/66/CE). L'ehmlnanon correcte de I'appareil permet d'éviter la

dégradation de I'environnement naturel. Les informations sur les

l.)mnts de collecte des installations sont délivrées par les autorités

cales compétentes. L'élimination incorrecte des déchets est passible
des sanctions prévues par la loi en vigueur dans la région concernée.

ELE symbole de la poubelle barrée indique que les appareils




jsou napajeci zdroje, kabely) nebo soucasti (napriklad baterie,

pokud jsou soucasti _baleni) nelze likvi it spoletné s

domovnim odpadem. Za ucelem likvidace zafizeni nebo jeho
MR Soucasti (napriklad baterii) odevzdejte zafizeni na sberné
misto, kde bude pFijato zdarma, Likvidace podléhd prepracovanému
znéni smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(2012/19/EU) a smérnici o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES).
Spravna likvidace zafizeni zabranuje znehodnocovani pfirodniho
prostredi, Informace o shérnych mistech zafizeni vydavaji pfislusné
mistni Gfady, Nespravna likvidace odpadu podiéha ' sankcim
stanovenym zakonem platnym v dané oblasti.

Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze nepouzitelna
elektricka nebo elektronicka zafizent, jejich ; Jusenstvi (jako
ova

Symbol preciarknutého odpadkového kosa znamend, ze
nepouzitelné  elektrické alebo elektronické zariadenia, ich
prislusenstvo. (naprikiad napijaciedrole, ksble) Glebo
omponenty (napriklad baterie, ak si stcastou balenia)
— nemozno likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak chcete
zlikvidovat zariadenia alebo ich sucasti (napriklad batérie),
odovzdajte zariadenie na zbernom mieste, kde bude prijate
bezf\atne. Likvidacia podlieha prepracovanej verzii smernice o OEEZ
(2012/19/EU) a smernici o bateridch a akumulatoroch (2006/66/ES).
Spravna likvidacia ~ zariadenia  zabrafiuje  znehodnocovaniu
prirodného prostredia. ‘Informacie o zbernych miestach zariadent
Vydavaji prisluiné miestne organy. Nespravna likvidacia odpadu
podlieha sankciam stanovenym v zakone platnom v danej oblasti.

elektromos vagy elektronikus = eszkézok, azok tartozékai
(példaul  tépegységek, kdbelek) vagy alkatrészei (példaul

Az athizott kukaszimbolum azt jelzi, hogy a hasznalhatatlan
Eakkumqlqtgxo‘y, ha vannak benne) nem helyezhetok el a

tartasi egyitt. A vagy alkatrészeik
W (1. akkumulatorok) ar 0 itasahoz szallitsa a készilé

a gKﬁjtohelyre, ahol azt ingyenesen atveszik. Az artalmatlanitasra az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo iranyelv
12012/1 / EU) és az elemekrél és akkumulatorokrol szol6 iranyely
2006/66/EK) atdolgozott valtozata vonatkozik. A késziilék megfelelé
artalmatlanitdésa megakaddlyozza a  természeti  kornyezet
karosodasédt. A létesitmények Evﬁljtéhelye'\rél az illetékes helyi
hatésagok adnak tajékoztatast. A hulladék helytelen drtalmatlanitasa

az adott terleten hatalyos torvények altal el8irt szankciokkal jar.

Symbolen med den 6verstrukna soptunnan visar att
oanvindbara elektriska eller elektroniska apparater, deras
tillbehor (t.ex. nataggregat, sladdar) eller komponenter (t.ex.
batterier, om de ingar) inte kan kastas tillsammans med
mmmmm hushallsavfallet. Om du vill gora dig av med apparaterna eller
ras komponenter (t.ex. batterier) ska du lamna apparaten till
ett insamlingsstalle, dar den tas emot utan kostnad. Bortskaffandet
omfattas av den omarbetade versionen av WEEE-direktivet (2012/19/
EU) och direktivet om batterier och ackumulatorer (2006/66/ EG).
Korrekt bortskaffande av_enheten forhindrar férsamring av dei
naturliga miljon. Information om anléggningarnas insamlingsstallen
utférdas av de behoriga lokala myndigheterna. Felaktigt bortskaffande
av avfall ar foremal orJ)éfﬁ\jder som foreskrivs i den lag som galler
inom det aktuella omradet.




ektroniikkalaitteita, niiden lisdvarusteita (kuten
vma\ahtelta johtoja) tai komponentteja (esimerkiksi paristoja,
JDS ne ovat mukana) ei voi havittaa kotitalousjatteen mukana.
— aaksesi laitteet tai niiden osat (esimerkiksi paristot)

wnmnta ne kerayspisteeseen, jossa ne otetaan vastaan
maksutta. Havittimiseen sovelletaan sahko- ja elektroniikkalaitero-
mudirektiivin  uudelleenlaadittua  versiota  (2012/19/EU) seka
paristoja ja akkuja koskevaa direktiivi 12006/66/5‘(] Lameen

R ,Vlle\vartu roskakorisymboli osolttaﬂ ettd kayttokelvottomia

5

asianmukainen hévittaminen estaa luonnonymparistén
p\lakan umisen. Tiedot laitosten keraysplste\sla an(avat toimivaltaiset
pail

ir
maarataan rangaistus, Josta saadetaan kyse\sel\a alueella voimassa
olevassa laissa.

bolet med en overkry: betyr at ubrukelige
efekmske eller elektroniske —apparater, tilbehor ~(som
ledninger) eller r (for
battener, hvis de fglger med), |kke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. For 3 avhende enhetene eller
— komp onenteneéforeksempel batterier) ma du levere enheten
til mnsamhn sstedet, der den vil bli akseptert gratis. Avhending er
nderlagt en  omarbeidede versjonen av WEEE-direktivet
2012/19/EU) og_ direktivet om batterier og akkumulatorer
ZOOG/GG/EF) leng avhending av enheten forhindrer forringelse av
det naturlige miljget. Informasjon om innsamlingsstedene for
anleggene utstedes av de kompetente lokale myndighetene. Feil
avhenglng av avfal\ er underlagt straffer i henhold til gjeldende lov i

f.eks. stramforsyninger, ledninger) eller komponenter (f.eks.
atterier, hvis de medfglger) ikke kan bortskaffes sammen
med husho\dmngsaffalde( For at bortskaffe apparatet eller
W jcts komponenter (f.eks. banerler? skal du aflevere apparatet
pa et indsamlingssted, hvor det vil blive modtaget gratis.
Bortskaffelse er underlagt den omarbejdede udgave af WEEE-direkti-
vet (2012/19/ EU) og direktivet om batterier og akkumulatorer
(2006/66 / EF). Korrekt bortskaffelse af enheden forhindrer
nedbrydning af det naturlige miljp. Oplysmnger om indsamlingsste-
rne  for anleggene udleveres af de om etente [okale
myndigheder. Ukorrekt bortskaffelse af affald er underlf{
sankndoner der er fastsat i den gaeldende lovgivning i det pagaeldende
omrade.

nmbo\et med den overstreget skraldespand angiver, at
EL rugelige elektriske eller elektroniske apparater, tilbehar

onbruikbare elektrische of elektronische apg.)araten, hun

toebehoren (zoals voedingen, snoeren) onderdelen

(bijvoorbeeld batterijen, indien meegeleverd) niet samen met
mmmm het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Voor de

verwijdering van de apparaten of onderdelen ervan

Fbljvocrbeed batlerljen) moet u het apparaat naar het
inzamelpunt brengen, waar het ﬁrans wordt geaccepteerd. De
erwuderm \sonderworren aan de herschikking van deA EA richtlijn
(2012/19/EU) en de richtlijn inzake batterijen en accu's (2006/66/E )
Een correcte verwijdering van het apparaat voorkomt aantasnng van
de natuurlijke omgeving. Informatie over de mzamelrunt van de
voorzieningen wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten.
Op onjuiste verwgderlng van afval staan sancties waarin de in het
betreffende gebied geldende wetgeving voorziet.

ﬁHet symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat




eléctricos o electrénicos inservibles, sus accesorios (como
fuentes de alimentacion, cables) ocomponentes (por ejemplo,
pllas si se mcluyeni no ﬁueden eliminarse junto con la basura
acerse de los aparatos o sus
componentes (por EJEmp\D pilas) entregue el aparato en el
punto de recogida, donde serd aceptado gratuitamente. La
eliminacion esta sujeta a la version refundida de la Directiva RAEE
(2012/ 9/UE) y a la Directiva sobre pilas y acumuladores (2006/66 /
CE). La eliminacion adecuada del dispositivo evita la degradacion del
medio ambiente natural. La informacién sobre los puntos de recogida
de las instalaciones es emitida por las autoridades locales
competentes. La eliminacién incorrecta de los residuos esta sujeta a
las sanciones previstas por la legislacion vigente en la zona
determinada.

\ ,El simbolo del cubo de basura tachado indica que los aparatos

Il simbolo del cestino barrato indica che i dispositivi elettrici o
elettronici inutilizzabili, i loro accessori (come alimentatori,
cavi) o componenti lad esempio le batterie, se incluse) non
possono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici, Per
smaltire i dispositivi 0 i loro componenti (ad esempio, le
[ |atterie) consegnare il dlsfusmvo al punto di raccolta, dove
sard_accettato gratuitamente. Itimento & soggetto alla
versione rifusa della Direttiva RAEE (2012/19/UE) e alla Direttiva su
pile e accumulatori (2006/66/CE). Lo smaltimento corretto del
dispositivo _previene il degrado dell'ambiente naturale. Le
informazioni sui punti di raccolta degli impianti sono fornite dalle
autorita locali competenti. Lo smaltimento non corretto dei rifiuti &
sogge‘tto alle sanzioni previste dalla legge in vigore nella zona in

electrice_sau electronice inutilizabile, accesoriile acestora

cum ar fi sursele de alimentare, cablurile) sau componentele

de exemplu, bateriile, daca sunt incluse) nu pot fi aruncate

|mpreuna cu deseunle menajere. Pentru a elimina

ozitivele sau componentele acestora (de exemplu,

bateriile) I\vra;l dispozitivul la punctu\ de colectare, unde va fi

acceptat_ gratuit. Ellmlnarea este supusa versiunii reformulate a

Directivei DEEE (2012/19/ UE) si a Directivei privind bateriile si

acumulatorii (2006/66 / CE). Efliminarea corectd a_dispozitivului

previne degradarea mediului natural. Informatiile privir unctele

de colectare a_instalatiilor sunt emise de ctre autoritdtile locale

competente. Eliminarea incorectd a deseurilor este supus3
sanctiunilor prevazute de legislatia in vigoare in zona respectiva.

\ ,Simbolul cosului de gunoi barat indica faptul cd dispozitivele

Prekrizeni simbol kante oznacava da se neupotrebljivi elektricni
elektronicki uredaji, njihovi pribor (poput napajanja, kabela

ili komponente (poplt baterija, ako su ukljuceni) ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Za odlagame uredaja ili njegovih

mmmm komponenti (poput baterija) odnesite uredaj na sabirno mjesto
gdje ce biti prlhvacen besplatno. Zbr\njavanje se vrsl u skladu s
revidiranom _ vel d Direktive bateri 6 baterijama
(2012/19/AUD) i Direktive o baterijama (20 6/56/AUDi Pravnlno
odlaganje uredaja sprjeava propadanje okolida. Informacije o
mjestima  sakupljanja ‘otpada  pruzaju nadleZzne lokalne vlasti.
kazne predvidene

vazedim zakonodavstvom na tom podrucju.




Precrtani simbol kante za smece ukazuje na to da se
neupotrebljivi elektricni ili elektronski uredaji, njihovi pribor
kao &to su napajanja, kablovi) ili komponente (kao Sto su
aterije ako su ukljucene) ne mogu baciti zajedno sa kuc¢nim
otpadom. Da biste reciklirali uredaj ili njegove komponente
—.1poput baterija), odnesite uredaj na mesto sakupljanja gde ce
biti prihvacen besplatno. Utilizacija se vrsi u skladu sa revidiranom
verzijom direktive WEEE (2012/19/EU) i Direktive o baterijama i
akumulatorima (2006/66 / EC). Pravilno odlaganje uredaja sprecava
degradaciju_Zivotne sredine. Informacije o mestima sakupljanja
otpada pruzaju nadlezne lokalne vlasti. Nepravilno odlaganje otpada
dovodi do kaznenih sankcija p vaze¢im u
tom podruju.

(kot so napajalniki, kabli) ali sestavnih delov (na primer baterij,
ce so r\l(?iene) ni mogoce odvreci skupaj zgospodlnjsklml
odpadki. Ce zelite naprave ali njihove sestavne dele (na primer
M ,5terije) odstraniti, jih dostavite na zbirno mesto, kjer jih bodo
S| re&el'\ brezplaéno. Za odstranjevanje velja prenovljena razlic¢ica
irektive OEEO (2012/19/EV) in direktive o baterijah in akumulatorjih
(2006/66/ES). ~ Pravilno  odstranjevanje  naprave preprecuje
degradacijo naravnega okolja. Informacije o zbirnih mestih naprav
izdajajo pristoa(ni lokalni organi. Za nepravilno odlaganje odpadkov
viljajowkazni, i jih predvideva zakonodaja, veljavna na dolo¢enem
obmogju.

Simbol pretitanega Kota za smet pomen, da neuporabnin
Ee\ektriénih ali elektronskih naprav, njihove dodatne opreme

UTIOBEIKVUEL OTL OL AXPNOTEG NAEKTPIKEG 1 NAEKTPOVIKEG
GUOKEVEC, Tot EEPTAOTG TOUG (WG To TPODOBOTIKY, Tal
kaAwdla) 1 ta €faptipatd, Ttoug (mX. Unatapies, €av
nepthapBdvovtat) Sev pnopouyv va anoppidBouly pali pe ta
oA QTOPPILLATG, G Va ANOPLVETE TS QUOKEVEG i
ToUg (Tx- TN _GUOKEU]
0T0 onYEI0 GUMOYAG, Orou Ba yivel Swpedv N mapahafh TG,
anoppubn undKeLtal oty avadlatunwpevn £k§oon tng odnyiag ya
T AHHE (2012/19/EE) kat oTnv o8nyia yia Tig NAEKTPIKEG CTNAEG Kat
TOUG OUGOWPEUTEG (2006/66/EE). H owati andppuhn tng guokeung
anotpémel v UnoBaduon  Tou  GUGLKOL nspl?id}\}\ovrog
MAnpodopieg oxetkd pe ta onpeia GUMOYNG TwY_ EYKATACTAGEWY
£KBLEOVTAUL A6 TIG APUOSLEG TOTUKEG apXES. H eadbalpévn andppubn
Twv, anoBARTWY UTIOKELTAL OE KUPWGELG TTOU TIPOBAETOVTAL O TV
ot TEPLOXN.

N ,To oUUBoAO  TOU  Slaypappévoy  KASQU  QmOopPLUHATWY

elektriskas vai elektroniskas ierices, to piederumus (pieméram,
barosanas blokus, vadus) vai sastavdalas (pieméram, baterijas,
ja tas ir komplektd) nedrikst izmest kopa ar sadzives
mmmm atkritumiem. Lai atbrivotos_no_iericém vai to sastavdalam
(pieméram, baterijam), nogadajiet ierici savaksanas punkta,
kur ta _tiks pienemta bez maksas. Atkritumu apglabasana notiek
saskana ar EEIA direktivas parstradato redakciéu (2012/19/ES) un
Direktivu_par baterijam un_akumulatoriem (2006/66/EK). Pareiza
ierices utilizacija novers dabiskas vides degradaciju. Informaciju par
iekartu savaksanas punktiem izsniedz kompetentas vietéjas iestéxfes.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu pieméro sankcijas, kas
paredzétas attiecigaja teritorija spéka esosajos tiestbu aktos.

E%rsvﬂrots atkritumu urnas simbols norada, ka nederigas




naudoti elektros ar elektroniniy prietaisy, jy priedy (pvz.,
maitinimo 3altiniy, laidy) ar sudedamyjy daliy (pvz., baterijy,
ﬁu yra) negalima idmesti kartu su buitinémis atliekomis.
orédami ismesti  prietaisus ar jy sudedamasias dalis
(pavyzdziui, baterijas), pristatykite prietaisa | surinkimo
punkta, kur jis bus?ri\'mtas nemokamal. Salinimui taikoma nauja EE|
atlieky direktyvos (2012/19/ES) ir Baterijy ir akumuliatoriy direktyvos
(2006766/EB redakcija. Tinkamas prietaiso 3alinimas uzkerta kelig
gamtinés aplinkos blogéjimui. Informacijg apie jrenginiy surinkimo
vietas iSduoda kompetentingos vietos valdZios institucijos. Uz
netinkama  atlieky 3alinimg taikomos sankcijos, numatytos
konkrecioje vietovéje galiojanciuose jstatymuose.

R ,Perbrauktas Siuksliadézes simbolis reiskia, kad netinkamy

tuid elektri- vdi elektroonikaseadmeid, nende lisaseadmeid
(nditeks toiteallikad, juhtmed) voi komponente (nditeks
patareid, kui need on kaasas) ei tohi koos olmejaatmetega ara
visata. seadmete v6i nende komponentide (niteks patareide)
kor i seade inkti,
voetakse tasuta vastu. Korvaldamine toimub vastavalt elektroonika-
romude direktiivi uuesti sonastatud versioonile (2012/19/EL) ning
patareide ja akude direktiivile (2006/66/EL). Seadme nouetekohane
Kkor hoiab ara j i Teavet
seadmete kogumispunktide kohta annavad vilja padevad kohalikud
asutused. Jdatmete ebadige korvaldamise eest kehtivad karistused,
mis on ette nahtud antud piirkonnas kehtiva seadusega.

e/ Labi kriipsutatud prigikasti simbol naitab, et kasutuskalbma-

HENpUAATHI eNeKTPUYHi abo eneKTPOHHI NPUCTPOi, iXHi
OKM WH

R ,CMMBON NEPEKPeCc/IeHoro CMITTeBOro 6aka O3Hauae, Wo

KOMMOHEeHTU (Hanpuknag, barapei, AKILO BOHU BXOAATb A0
KOMMAEKTY) He MOMHA YTUAI3yBaTM pasom i3 NMobYTOBMMM
W sinxonamu. 1A Toro, Wob yTMAi3yBaTM NPUCTpIi 60 Koro
_ KOMNOHEHTW (HanpuKnaa, GaTtapei), AOCTABTE MOTO B MyHKT
NPUitoMy, e H0ro NPUTiMyTL 6E3KOLITOBHO. YTUNI3aLiA NANAAAE Nizl
Ao HOBOI pepakuii [MPeKTMBA NPO_BIAXOAM €NeKTPUYHOrO Ta
eNeKTpoHHOro obnaaHaHHa (2012/19/€C) Ta [MpekTuBM nNpo
6atapeiiku Ta akymynatopu (2006/66/€C). MpasuabHa ytunisauia
NPUCTPOI0  3an06ifaE  MOTIpLeHHIO  CTaHy  HABKOMMWHBOTO
cepenosuila. IHOOPMALiA PO NYHKTM 360Py BIANPALOBAHMX
NPUCTPOIB HAAAETLCA i Bnaam.
HenpasunbHa yTunisauis BiAXoAiB TArHe 3a cob60to WTpadHi caHKLIi,
nepeabayeHi 3akOHOAABCTBOM, YWHHUM Ha BIANOBIAHIN TepuTopii.

YCTpOliCTBa, TexHuTe

YCTPOIiCTBa, KaBeNM) WM KOMNOHEHTW (Hanpumep baTepum,
mmmm KO Ca BKMIOYEHM B KOMMAEKTa) He MoraT Aa 6baa

M3XBBPAAHN 33€/1HO C BUTOBUTE OTNAAbUY. 33 A3 UIXBBPAUTE

YCTPOWCTBATA MM TEXHUTE KOMNOHEHTM (Hanpvmep batepun),
npeaaiiTte yCTPOCTBOTO B NMYHKT 3a CbbupaHe, KbaeTo we 6vae
npveto 6esnnatHo. UsxsbpnaHeto e ﬂfeAMeY Ha npepaboteHata
sepcua Ha [upekTvsara 3a OEEO (2012/19/EC) u Ha [npekTusata 3a
6atepuute u akymynatopute (2006/66/EC). paBUNHOTO U3XBbpPAIAHE
Ha YCTPOIACTBOTO MPeAOTBPATABA B/IOWABAHETO HA CBCTOAHMETO Ha
n, cpepa. 3a 3a cbbupaHe Ha
CbOPLKEHWATA CE M3/1aBa OT KOMMETEHTHWTE MECTHU OPraHu.
HenpasmnHoTO M3XBLP/IAHE HA OTNAAbUMTE MOANEKM HA CAaHKUMM,
NpeaBHACHY B ANCTBALLOTO B CHOTBETHMUA PAiOH 3aKOHOAATENCTBO.

CUMBONBLT Ha 3avepkHatata Koda 3a OOKIyK MOKasga, ue
HErofHWTE 3a ynoTpeba eneKTPUYECKM WU ENeKTPOHHM




MpeupTaHnoT cuMBON Ha Kopnata 3a OTNagoUM NMOKamyBa
AeKa HeynoTpe6nBuTe eNeKTPUYHM MU eNeKTPOHCKM Ypeau,
Herosute aopaToUM (KaKO WTO ce HanojyBarba, Kaban) wam
KDMHOHEHTM’%NB npumep 6atepui, LOKOJIKY Ce BKAY4EHM) He
MOWaT fga ce OTCTpaHaT 3aeAHO CO  OTNajoT o
B OmaKuHCTBOTO. CO Len Aa Ce OTCTpaHal ypeaute Wiu
HeroBMTe KOMMOHEHTH (Ha Npumep, 6atepum), AoCTaseTe ro ypeaor
[10 MecToTo 3a cobuparbe, Kaae LTo ke biae npudaren GecnnaTHo.
OTcTpaHyBabeTo e npeamer Ha npepaboteHata Bepavja Ha
[Jupektvsata HA OEE (2012/19/ EY) u OupexTusata 3a batepuu u
akymynatopu (2006/66 / E3). MpaBUAHOTO OTCTPaHyBakbe Ha ypesotT
cnpedyBa Aerpagaupja Ha NPUPOAHaTa cpeamHa. MHbopmauuuTe 3a
MecTaTa 3a CobMpaibe HMa OBJeKTWTE T W3JaBaaT HApiexHUTE
JIOKa/HM BAACTA. HenpasuHOTO OTCTpaHyBakbe Ha OTNaA0T NOANEKM
Ha Ka3Hu NpeABUAEHM CO 3aKOHOT LITO BaXKN BO AdAleHaTa 06/1acT.

0 simbolo do caixote do lixo riscado indica que os aparelhos
eléctricos ou electronicos inutilizaveis, os seus acessorios
(como fontes de alimentacio, cabos) 6u componentes (por
exemplo, pilhas, se incluidas) ndo podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar os aparelhos
BN |, 05 seus componentes (por exemplo, pilhas), entregue o
aparelho no ponto de recolha, onde sera aceite gratuitamente. A
eliminacdo esta sujeita a versdo reformulada da Diretiva REEE
2012/19/UE) e a Diretiva relativa a pilhas e acumuladores
2006/66/CE). A eliminagao correta do dispositivo evita a degradacdo
do ambiente natural. As informacdes sobre os pontos de recolha das
instalacoes sdo emitidas pelas autoridades locais competentes. A
eliminaféo incorrecta dos residuos estd sujeita as sangdes previstas
na legislagdo em vigor na zona em questao.







106






Producent:

KGK TREND Sp. z 0.0.

ul. Ujastek 5b, 31-752 Krakéw, Polska.
Wyprodukowano w PRC

Manufacturer:

KGK TREND Sp. z 0. 0.

Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

ZC€



